NOTIONS POUR 
SERViR A L'ETUDE 
DE LA LANGUE 
ANNAMITE [BY] 

J.M.J.^ 



J M.J 



m 

Digitized by Google 



• 



uiyiiizied by Google 



NOTiONS 

POUR li£RYIR A L'ETUJIE 

LA LANGUE ANN AMITE 




Digitized by Googb 



NOTIONS 

. POUK SERVIR A L'ETUDE 

DK 

LA. LANGUE ANNAMITE 



J.M.J. 



TA.N BINU. 

Imprimei'ie do la Mission. 
1878 




Digitized by Google 



uiyiiized by GoogI( 



NOTION? 
POUR SERVIR A L'KTUDE 

DE 

Lk LANGU£ AN.NAMITE . 

missionnenres portugais ou italiens qui ont eu 
theureuse idie , on diraii volontiers , Pinspiration 

de suhstifner les carncferes latim avr crrracfcrrs 
cki?wis dans Vetude de la langue annamite , ont 
laiise des traces non 4quivoque$ de la pronanda" 
tion de kur propre hngue . De H quelques diver^ 
gcnces d^epelation inconnues d une oreille francaiae, 

§ I 

DES VOYELLES. 

Les voyelles employees sont les suivantes 

A; e, ^; i, y; o, 6^ <r; u ir. 
Trais s&ries d*a 

l/sL long qui se pro/tonrc cnmme a dans hrave* 
L'fi. bref qui se prononce comnie a dans palte . 
Vt fermi qm se rapproc/us de la syUabe en dans 
ennui . 

On rernplace quelquefois rn ferme par P\t (u Oar" 
du) doni laprmmdation e&i eteonme damjedne. 

Ve otivert se prananee conune 6 dans ehine mais 
(Cune manicre aussi ouverte que possible . 

feimi plus ouvert que I'e francais se rappro^ 
ehe de la pronaneiatian de ^, ai dans ire^ aimer. 

Vi ne differe gucre de f i francais • 

Die* F. A. 4 * 



L'^ d la fin des mois*e$t,empIoyd dam ks memes 
COS ou'Pon empUne fi en fran^ah • 

Vo ouverl est bien plus ouvert que /'o fran^au* 

fenm repoml d 1*6 ou au dans hote^ auf/e* 
X/V appele o harbu r^pond d e dam demaiii • 
//'u se prononce c^mme ru latin c\st d dim ou, 
L vc appdt u bai'bu se prononce comiic cd dam 
JeAne mais maniire (r4$^ voilee. 

§ n 

DES CONSONNES . 

Les co}isonnes employees sont ks suwantes 
hi c, cb, d, d, g, gh, li, k, kh , 1, n, ng, u^h, 
lih, P, ph, qu, r, s, th, tr, v, x • 

B a &i vakur dtt b franfms • 

C se prononce cQmtne c dans ennard . 

Ch En prenant pour point de depart les mots 
iiare^ tiet^Sj tkns, pitU , niatkku on sera d mime de 
pouvoirse faire une kbfe deia pronmcMtion de C\u 
Voir le tableau ci-aprcs A'" 8. 

0 appele d non barr4 se prononce au Tonqum 
eomme dz , mms en Coehinchme it ne diffire pas de 
la prononciation de gi. Voir le tableau .V //. 

B appele d barr4 ne differe pas du d frangais* 

<3 em eommefteemeni des mots se prononce com-* 
meg dans gabeUe . 

Gh a hi prononciation dc §0 dans gtii* 

H est toujours aspiroe^ 
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K $e pr&nonee eomme k dans kilogramme. 

Kb Imerez un h aspird entre ks deux lettre^ k ei 
i de kUogramme prattonees khilogramme ei tous 
eurez la valeur de kh • 

Faites preMer le mot harass^ de qa* {pour que)j 
prononcez qu* harasse et vous aurez dam les lettres 
fik de qu&ivaus aider d prononeer k kh annamite. 

L ne differt par de 1 frangats , 

M se prononce comme /'m frafifais • 

N se prammee eomme Pa fran^ais. 
Lemot gnosUqueqvePmpronaneeraii ngostique 
soit la nasale n prMdant la giUturale donnereit 
une valeur approchie de placd d la (die des mots. 

d la fin des mots vipond d la pranonciation na-* 
nllarde de dans engager. 

Ngb ne diffire guere de la pranonciation de ng« 

Nh se pronanee eomme ga dans magnanime. 

Ph se prononce comme k ph dam euphonk ou 
mtremcnt dit comme Pi framais , muls d^une ma^ 
niere mains accentuee . 

// est cependani utile de noter que ks a$Mamites 
font sentir la labiale p suivie iPune ligire aspira^ 
tioHy ce qui modi fie quelque peu la pranonciation de 
tf franqais pour rendre k ph annamite • 

Qu ripond d qu latin , mt d cou dans eouette^ 
couard . 

R. On fait peu sonner tr en annamite . 
S se prononce comme ch {adoud) dans ehatn 

T comme le t fran(^ais . 

Th comme th dans Thuhor [ avec aspiration \ 
Tr eomme it dans travail ( faire peti sonnei* /'p )• 



~ 6 — 

V comma tv fran^ais.^n^Cothmthiwi vcddert'^ 
tale Ic V est moidlle et k jnot va par excmple sc pro^ 
noncera comme via • 

X 5« pronotiee comme s frangais . 

§ III 

Dans ks tabkaux "suivants il se rencontre des 

diphiojifjues otYJes stnis-doniinaixtes sont^ en letires 
itaUques • U faut tenir\compte\de cette eous-domi-' 
nantedam la pronondation de la syllabe corrcs^ 
pon lante en frangais . 





-/- 


• 


Ac se prononce comme 


ague 


dapis laque 


Ac « • • 


ac 


m biasac 


Ac • . • 


dques 
* 


. Pdq^s . 


Ach 






ki • 


ail 


. alii rail 


Ay • . • 


aille 


. canaille 


Ay . . . 


aille 


• Innlk 


Am • . • 


ame 


, drmne 


Am • . . 


umue 


• flamnic 


Am • • • 


emm 


• einmaHlo/Ur 


An se prononce comme 


ane 


dans plants 


An 


onne 


• can?ie 


An • . • 


enn 


• ennui 


Aag , 


ang 


• Angiais 


Ang • 


enff 


• enyayer 


Anh • • 


agne 


, ayneau 


Ao . . . 


aos 


• chaos 


Ap « « , 

* 


ape 


• 

• drape . 
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Ap • ^ 


apne 




frappe 


Xp . ... 


ape 


• 


rdpe 


At • , • 


ate 




rate 




atte 




patte 


At • . . 


die 




hdte 


A// ... 


aou 


. 


cuQuichouc 


All ^ • . 


aou 














1^ pronofice comtne 


e 


dmi$ mime 


i 

'« « . • 


e 




fermoir 


Kill , . • 


6ine 




m^nie 


bn • • • 


em 




gemme 


T'll • . • 


ene 




frtne 


Kn , 


en 


• 


yardienne 


f:nh . 


eigne 




peigne 


. . . 


to 






I" 

Kp . 




• 


crepe 


Et . . . 


He 


• 


fSte 


Kt . . . 


et 


• 


fret 


£« . . . 


eou 














1 »e prononce comme 


m 

I 


(fans 


fini 


ia . . . 


ia 


• 




leh . . . 








lai . . . 


imm 


• 


mmwbi/e 


Id . . . 


inn 




innocent 


likh . . . 


ign 




ignare 



— 8 — 

]p * . • ipe . pipe 

it . . . ite . frite 

[n • . . iou • chiounne 
Y . . . y 

L'd fif9n(HiC€ film ouverl que L u (rarn^au. 

0 $t prononce cwnme o dans breloque 

t> . . . 6 • cdte 



0 




• 


ceuf 


Oa 




• 


Bidassoa 


Oc se prononee eamme oc 


dam esioe 


6c 


. • oue 




aticune 


• 


• • euc 




eucaluptus 






• 


boisser 


Ot 

Of 


ml 

• 


• 


languB d^ml 

• 


ai . 


• . ml 


• 


ceil 


Om 


• • otnfne 


• 


kdmme' 


6nfi 


• aw7ie 


« 


haume 


Oa 


• r>nne 


• 


bougonne 


On . 


• • atme 


• 


a$me 


(Tn 


• eune 


• 


jeune 


Uog 








On; . 


• • ong 


• 


angle 


Op . 


ap 


• 


opter 


Op . 


aupe 


• 


taupe ' 


ap . 


eup • 


• 
• 


peupk 


ot 


• • otie 


• 


haite 


Ot . 




■ 


haute 


<n . 


• eute ' 


• 


meute 



i 
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L se prononee comme ou dans boue 



r 


• 

• 




• J € fine 


I « • 


• 


» o?/a 




Vn 


• < 


» tun 




1 AO • 


• 








• 

• 


m 

Oft/* 






* 

• 




^ I cHlQlCUfJUCS 




• 

• 






IV . 


• 

• « 






I'm 


• ( 


, oume 




I'm , 


• 1 


eihne 




la • 


• 1 


mne 




To . 


• 1 




, jetme 






oung 






• 

• • 


eiing 


m 








• 


ef}pe 


* 


I't 


• 


• oute 


• roule 


irt 


• 


• etite 


• meute' 




• 


ei/>ou 


• 




• 


• oui 













3/0/5 ^/// commenccnt par une coD^omie 
fta se prononee comme ha dam balance 
Re ... M 



Hi 

fio 
B4 



hdie 

bi 

ho 

boat 



biler 
baie 
bilan 
botte 
baux 





lA «^ 

t%9 ••"^ 




Ho" 




. belMe 


Bu 


• . boue 


# kaue 


Bir 
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Ca 




• canard 


Co 




• cocasse 






• 


Gcf . 






Cu 






Cif 














( Prononciation mouillee ) 


Qifi se prononce comme iia 




Cb« . 


• t tie 


• tiide 


Ch6 . 


tie 


• /iierf 


Chi . 


ti 




Ciio « 


Hot 


• fetiot 


Chd . 






Cher . 


• • i/iieu 


• Mathieu 


Chir 




• 








Da se prononce comme dza 




De 


dzi 





Etc... 



ou bien 

Da , de , se prononce comme gia , gie • Voir le 
bkau^^'ll 

Le d se prmmce comme le d fran^uU. 
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ba ae momnce comme da. 


danois 


De 


• 


« 




U . 


• 




• €Utign€r 










Bo . 




do 




Bd . 


• 


d» 




%0 




de 


• demeiirer 


0u 








Bir . 












-//- 








Ghe • 






• guiire • 








• giitt - a pern 


Ghi • 






• guignoH 


Go . 




• 


. gobeki 


66 ^ 




• y«w 




Got • 






• giieniUe 


Ga . 








Gir . 




geik 


• giteme 

It 


Tiia proHonce coimiM Ua 


da$is travaiUa * 


Gie • 


• 


• 




Gi6 . 


• 


. //at 


• travaillai 


Gi 




/<'» 




Gio . 




• 


• 


G]6 








Gicr • 








Giu ^ 


1 » • 


yoti 


• 


Giir t 


• 




• 



— la ~ 

Ha se prononce comne ha 
He . . . M 



Hi 
Ho 
ila 
Ho 
Hit 



/n 
ho 
heu 

houe 
hetk 



dam haehe 

. hitre 

. hele [hikr] 

• hile 

• hotte 

. hmtrter 

• houe 



'IS- 

Ke se promnct conme qu^ dans quiie 

• • • . . question 

r 

-U- 

Kha, khe, kM, khi , kho, khd, kh«r, khii , khir. 
Votr ee.qui «»t dit au § 11 fur la eoiisonw dou^ 
bk Kb. 



-IS 

La te pranoiice conme la 
l^e . . . U 



U 
Li 

1.0 

16 

Ur 
La 
Lir 



/as/ 

/« 

io 

teau 
leu 

lou 



dans laboiir 

• ft 

» laii 
f liberal 

• /'am 

« lometeam 
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Ma se promnee eamme ma dans niare . 



M6 • • • m^i • mai 

Mi • • • mi , miche 

Mo • . • mo • ITMHjf 

M6 • •• . • • • w<3/6! 

M<r • . • ^^Mt • $mft^r , 

Mtt • • . mote • tMub 

Mir • • • fneil • m^/e 



• naUre 

• ne/ 

• nier 

• ndtre 

• nous 



-17- 

^9, se protionce comme na 
Ne • . • nai 
• . • n« 
Ni . . • m' . 

No . . . 710 

Ncr • • • ntfti 

Nu • • • ^20215 

■ 

-/«- 

NGa, nghe, nghd, nghi, ngo , ng6 , ngo*, iigu, 
ugir • >W ce tsi dU ofi § li 5f/r Igt con^om^ 
double N|f • 

Nha se prononce comme g(\a 
Nhe . • . fffiS 
Khd • • • gmi . 



dans Jffnace 
• Aynis 
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Nhu 
Nhir 



• 



— i4 

gneu 
gnmt 



itfndrani 



Pha 

Phe 

Ph6 

Plii 

Pho 

Ph6 

Phcr 

Pbii 

Phir 



-90- 

Ymr ce qui est dit du ph au § 11 
se pronome cormne pha dam Emplianie 

ft 



fai 

fan 

feu 
fou 



fite 

faire 

filou 
euphonie 

fatwe 

feu 

fou 



Qua sepromnce comme kma{quo;) dans qmi • 
• • ' . qtitt latin 

koui\toue)'. cauette 
imilque) . questeur 
qUSNatin 



Uue 

Qui' 

Qui 
Ouo 

Qua 



kouS ' 



dam raaiener 
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• • • re . rMe 

W • • • • * ' , rcsfcr 

* * ; • ri •» • ni^ 
Ko » ' . . w • rofffier 
M • • . fd • fvJ/f 
Hot ^ . , r» • recfue 
Rtt « • • r0ti , rouvrir 
Rv • • , fMl 

Sa se prononce eamme ekai dm$ thai 

Se # • • cM . ck^ne 

, , , che • c^fr 

. i • . cAiw- ^ e/M: 

Si . . • <5At , ehififon 

So • . • rAo • chocolal 

S6 « • • «Ad cMmer 

Scf • . • t/ie' . c/teval 

Su • • • choiix , choux 

Sir *» • » 

« • 

Ta St prononce comtm /a dam tahac 

1e . . . \6 . Utt 

T6 » • • l€ . » |0rfw 

Ti • • • /t • tirer 

To « . • • • /oawe 

T6 • . • • /d . IdA 

Tor . , , , tenir 

Tu « • • tout • toiU 

Tir • . • UsA 





— 1.0 — 




• 


-95- 


m 




Avee fh aspMe 


Tba $e prononce 




a(zn^ Jtiaoor 


J DC - 






1*1. A 


ln£ 


• in€SSM6 


Tni * « 


lAt 


. fAmiorA 


Ino » • 


Mo 


. Thomas 


1 bo • • 


thA 




Thcr • 






Thu • 


, thou 




iDir V • « 




• 

* 


• 


• 


« 




elans ttfi^iftillcr ' 


Tre • \ 






Tr^ • 


1^ 




Tri . 






Tro • 




» troUter 


Tr6 . 


tr6 




Trcr . 




« C r Cf*** 


Tru • 


/rou 


• •rouvcr 


Trur . 


• 


« 






« « 


Va se pmunee eomm tm 


QAJtim vOpCWr 


Ve . . 






V« . 






Vi . . 






Vo . . 




• 90l« 


V (i . • . 






Vcf . 
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Ta • . • vms 
Vtr • • • veA 



X6 • • • 5as^ • • S0ii 

Xi • • • M • 

Xo • • • JO • so/rV'e 

X6 • » « • sai^ter 

Xcr • • • Hul 

Xu • • , sou • JMiU 

Xtr t ft $€a 



SYLLABAIRE 

Bac, b^c, bach, Mc; Bai, bay, b&y; Bafli, b^m^ 
b4iu; Ban, bdu, ban ; Bang, b^ng , b^ng; BanL; 
Bto; Bap, b&p, b4p; Eat bit, bit; Baa, bAa; Ben, 
b^Q , bdnb ^ b6p , bco , bet ; B^t*; Bia , bicft bMc, 
bi^Q, bidng; Bi^t, biea; Dim, bin , binh, bip , bit; 
Boe, bdc ; Boi , b6i , bai ; B6ai , bcuu-; Bon , bdo, 
Imi; Bong, bdng; Bop, b^p, bcrp; Bot, bi5t, 
Bau ; Bua , btru ; Birc ; Bui ; Bun , bung ; Du6f , 
birai ; DuOm, biram; budu, bircru; budng; bvau; 
Sat, buri; bir« • 

€ac, cftc, ooeb; cai , cay; cam , aim , eiHA • f aa, 
can, c4n; cang, cang, cdng ; canh; cao . Cap, cip, 
c^p; cat , cat , c4l ; cau j -ciu • Cbac , cbdc , cbacb; 
obal, chay, chay; ctiam, citiLff, ehftib. Cbab^-ctriin, 
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cb&o; diang, cb&ng, cbAng; ehanb ; ckao « Chap,' 
chap, chAp; chtt , chit , chAt ; chau , chAu . Ch^c, 
ch6ch ; chem , ch^ m ; chen , chdnh . f.heo ; chep, 
cb^p; chet, ch^L Cbia; chicb; cbidc; chito; cbido; 
cbiAn^^ ; ehiftt ; ebi6u • Cbim ^ chin , eblnb , chip , 
chit, rhiu. Chnac, choai, choan, choanir, choanb, 
choai. Cboe, cbOc; cboi, cb6i , cbcri ; cbom^ cbdm; 
ebcrril ;*i*h6n , cbAn , chom • Chong , cb6ng ; chop, 
chcrp; chot, clirtt, chert, chua, chira ; chuAn ; choc, 
chirc, ebuc , chuen . Chui , chuy^n ; chum ; chiin; 
ebQDg f chinig ; cbudc » chvtm ; cbii6i , cbirori; 
chudm ; chu<5n ; chu6ng ; chtrcrng , chudt , chut. 
Co, cd, ccr; coc, cdc; coi, c6i, cai. Com, c6m, corm; 
con^ cAD| cctd; coQg, e6og; cop, c6p, ccrp; cot^ c6(, 
ccri; cu , cir ; cua , cira ; cue jtvrc ; cui , cui ; cum; 
cun; cnngr, cirng; cudc, cirac; cu6i , cirai ; circrm; 
cuda; cu6ng, circrng; curcrp; cup; cut, cu-t; cu^u. 

DaiSi; dacb; dai, day, diy; dam, dim, dAm; dan, 
fV^n , dAn ; clanp: , dansr , dftng ; danh ; dao ; d«p, 
d<ip; dat , dat , dAt ; dau , dAu • ])em ; d^n , d^h; 
deo; dep; d44 ; d6u • Dia;dicb;di^;dSani;dite; 
di6ng; di^p; di6l; dMu; dim; din; dinh ; dip ; dlu, 
Doan ; doc , dtVi ; doi , d6i , dai ; dom ; don , d6n, 
. dm] dong, ddng; dorp; d6t* Dua, dira; doc, dire; 
d»i| duite; dum; duo ; duag> dtrng ; dmfc ; diU^i, 
. dircri; dudug, dirorng; du6l; dut, du"t . 

Dac, dilc; dai, day, dAy ; dam, d&m, dAm ; dan, 
4i«,.4Aa; 4iuig, diogydAng; danh ; dao ; dap, 

dAp , dA({ ; dat , dAt , dAi ; dau , dAu « BeOb, 4da; 
den , de^Q ; d^nh ; deo ; dtp ; del ; deu Bia ; dich; 
di^p ; dii^m ; dido ; M^ng ; di6p ; di^i ; didu ; dinh 
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dil; dill. Boa; tloac; doai; doan; doaob; doM; doc, 
ddc ; doi > d6i , dcri ; dom , d6m , d^rai ; doo , dm; 
f!on», ddng; dot, d6i, df/t . Oiia, dira; doc, dire; 
dui ; dum; dun ; dung, dirng ; du6c^ dircrc ; dudl; 
du6m y dircrm ; du6n , dircro ; dircrug ; dudt ; dot, 
dirt, 

Gao, ffac, gAc; gacb; gAi, gay, gAy ; gim, gAro; 
^an , gftn, gAn ; gang , gilng , gftng ; ganh ; gao; 
gftp, gAp; gat, gat, gAf; cau, gan. GhAch; ghoni; 
ghen ; ghi^nh ; glieo j gbet ; ghim ; ghinh . r, ya; 
giac ; gi&c, giAc ; giai , giay , giAy ; giam , gi4iB, 
gi/im; ginn , gi«n, giAn ; giang, gidng, giAo^; 
gianh, .e^iiinh ; ;?iao ; giap, cL^p, piAp; giat, gidf; 
giau, giAu. Gi6c; gi^^.ch; ^'iem, gi(im; gi6n; gi^ng; 
gidnh ; gieo ; giep ; gi^t ; giAu ; gin • Gioe ; gioi; 
gi6i; giori; gkrm; gion, piofn ; ^siang; gidn.ir; gi'^p; 
giot , giOfc, gicrl . Giua , giira ; giuc ; giui j giuai; 
glun; giung ; giuAng, giiromg; giup; givti . Goa; 

» g^«^ ; f^oi , g(M, gcri ; gom , gdm , gom ; gca; 
gong , gdng ; gop , gdp ; got . Gira ; guc ; gui j 
girng; gudc; girom; gircrng; audi: gut . 

Qac^ hAc, hAc; hacb ; hai, hay, hAy ; ham, hftm^ 
hAm; ban, hAn , hAn ; hnncr , hAnsr , hAng ; banh; 
hao; hap , bAp ; hat, hut, bdt ; han , lidii . Hem, 
bAin ; ben , bAn ; beo ; hep ; bet , hAt ; hAu • Ilia; 
hi^m ; hi^n ; hiAng ; hlAp ; hiAii : him ; hin ; hinh; 
hip ; hit ; hill . Won, hone, ho^ic ; Imarli ; hoai; 
hoan; hoang ; hoanh; boat; hoc, hdc; hoe; hoen; 
b6i, b6i 9 bcri ; bom, bdm , hcrm , bon , hdn , born; 
hong, hdng; hop, bAp, hcrp; hoi, h6f, hfrt . Hu«, 

6a. V. A« 2 
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titra ; buAo ; hue ; bud ; hui , buy ; buidn ; buydf ; 

huinlr. buiii; Lun ; hun^ , larng ; huOng, hircfn^; 
hircru; bup; hut; bau. 

Yn, y^r; y6m ; ySn ; y^ng ; y6f ; y^u ; ym . Ich; 
jm; in; inh; if; iu . 

Kec : kAch ; kern , k^m ; ken , k^u , k^nb ; keo; 
kep ; kel , kdt ; kdu . Kbac ^ kbAc , khftc ; kbaeh; 
khai , khay ; kham , khfim , kbAin ; khan , khftn, 
khdn; khan?, kh^inir, khAnc; khanh: khao; khap, 
khdp, khAp; kbat, kbftf, kh4t; khAu; khein; kben, 
fcbdn; kheo; khep; khet; khdn; khia; khich; khidm; 
khi^n; klii^n?: khi^p ; khii^J ; khin : khinh ; kliit. 
Khoa ; khoai ; khoan , kbolin ; khoau^^ ; kbonnli; 
kboAt; kboc, khAc; khoe; khoen ; khoet; khoi, 
khAi , khcri ; khom , klicrm ; khon , kh(^n , khc/n; 
khonjr, khAnp; khorp; khoru. Kbua, khua; khndy; 
khu4n ; khuAnpr ; khu4t ; kbnc ; khuy ; kbuiR; 
khuidc; kbuvdn; khuv^f;kbttv#nb; khum;khunu , 
kh 

Kia ; kicb ; ki^m ; kidn ; ki^ng ; ki^p ; ki^t ; kiOu; 
kim; kin ; kinb; kip • 

Lac, lac. IjVc; lach ; lai, lay, lAy : lam, ISm, h^ni; 
Ian, l&n, lAn ; lan^, lan^, l^ng; lanh, lAnh ; lao; 
lap^ iHp, lAp ; lat, Iki , lAt ; ian , lAu • IMh ; l«m; 
l«n, Un; Unh: leo; lep, l<*p; let, Ul' l^u. Lia; licli; 
li^c; litMii ; li<>n ; li^n^ ; li^p ; liet : li^u ; lim ; linh; 
lip; lit; liu. Loa; loai; loan; loc, I6c; loi, loi; 
lom, Idm, form; Ion, Idn, lorn; lon^C) Idn^; Idp, hvp; 
lot, \6\, \a\ . Lua , bra ; InAn ; luc, lire ; lui , Iny; 
luy^n ; lum ; Inn ; lung , lirng ; lu6c , lircrc ; Indi^ 
lirori; liiaai; ludn, liran; iudng, lu-c^n^; lu6t, lucrl; 
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lup; lut, Ikii, liru • 
Mae, mftc, mAc ;>maeh ; mai , may , aiAy ; m&w, 

mim ; man , mdn , niAn : manf , mSng ; m&ng: 
nianh; mao; m&p, m4p; mat, xaHi, m^t;inau, mdiu 
IMcb; mem, mto ; men^ m^n ; m^nh ; meo ; mep^ 
ne^ mAI • Mia; roMo; mi^ng ; midt ; mi^o ; roim; 

min; minh; mit; miu. Moc, mdo; moi, mdi, mai; 
moia, m^m, morm; mon, mdn, mcra; moQg, mdog, 
mcrng; mop , map ; mot, mM, raort ; mcru • Maa, 
Diira; muc, mirc; miii; mun; mung, mirng; mudi, 
fflvcri ; mudo , mirau ; mu6og , aiircrog ; mircrp; 
mmi; mtrcru; mat, mirt; mini* 

Nac, TiSc, nAc ; nai, nay, n^y ; nam, nftm, n^ni; 
Ban , nan , ndn ; nang , nang , oAng ; nanh ; nao; 
nap, D&p, nap; oat ; aau, n^u • Nem , n^m ; n^D| 
B§n; ntob ; neo; sep, n^p ; net , n^t ; n^u • Nga; 
D^ac , ngSc ; ngach ; n^2:ai , ngay , ngdy : ngam, 
ng&m, agkm ; ngao, ugao, ngdo; ngang, ngau^; 
nganh ; ngao ; ngap , ogAp ; ngat , ng&t , ngdt. 
Ngh^ch; nghen ; nghdnh ; ngheo; nghel ; ngh^n; 
nghia; nghich; nghifim; ughit^n; nghieng; nghic^p; 
Dghi^a ; nghin ; Dgbinh ; ughit ; ogoa ; ngoai, 
Dgoay; ngoan ; ngoal, ngoftt ; ngoc, ngdc; ngoe; 
ngoi , ngOi , n^cri ; ngon , ng6n , ngcfn ; ngong, 
ng6ng; ngcrp; ugot, ngdt, ngat; ngo-u ; ngira; 

ngtrc; ngui, nguy, ngiri ; ngoy^n ; nguyfil; 
ngum ; ngun ; ngirng ; ngirorc ; ngudi , ngircri; 
ngudn , ngucrn ; ngircrng; ngut; ugu u . Nhac, 
nb&c ; nhai , nhay ; nham , nbaiu , nUam ; nhao, 
nhao, nhan; nhang, nh&ng; nhanh ; nbao ; nbap, 
ubap, nb^p; nhaf, nhat, nhau nhau, nb^u; nhem; 
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fihen, nh^u; iiheo; nhet; nb^u; nhia; nhicb; nhid*"^; 
nhi^nt; nhi^n ; nhi^p ; nhi^t; nhidu ; nhim : nfain; 
nhip; nhiu; nboc; nh6i, nlmi; nhom, nhdru, nbcrm; 
nhon y nhdn , nboru ; nhong, nb6Dg ; nhop, nhap; 
Tihot , nhdt , nhcft ; iihim ; nhuAo ; nhoc , nhire; 
nhn<i; nhui, ubuy; nliuyt^n; nhuru; nbun ; nhunfr, 
nhirnp; nbuOc, nbcroc; nhircri ; nbuOm ; nbircrn^; 
iihu6t; nbut<» nhirt. Nia; nich; iii^in;4ii6fi; nidn^; 
ni#^p; iii^t ; ni<>u ; nin : ninb; nip; nif ; niM . Noh; 
lioc; noi nui , mr'i ; uoin , 116111 , norm ; uoii , nO!i; 
nonpj nAn^; nop, ndp, sorp; oM, ncrt; ncru* Niia, 
nira; nuc , nirc ; nui ; num ; nun^? , iiirn^ : nuAc, 
niro"; ninji; nu6iu, nircrm; uutriig; iiu6l; nut, nui, 
oun'y oap. 

Phae, pblLc ; phach ; pbai , phay ; pham , pbilm; 

phan, ph^n, pbfln; phanc, pbilng', ph^ngv pbanh; 
pbao; pii.ip; ])hat, piult, plult; pban, pbiin. Pl)(}eh; 
phen, pbdn; pb^nb; pbeo;pbep; phet, pb^f; pbea; 
fjhia ; phidn ; phiftn ; phim ; pbitih . Pb6i , phrri; 
phonp . pbuns: [)hort . Phnc , phirc ; phni ; pluui; 
pbung, pbiriig; pbuac; pbirorn; pbu'c/ng; pbup; 
phut, pbtrt. 

Onao , cpiAc ; qiiach : qnai , quay , qn?1v ; ()u;ui, 
(|uan, qudn; quau^^, qu<trig, qudug; qiinnii; qn«io; 
qndp ; quat , cfuilt ; quau , qtidu • Qudcb ; qiien, 
qu^n ; qneo ; qnet , qu^t ; qndil • 0»»ytiu ; qn\ CI; 
quit. Ouo"; qn6c; (juori; quern . 

Rac , rdc ; racb ; rai , ray, rdy ; ram , rdni, r<kin; 
ran, rftn, vdn; rang, rilng, rkufs; ; ranh ; rao, rap, 
riip, r;lp; rat, rdt ; ran, rdu . Rem ; ren, r^n; reo; 
lepj ret, ret; r6u. T\ih; riec; ri4n;ri^Dg; ridt; ri^u; 



Digitized by Google 



— — 

rim ; rio ; fifth ; rit ; rtu • Biu? , rOc ; rot, r6f , va\\ 

r*:n, r*>in, rcf m ; ron, rOn, rcrn ; pon^ , pAng ; r6p; 
rr;i, rut, rat. Uua, rira; rue, rirc; rui; rum ; run; 
ning, nrng; rude, rircro; rudi, rirai;ru6og, rircmg; 
r«0», rtfcrt; rircro; rut, rirl. 

S.:ic , ; sach ; sai , say . sJly ; sani , srim , sdm; 
sdi), s^n, siln ; sang, saug , sAng ; siiuh ; sao; s^tp, 
Niip, sdp; sat, 8<it; sau, sftu. Sem; son, sSn ; s^uh: 
^o; scp; set, s^t; sCn. Si.^; si(V; s}i>n);si<>n:si<^n,!.*; 
s;^ ; si6u ; sini ; sinlj ; sit • Soai ; scan ; scat ; soc, 
sV; soi, s6i, scri; smii; son, s6n, scrn; song, s6ng; 
Mij); sot, sdt, sort . Sua ; sirn ; sflAt , sue , sure ; sui, 
Miy; sum ; .^un ; sung , sirng ; snAi , sircri ; sn^n, 
Rircro* sircrog; sudt, sirai; sut, su i; siru, .suyi>n. 

Tac, tfte, tdc; (ach; lal, Uiy, tdy;^taai , tUm, tAm; 
tan, tan , lAn ; tang , t?Jng, (Ang ; tanh ; tao ; Inp, 
tilp; tat, lAt; tan, tihi . T<'ch ; fern , tc^m ; ivii, 
t^o; teo; top; t^t • Tliac , thilc , ttidc ; thach ; thai, 
tbay, thAy ; tham, thSm, thftm ; than^ thUn , thAo; 
tbang , llu\iig ; thAn.q- ; tlianh ; tliao ; tliap , thTip, 
tbdp; that, iii^i^ tiiAt ; thau , tbau . lixdch ; them, 
th^m ; then ; theo ; ibep , th<^p ; thet , th^t ; lbdn« 
Thia ; thich ; thi(}c ; thic^in ; tln<^n ; Ihieng ; thi^p; 
tai^t; thl^u ; thim ; Uhq ; ihinh ; thip; thit; thin, 
Thoa; ihoai; thoan; lUoang, thoilng; thoat^ thoilt; 
tlioc, UW^c ; thocn ; ihoet ; thoi , thdi , thcri ; therm; 
tlion, th6n; thong, th6ng; tliot, thu»^ llicft. Thua, 
tliu'a; Uiudu; thudt; thuc, thirc; thuv^; ttiu . ^uu); 
thiiy^n; thin^'; ihung, tbirn^; Ibuor; Ihu*:^ ^, 'U i\f ; 
IhiiOi; tUtnjn; t?ni6;ig, tlnrorn^:^'" ; uu'cr ; .'j.i . f a;, 
licbj U^cj uai; (iuj tuuij tiu • 1 uaj ; i>>aaj. 
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(oat; toe, tdc; toi, t6i, tai; iom, (Om; ton, tOn, Icro; 
long, t6ng; top, I6p ; tot, \6i « Trae , irftc ; iracb; 

trai, tray, tnly; tram, Irfim, IrAm; Iran, trftn, trdn; 
trang, Irfing, Irdng; tranh; fr*o ; Ir&p, trAp; trat, 
tr&t , Ir&l ; trau , trdu • Trdcli ; tren, tr^D ; tr^nh; 
Ireo ; (ret , tr^t ; trdn • Tria ; trich ; tridm ; tri^n ; 
Irieiig; tri(it; triCu; Irinh; trit; iriu . Troan ; troc, 
trOc; troi, trCi, trai ; trom, trOm ; tron, (rdn, Irorn; 
troogy trdDg; trcrp; trot, trai; trau. Trira; truAo; 
traAt; Iruc, trirc; trui, truy; truyc^n ; tram ; tron; 
trung, trirng; trircrc; Irirorn; truOng, tnrcrng; trui; 
triru. Tua, tira;tudn; tu^t; tuc, tire; tu^;tui} tuy; 
tuy^n; tny^l; turn ; tung, tirng; tirac; \u6i , tirori; 
tircrm; tudn. ludn; luOng, tirong; tirot; tuu . 

\M ; uinli ; irac ; um ; irain ; u6d , xtau ; u6ng, 
irang; trap; trat, iru . 

Vac, vAc ; vach ; vai, vay, vAy ; vara , vim; 
van, viu, vAn; vang, vang, vjlng; vanh; vao; vAp; 
vat , v&t f vdt « Vdcb ; vem ; ven , vdo; v^b; veo; 
vet. Via; vich; vi^c; viAd; viAng; vi^t; vim; vinh; 
vit. Voc, vO)c; voi, vOi, vcri; vou, vOn, vcrn; vong, 
vdog ; vop ; vot , vat • Vua , vura ; vuc , virc; vui; 
vum; vun; vung, virog; virac; vu6i; viran; \*u6iig, 
virang; vu^t, virat; vut. 

Xac , xSc, xi\c ; xai, xay , xdy ; xam, xHm , xdni; 
xan, xAn; xaDg, x&ng, xAng ; xanb; jLao; xap^ x&p^ 
X V[> ; xnl , x^t ; xau , xAu . X^cb ; xcm ; xen ; xeo; 
x^[)] xet; X(iu . Xia; xich; xi^'m; xi^n; xi^ng ; xi^t; 
xi<iu; xin; xinb; xit; xiu . Xoa ; xoao ; xoai , xoayj 
x)aD, xo&n; xoang; xoC| x6c; xoi, xOi, xiri . Xom, 
j>n) J xou, xdn, xau ; xong^ xdng ; xop , xdp ; xol, 



Digitized by CjOOgle 



— 25 — 

sdf, i(s{ . Xua, xira ; xuXn ; xiidt ; xnc , xirc ; xu^; 
xiii , xuy ; xuydn ; xu\ t ; xuai ; xua ; xung , Xirng; 
x(r<rc; su6i, xirori; xu6og, xircrng/xop. 

§ IV 

iiffs accents qui disigtient les tens de la 
lartffue annamite, 

Laccent aigu ( d ) imli/i/e k ton clcve. 
Vaccenf grave ( k ) indique le ton descendants 
Le p^int placi sous la voyelle ( a ) indique le 

ton haa . 

lJ*acceni interrogatif { 4 ) vertical indique k ton 
montant • 

L'accefrt interrcHjnli/ ( a ) horizotdal indique le 
ion Ugeretnent montant. 

Les mots qui n^ont pas d^ accent sont du ton ordi- 
naire sans inflexion • 

0/1 est convenu de choisir quelques mots a/jectes 
des accents ci-^esstis inomis pour, designer ces 
mes accents • 

Ce sent les ?nots sdc , huy^u , naiig , hoi , ngiX 
qui designent chacun I'accent qu'ik portent • 

Le ton ikvi marqud par tin accent aigu est celui 
qii'on fait entendre en Levant la voix pour appeler 
quelqu^un He! dites done . 

Le ton descendant marque par un accent grave 
ut un abaissement de la voix iel qu^il se fait sentir 
dtins le soupir que pousse unc perso)ine harassee de 
fatigue et qui tient de trouver un moment de repos, 
^ LetM has marqui par un point sous la voi/elh 
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se irouKe duFv: P in fie j ion de voix qu^on donnc d 
tinierjeUion peste I Pesie 1 comme il com renvoie 
€nix calendes greeqties I 

fje fan interrogatif marqui par le sir/ne k se trmi- 
vfi datis la pronoiiriation de f i/Uerjeciion heinl 
Ban ! que diies^vous Id. 

Le ion interrogatif harisontal est mains aeceniui 
que le vertical . 

Ces quel f pies notions n'oni de valeur que pour 
matmni qu'eUes aideront a se faire me sdSe des imu 
ci-iessus Snonces • 

Ton t'Icve ma 

Ton descendant mA 

Toti interrogatif vert,, mk 

Ton interrogatif horiz , fxxa 

Ton bos ma 

Ton ordinaire ma 
Il ent d remarquer que Paeeent affeete toujours la 
tfiyellequiest ladominatitc, Ainsi dans lesmots oai, 
trorc, ny, U ne serait pas indiffi rent de placer fac^ 
cent sur teUe voyeUp qu^on vondrait. 

§ V 

Exerciee de keiure. 

Ttt nhor tijr lianh la kbi li6a thuy tb6 mtk s6n^, 
hkuh cuQ CO tliir<yRg: , tlil ta c6o 66ng d d^i, 
trong tu* hknh Ay bkng c6 hauh nko v6 Ihiriirng, 

Vil h^n diet. V(iy kbi Ian tac tir tbicQngnbir ho(ic 
li6a hoic th^y ho&c Iho v6 tbiromg, tlii ta ii^Q 

cb<ft di } mil kbi t&o 3aob , tbl c4o^ nhir 
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lli6y th6 hii*ii Ihu'dog thi ta cd s6ag, \\\\ khi Uy 
lUiJt h^nh nhir hoa Ihuy tho , sau nhiu lay klii 
\km linh h6a1 ^'iiir iihiaMy khi lam liDhhdo, 
sao chiog uhm My k6a tliAy IliA lam linh h4u 
vuO(i? MA'y le (13. noi do, cung iihirng 15 dii noi 
irurac,thibi^'[dangkhicuag linh h6n r^l khucnhaii; 

ngircri nba nhu xtra oay nMn l^y linh hitk 14 
khi, thi (hdt la d^u phi ly. HS sai h^o ly (hi m$u 
thit-ii ly. B^u noi linh li6u \^ khi, Ik d»^u sai da \a 
churog; thi d^u aoi Ui noi tan, {h\ in^u hi^t lik m^y 
dii^m? Nhu'ng v<U huru liinh cu iibi<!u [iliin nhi^u 
lorp , m(/i hay la hay ti'm, nia liiili hOu thi khdng 
DhiOu hjp nhiJu phnn , vOu 14 val V4^ hinh , nno 
ph&i m&y khdi gi in^noi tan noi ti^? Nhurlinh 
hdn c6 tdn nhir loi nhii nhu n<Si , dt Ik h6a ra. 
khdng^ chAng hay chdfi;; h'lii gi , sao con cdi 
cdn dorm qudt ddo cau i^iifl Nhir ch(]fi r6i m^. 
Ian mk tntk, ihi khi ch^t, c6 ngdn trtfi phii , c&ng- 
dinh vi<;c cQra nha lam clii ? 

Con k^ iam l^toh khi Ay, r.ua ci'r Irong v'lC^c lanv 
Uinh, sao ki Ikm dur thi h6i ikm thtfng htfi cCkng 
(juy^t ck\ qud ? €h(!t r4i tan m^t , Ihi khdng 
vang hiin nhuJc nha gi, sao ma d&a so* d^ danh 
nh<r ? Sao ddu mutfn d6 danh lho*m, hau ihti 
Nhir chA r6i tan ro^t , (hi khdng bdo ddr Mo 
ikuh, sao lam lanh son^; thac dC-u d.lng nh^ 
ftliang mu ng ro ? Sao lam du' sO>ng llidc d^u 
n&tig ui sijf htil ? 

Nhu* vAy thi M chi'nh t4m tu ky , (V'y chdog \k kA 
Uui dou uong c6ng ? Sao ke phong lu' bao t;\ii,. 

^y ch&n^ Ik ngaui ddc lif l ban ogircri cUnb lim 
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tti ky? Nhir chlft r6i mk Ian di rott , th) imo chft 

qua dai, con cai than kh6c rang : sao cha me 
]>6 con mh. cti Uoi v^y ? Ma khi con c^i m^ng 
m^t , s(kO cha than kh6c rftng : sao con U cha 
iXif} ink di? Nhir tan mUl'j sao cbitig than ring: 
tan mK\, mh Ini n6i cti thi flfy? Nhir ch^t r6i 
tan roftt, thl kbdng 14m dOr cho ai, sao khi till viTa 
mdi ddrl dAa , quan Oiim s&t chay dlti m^t nirdc? 

§ VI 

Mots simples - Mots doubles. 

fiyUabairc parayrophe 111 est hi nomniclature 
tie toiu Us mots simples de la lanyuc par lee ^ sau/d 
ien prononc^tr chacun tfam Fun oh t autre des 
$om dmt il vient d*iire question , ee qui en porie te 
rfftmbre jusqu'd dix ou douzr mille , 

La iangue ecriie m caraeteres chinois ne s^arrite 
pas Id . EHe se fait fort de donner d une mSme 
emission de voiz: out ant significations quil lui plai- 
ra de tracer de caraeteres d forme diverse • La 
iangue parlde mains anibitieuse et mains dgois- 
te se confente de former des mots doubles dont 
la signification est d la porfrc de toufes les intelli- 
gences^ et qui donnent au style plus de force de grd-* 
ce et de etarti. La tongue Arite elle^mfme ne dd- 
daifjne pat d'en faire son pro/it . 

Formation des mots doubles. 

Les mots doubles sont d\m usage trcs^frnquf'nl. 
II sont formes par voie de periphrase poui' supplier 
au manque de termts prop^es ^ on par voie de syno^ 
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njfmk^ de con&onnance et d*dnum^raiion dt tmnut 
appmrienani d un mime ordre d^id^s) pour cmer h 

styk et au hesoin ( deploLse ti la /anf/ue ccrUe ) 
fiiirt dUparattre t equivoque tmissanl de thoaio* 
phmk des mois o diverses aecepiiom. 

Substantiis doubles i'urm^ 
Par p6ripbrase • 
Thutfc d^n [ medecbie ^ coller ] VongtmU 

Ddu scrn [ Huilc a vanir ] Le vernis. 

D^u hdc [ Huile notice j Le goudron • 

l)«4u gitf y [ Epervier en papier ] Le eerf-^volant. 

M nti\ [ Pi^e de montagne ] Lc granit • 

ba I era La pierre d feu* 

Mira dk [ Phde de pierres ] La grile • 

fiathudc \peau tannee\ Lecuir* 

Da c6c [ peau crapaud ] I^e chagrin {peau) 

Da m6Dg [peau deiiee ] La membrane* 

Ba b^t [peau d' eatelk ] L^email* 

Tbu($c da [ medecme a temperer ] Le contre-pohon^ 

Wly da [ corde cn peau j courroie* 

BAy neo [ corde anrre ] . Le cdbk • 

Par svnonyniie 

l^^iAk^ Lacarde S&cd&m Lahtxure 

MvL tich vestige IMCa dilfin /> Wj^ne 

Di^D mao /,<7 mm^ (^in do La cause 

Tlaby L'inteniion Umbrdong iMi/igure 

06ng (tf £a iempite Bung da /> ven/re 

Xdc Ihit la (/^«/r Long da L^intention 

bang b6 L*antre liao bd /of^e 
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Naoc'- nhii u J{o!/'fi//no mnison » TOijaum^. 
Uinh dAn « Armec peuplc » unt 'ion 
Do liTiJi Les « rfff j^che et de rhnsse ft 
f^n du6c « Lainpc, torche » La lumiere 
fiao thc'j^ riz u Gao r/z cUcorUqitt^ » 
l.iia md riz a tnd 5<'n}^9 » 

DCii gAy IjP hf)ton BAns' nt"^^ A.^ cht'min 

Gii^y d^p « soulkr samlale » L/z chaussure 

Giang scrn « //mves mmtafjne» » /)f>y« 

(fsrc/ni giao glaive ^ lance.)) Lps armes 

11^ hai « FleiiveSy mer » Les eaiix 

lUi ctf t (( membre^ os » Mr^5 

HM d^p nBrpdequin^ sandak» La chaussure • 

Par consonance 
Gtfc gAc /r07i« Giinh g\kng Le giant 

Bn(5mu6m Lervgmement \\h\ har Lamer 

horn L<7 rhauftmre Ghe gn«)o /-« barque 
llo^n hoa L'infortune DItt dai £.a /er«*e 
Chim chdc IJoiseau CAy ctfi Varbre. 

Exemples d'a^ectifs doubles formes 

Par periphrase 
b\ d^ng E trail f/e de figure; etrange 
I) >ng lung (( Ferme du das » Paresseux 
i) r mat « Fei occ tie visage » Fcroce 
ilac dclu t( /?/t/;i^ do u /c'/^ » a //^^ checeax blancs 
ttta lai Agriabk A CoreiUe; milodimsc 
£ctt I6ng Oonor oti ca?tir; agr4abk 
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76i dq, (i Bon venire » UmweiUani 
is guy dq. a Droii ventre » Sincire , frane 

Xd[u (I^ « Mauvais vtJilre » Deprave 
Xiu dang Vi/ain de figure 
Uirdanh Pe$*du de renommee 
Sdng danli Brillajit de ren9mn'ee 

*Mk>u mi<}ijg « Pci/itu Uc la bouche » bavard^ 

Pur ssyuonjmic 

Mm iro't Moil Hit' Tort diiai Munillr ' 

bao vi^n Eioiync |)i 1?^ Extraordinaire 

Di^u ki Admirable \Y\\x m£in Tendre 

Daohdp Siinglrc)ng ;VV>i& 

Ddng dai Var/aboud l)u* ddt Super /lu 

Iluog du* Feroce l^rn Owe/ 

Dfr &c Lepravi Dfic scH 

Ikk) diiy Gm^* D<)o cliiic 5eM/ 

Pur coosouQance 

Daid^t 5ol He/ day c^nib 

Day djch jS/;afV J)aii di Audacieux 

Di^iii d£i iMxurifuU Diu dang iDoi/J? 

Urn dto Tatl^eii \.k\\\ iim Eff'ronii 

Ih^tn di^ Affable fnini,'' diiih Aiv*/ 

fUing diuh Le/i/ ^'^'p^^P Pre^sHiif 

<j4lgdag Riyide Gi gidrin I'l/c/tcf 
Giilng git Embarrassi Gtdi giln ^lr/r6iV 

(ii6u gia .ly/^ (iion gidc Tarifie 

Gam glii^c Affreux G^ii gliS Bienmis 

Gdy gu^c Maiyre l\ky bua Malpropre 

Jlam ho .4f/</e Ham haai T/eue a c<2W » 
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n^obSn E$souffli H&oMn VerdoyarU 
H4t b^Q E4:tfhiue, 



Verbes doubles foniics pac p^riphraso 

lo^n « Souiecer le trouble » Se ricolter 
Lam d§og a fViiVe figure » feindre , simukr 
M6a dang « Gesiieukr /fc/ufe » pavaner 
Ilia d5n « Ajouler bdton » Fustiyer 
Gia hai u Aiouter domniage » A'2//re 
ffia vi (( Ajouter condimetU » Assaisomter 
An dgng if Cacher future » eacher 
lU^n d^o « re/jrfr<? 5(? promtmr >» Colporier. 

Par syooDymie 

D^y d5 Imtruire Day b^o Recommandtr 

Diy mua Sauter Ch6i d^y 5e /et'er 

Ch6i m4y Cro//re My kh6i iS'c^i a/i<er 

NAi d4y S'^Ifever D^fy l^n SHnsurger 
\)^\\^n S''elever[flatmnp) Day du6ug Rejeter 
Dan bAo; dan })i^u Recommander 

Md b&o Dinger hka dft Enseigner 

Din du Persuader D&nh d6 Reserver 

Danh dAp Conserver Dao duug Secouer 

D^p b6i Co^nbkr Viki d4p Enierrer 

Dd d&p Fotffei* atio: H^o dAu 5e ^Artr 

Ki^ng d^ S^ahstenirde Dirt didt Delruire 

Do d^n Scruier Iloi do SHnformer 

Burtdijrt Rompre Canbd6 Manilla garde 

Do4o Ifcb Rappofter Ddi Ujeo Sukrv 
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Par coitsoonaocfi 
hie diu Cmduire par la tnam 

D.4v d6i Saiitilfer Dan du Retommandft 

I>da di Diffcver - Diing d^ng Tergktrsitf 
Leo dio Suivre sans cesse Dep d6 ^PicitVe 
Lu*ng dCrng S^attarder Dut dtVt Zhatjer 
(Jim gh6 Devorcr dcs yeux 
G&y gd Susciier G&ng gd S^e/fareer 

Ganh g3 Envier Gat giin Trcmper 

Li^m Up iJc/fer Gianh S'emparei' de 

Gi^u gi^m Caclitr Gi^t gi^i Uok^ttr 
GiO* gm Garder Gium git Recueillir 

(I6i gam Empaqatler Gori gAiu Envoycr 
Guc gQ Incliner la tele Gmrng gao S'efforcar ^ 
HHi hi^ng Craindre }\&m lie Mmaeer 
116! hao Demmder H4a bit Rejeter 

Par iSauoi^ralion 

Vn U(5ng' u Manger boirc » 5e nourrir, manger, 
hoi kb^' w Souffiir de la faim ei de la soif £tre 
dans le besoin. 

R« viia « 5iir/iV f » Frequenter 

.Vu u6i « Manger parler 6 c conduire 

ExpressioDs synonyDiiques composes de 
deux mols doubles dunt les tcrmes alter-* 
iieat quelquefois « 

Oans /ss exemples ou ks termes altement Pun des 

deux mots c^t ecrit ax caractcrcs itatt^ucs. 
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CMc lOch r.n.^ thcr UnUx^ 

t.ftng x6m thdn phir^n^ Le village 

BSng cur chu*!)^ c<5r te tifAoigmge 

Qui ci'i chit^ng^ mtfi Ln hi 

Bu6i cbi4u vfio tbi .<mr 

Stf mang cfta vftn £a fortune 

\x\ van^ nlii^ n'T 6c roifnume 

f>/ cAn doi klidt La faim 

L6i tdi xi<5ng khoa Aes /m*; fe* chaitm 

Anh hfins- liutn kiAt Mros 

I- » 

Thor Qban thor ti^ kitre 
Npdn fijr l<Vi inSi parole 

\\6a iiu lira dO't ' VincmHie 

^dcb an /AJj is La matiiere d^itre. 



Bach Tum \h \n\ Mchire 

Ddng din c6 xc Innomhmble 

Xi^o xeo xCf x0 fnclind 
Ngang t&ng ngang cbirurng Dere'jU 

Tir hii»^ khoan nlicn Clement 

DoTQ SGT tb^i (b& Simple 

Kbo ftn kh6 n6i Indocile 

Thui vo trdc phep DcshonnHc 

Ilinh viin hoan nh(i Tranquillc 

Xinb td't boa in{j l^eati 

Ay nc4y phA'p pho Inqifiet 
Gidng ma phirdng [ibd( Semblable 

n 1)0' ra(j I r in t?i i Pt'omulguer 
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Pljung ir u'o dac chu*ng 
Mi i6og ching irug 
Uy ki ching ira 
Rdp I6n^ m^m chi 
Tiuing phu dang" tr^Q 
Th^t sd l^c Itti 
rUnh phcr man mdi 
V^mttt kinh liai 
Kbao cb6 pbl b&ng 
Tfch Irfr giiini git 

Lam rfotfn l^m p/iw(/c 
Urn ^tehi l&m cc/ 
Xoi ngang iiui doc 
Mua chiu mua daug 
Bern (feiri^ cbi nSo 
Wn !p& ngdi 
Lam r«V// hnu r/Vf/^ 
BiuU ngdy hea ^/(>* 
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Conjecturer 

Diplmre 

Bepitgne^ 

Se proposer 

Vaincre 

Etrer 

Tromper 

Crauidre 

6^6 moquer 

RecueiUir 

Dire adieu aux honneuiS 
taire Pf/umune 
S^mrichir 

Parkr d tort et d trwer^ 
Achcter d credit 
MoHtrer k chemin 
Se montrer recofwamant 

Faire des fatuous 
Fixer le temps. 



Subsfantif double etadjectif double 

dont les ternies allernent . • 
Les substau til's sout eo caraclcrei iialiqu«s, 

Mwu gian chu'&c({6'i La fro)nj)f;rie per/ide 
Cita gai n/id bac La mai^on pauvre 

Thoi liu nii hir Les tmeurs carrompues, 

Quelqties exemples de f^nnadon des mots doubles^ 

oil ton trnia.r !(>s equirolvUi des prefixes et suf/lxes 
la langue frangaise . 

on. F. A. 3 



— •^l; — 

Sobstanli^ 

La nioi sir rew/ dirt cho<^ . Suivi dMn terbe il 

m 

fonwf un mftstnntif et rcmphce la suffixe tion en 

franrais qui ^ die atfssi ^ tnjn- forme le verbe en 

substoiitif. 
Sv* l^m ( chose de faire ) Uaction 
Sir Up La fondation Sir ch^o La saluiation 
Sir qu^ qu\>'^t L af/innaiion 
Sit sura pb^t La eomciian Sir bao dan La monition 
S\i l\\nm Ija violation Su* ch^fi La negation 
.Sirsiralai lyire formation Su nio-M-au^ Ijidentifihtu 



' Adjeclifs 

iLe*' muts \ 6, bAt y::/ sow/ des particules Uf-yativrs 
eldnoisn soni c^ndani d^m usage tres-frequent 
dam la langw annamiie • 

t ah lean smvant fait voir tintimite qui fxf>ie 
entre ces pariiailes et la prffixe ia , en francais . 

Am\i Ignoble Yd tri ff/noranf 

I o hien Illitnife Vu \\v\t\\^ Incommemut'oble 

Bat Dilfl Immodeste V6 d6i Jmmuable 

Bat thanh Imparfait Bdt nhin Impatient 

Bdt dnncr Inutile Vu cung Infini 

S o gici Int'sUmnble \d phep Impoli 

Bat ub^rn i?#f/ ki Inopine 

Bati Inaffevfif Bat lai Inhohile 

Bat n^jai y/<^/«// kbou Itnprudent 



l/*n partiatles nigatives annamites chSog, kh6i) 

joucnt k mane rO/c^ 



O 
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Choiig ndu Ilticiie Ching hay dft Incurable 
ChdngiAvkg Indigjie Chdng Mng Inegal 

Chdnrf hay cuDg Infini Khdng tai [nltobifc 
K/idng niui Insipide Khdng du Insuffrsant 
Khdngdi^ng Incapable CMnghaLyd6i Immuabk 
Ching hay dirt Interminable Chdng Discordant 
Chdng hSia Intact C/idnghSi'^li^u Insouciant 

Adjectifs exprimaDt une id^e djmlnuti%'e 

Ben deo Noirdtrc Vang vang Jaundtre 
JAng \ring Blanchdfre Xaohxanb Verddtre 
U do Rougedtre Chua cbaa Aigrekt 

(imOm MaigreUt 

he mot hay vent dire savoir el exprimc Pidee 
d^habitude , de couiume , de disposition* 
% noi Iftm bftm Grognard Bayh^ tr5 Train^rd 
tio]i lam ir(H nut Pleurard 
tiag n6i trOng h^Dg Criard 
Bay lAl dd cAa ngirW ta Pillard 
fl(n/ n()i P»avard Wag giAn Irascible 

Uaycodu'6\ Flfixil^e Hay tii giac Sefisibk 
Hay Ikm hai Nuisible Hag vdn dOng i/o^i/s 
^feysaitrAi F^/t'fe Uag \hm Habile 
Hay hir nat Alterable Hay lam ich Profitablt 
Hay d6x di Variable Hag co du5i Pliable 



Le mot (/6f/?y vciit dire digne et exprimc 
ridee de convenance* 

Bdnj/ y^u mt^n Aimable Vrhig ch^ ivAch Biddable 
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Wuf/ ghm ghtil Baissable Bdnt/ ibor lay Adorabh 
TSdnrf ^am ??uiVc Abnmtnahk 

m 

0'////7 lhan klioc La n if/ 1 table 

Ddiuj Sir li&i E/froyable ddny chu<)ng Estimable 

Le mot cf^uig vcut dire poin oir . 11 CAprimc 
ube possibilUe d'd(re« 

]^f/?if/ chv J.nhourable \^(fng (\uv\^ Mania hie 
^^an(f li'n Croyable \Sang siinh Comparable 
Dang irarc ao Souhaitabie. 

VERBE . 

Uve fnule de verhes composes ou verbes doubles 

provicniant de raddltion dUin verhe safpxe tjui 
p?'€nd line signification prepositive el qui est l''egui^ 
valent de no$ prefixes dans les verbes francais . 

Le mot lai veut cllre approchcr, dc aouvoau, 
comme particule suflixe, il marque rapproohemeii^, 
reduplication, resistances augmentation . 

Diip lai llepomire Xin lai lledemander 

IJiy lai Reprendre \i lai Revenir 

LAp Ini HefnbUr Chtfiig fni Rcsister 

\.\\\ lai Uclroijrader Du'ng lai Redresser 

Doaii lai Relater D6ng Igi Geler 

Dirng l(d S^arriter BS lai Laisser 

(iiUii fai [{pfli'cltir Don hu liecaeiHir 

Til in lai lietenir Dun lai Re/recir 

Dam lai Rapporter Cftao lai Remetfre 

Gion^ Ifii Comparer G6m lai Contenir 
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Ciop Jlrii H4unir 

l/)n loi fietourner 
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K^.o hi Afdrrr 
Lirgrng lai Re/lechir 



Lc mot /{It precede^ d'nn ndjeclif, le Iransforme 

sou vent en verhe. 
Tiinn hi Devenir rugueux Cong //ii Se courtier. 

La negaiiofi quei^ucfois placi-e. aUrt lc verbe et 
h pariicule lai , indique que Paction marquee par 

k verbe n^apas m son e//e(, 
CiV khong lai Rr skier en vain 
^ A chmg lai Donner ties raisom futiks • 

Le mot nt vrul dire sorlir ; comiiio pariicule 
sufilxcildesigue lasurtie, rexlraclioii, rcxleasion, 
i eluignement • 

HiT&cra Sortir Glie ra S or fir 

Dcp ra Ecarter G^y ra Excilvr 

Dang ra S^icarier DAra ra S'eialer ( encre ) 

Dan ra 6teadre Din ra fUeonduire 

1)6" ra Ddcoiivrir Gja ra Produire 

(lian ra ItemeUre GiSng ra Etendre 

Dem Emporter BuAi ra Chaaser 

I ron S' evader IJio /'ti htpasst^r 

IliV r« S''entrouvrir Koo litlenir 

Lolra Tomber delwrs Lui rei Sortir, 

Le mot i/i veiii dire aller. Comme pariicule suf- 
fiieil indique separation, abandon, ^loignement. 
Trtfn S'en/uir Bien DUparaitre 

UXdi Enlever Bam Emporter 
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Hu' (11 Se pvrdre 
Trtr di Detonrmr 
Hvrdrc di Partir 



FVo6i di Chasser 

llo'ii di S' ''center 
LiVng (ft Se cnsser 



Ldt di Ret owner 
Don b^n di Desservir 
UAtdi Repousser 

YOin DisH/nuler 
Lu<ii ^/^ S^extinuer 



MAC A* S'4bricher. 

Avec les deux mots rfi et /a/ on forme let verbes 
([ li ont une sigDifieatioQ iterative • D&n di A^u lai 

Jkcommander d plusieurs reprises , 

Di di lai lai faire de nombreuses al/ees et venues 
Trfr di IrA* /ei/ Tourner et retourner d diverses reprises 

iN6i di n6\ lai Dire et rcvirc soucent 

h ko di dko lai A Her et venir 

DA di d6 lai Ren forcer les traits [ dessin ] 

Le mot qua \ eut dire passer. Comme particule 
suiiixe il iodique passage, transport. 

b6 qua Transvaser Bi qim Traverser 
Bern qua Transferer Dam qua Transpercer. 

0 

Lt moi xud'/u/ vent dire desccndrc. Comme 
particule sufAxe il indique abaissemcnt, 
pressian . 

^(ixulfnff Abaisser Dbng xudhf/ Faire descendre 
Bua xu6ng Faire lomber Df-rn xu6'ng Ahaltre 
\)^^ zud'ng Diprimer Lli.nxu^ng SecoucherimMiX] 
L^a zud'ng Plonger 

Ifi mot vao OQ v6 signifie entrer • Coomie 
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parficule sufUxe il sigaifie entree, introduction. 
h\ vdo EiUrer fii vdo Verser dans 

Ciiun vdo SHntrochiire Dloh vio A(Uiirer d 

Wiixvao Introduire Dam vdo Imported' 
Hal vdo Penetrcr [ eau j Lap vdo Applitjuei 

vdo Se faufikr iMg vdo introdub^ 
Long vdo S'introduire furtioemcnt 
h)[vdo Tombe** dans Lirot vdo Pt'nclrer, 

mot ve veut dire revcnir , Comme particule 
suffixe il indique refour, rentr^e, inclination • 

Tro' iv' Jietoinner Sni iv'" Hnivoijer 

Damv/ Rapporier Ilirong vr Aspirer d 

€hiu vf Se porter d Lui v^ S'en retourner. 

Lemot/i//')/ veut dire ecUapper. Comme parli- 
cale su£fi\e il indique ^loignement, fuUe. 

DiA-AoV S'alfsenttr Lid^ hhol Se separer 
Uua khdi Outrepasser • 

Lc mot Id^y veut dire prendre. Comme parli- 
cnle snffi^re il d6signe Ja prise, I'enleveoient. 

lay Enlevcr Doat % S'cmparer de 

Ctfdrp % Voler Tr6m % Ddrodcr ^ 

^Vihuh My Usurper Chtfm Idy Choisir 
\S\\w^ldy Ucurter (i.inh /(hj Emporter 

G&p lay Prendre i avec ics baionnets ] 
Tiivt lay Arracher G6i Idy Riunir 
Uldy Remplacp.r Idy ^valuer 

Idy Torturer L\x^i Id'y Surmonter 

lM\kUly Fairerdfle 



— 42 — 

Les mots /tA< , <?t/* siffniGont nniver. Comm^ 
particules siifllxos ils marqiient tendance, direction. 

Diin t&i Atnener Bftn to i Apporter 

hoknt&i Anivermfoule L\r(siUri Penitrer 
I)Acff<*n Amener X&y rflSri Arriver 

Loan cMn Arriver en foule. 

Le mot cho veut dire donner • 
Comme particule suffixe il indique donation. 

\u6ng c/iO Accordcr VS cho Indiquer 

b& vdft cho SecQurir (iiup cho Aider 

GM cho Confier Dal cho Imputer d 

Uira cho Prnmcttre Ki cho Fixer 
Khen cho Applaudir. 

Le mot fhr?7i wni dire njoiiicp. Com me 
particule surfixe il signiliera done augmenUllon. 

Chtf t fhSm Accumitler Moc thSm S^accroUre 

Giun Se fnchcr Javanlafjc 

N5i //it-m Ajouter [ paioic j 
Sdng them BrUler davantage • 

Le mot kit vent dire retrograde?, reenter . Gomroe 
particule suffixe il indique eloigncment, reiraife. 

(iirt iui Arracher. 

Le mot Un veut dire monfer • Comme par- 
tfcnle suffixe il d«signe elevation, accroisseraent. 

Moc len S^accroUre Biy ien S^elever en fair 
Bfir lin Soukver Quang iM Lancer en Pair 

May len Surgir NhAy IM Sauter en tair 
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hir&c /en Afonter llAy Un Monter r w4» j 

Mng/fhi Amoncekf h^ii Im /iVew 
K«o/f/2 IJisser. 

Lcs Pnrticul*:s snffixes dont il vient dVMre 
queslion , ne sont pas si ^troitement li^s 
au verbc qa'elles ne pirissenl en «tpe sdpa- 
r^s. Exemples: 

Giang lay I'fl Etmdre les maim 

Gac mSt ra Mettre d la porte 

BocdoA^n Retromser Vlmhit 

Um bd'i F-?/// t' Ic.itemcnl 

Ha hcri ra Rediauffer de son haleine 

nuorn sure nianli fe' Rcprendre des forces 

W nra vdo Appliqucv la aerpe a 

f(!^i]&\xUix/iHEcumer LOn tr<ii r« Derouler 

Inefoule dadjrcJil's suivis dc Tune ea Taiilre 
ties parliculcs suffixes precilees deviennenl des 
verbes . 

Cong di Se conrhcr aim vAo Se creuser 
Nghi^ng lai SHncliner Lorn Grandir 
Hep /a/ rArAir JIu' di Se corrompre. 

Remarques sup les mots r^p^fds . 

f OS mots r(^pe!cs scrvent ^ d^ignep ia plupali(6, 
gen^ralil^, la multiplicity . 

Nffw&irtffu'&i Tous les liommes ; un chacun 
^ Lu chucua jWu Idn Peu & peu 



— — 

Klep k?/p; dd i d&i Tons les siecles; ^ternelleinent 
frung tritng di^ di^p Innombrabte; sans fin. 

Les mots rcpt^l^s sonl souventdes adjeclits 
ou advcrbes, du domaine de i'harmonie imitative. 
Kh6c huhu Saoglotter Bdy im im BicD couvert 

llo 5() Tousscr bnivamment 

Uif hi he Entr*ouvert NircVc ham ham Eau ti^d© 

Hdy hdy Joyeux Bdm hdm Farieux 

Jlhi hhi Sans peine r cmporter one charge 1 

Say dang dang Ivre Difi dai {jol chauve-souris 

La dot doi Crier sans discontinuer 

i)au doi doi Doulenr continue 

J)on do?i J)e movonne taille , mediocre 

L^dri ddm ddm Tout mouille 

D6 hun hitn Rouge pdle 

Tung ddivj do/ig l*orter k clieval sur les epaules 

b'hig (long iirng l*aresseux 

Ttft dun dun Verdoyant 

l^-mg dfmg Tumultuettseniont 

Su6n di/orn dudm Droit [ aibre j 

Th*^e lidler, 

M i& ffumide Rung ken ken Tinier 

(Ihim hhi hni Lo vaatour Rdn liuliu Esp.de serpent 

K^u ki't kct Crisser Chim se $e Le moineau 

Cm le le La sarcelle 

Kf^u 0 6 Crier a pleiue gorge 

Nha khan khdn Garder un profond souvenir 

Cb&y sem s^m Roussi au feu • 

Les motg c^it^r^ijforment encore des diminutif^* 
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Khd khd Assez bien Ij^ Iv Dua<*eAtce 

• • • 

Miu 7ihd Assez pclif, bien pclit 

hhiing khung Uo peu sot; simplot 

VingvAng JannftCre di RoageAtre 

/j/7/y //r7?7 A moitic plein 

Coi ///v/y Voir n pen [»res . 

M& m& Sombre Mhdn nhdn Ugeremeni amtf 

Les Qiots repct^s exprinieDtaussi le superlaiif. 

h6 hiin hitn Rouge tr^s-pDlle 

bay nunti inani Tr^^-ple^iii ; qui regorge 
D5y map map Tris-p!ciu 
L6ng ph&c pMc Tr^s-calme • 

§ VII 

JJU SUBS fAi\m\ 

Le siibstanlif e}i oitunmite n\i ni at tick ni /c/*- 
minaison variable* U est simple ou compos^^ Simple 
qtiand it s^expt ime par un seul mot , 

Kxemplcs 

j&ao La religion Da Lapeau Tint La chair 

Trin Le front Mit/ng Labouche I.Oiig La plume 

Cfty Uarbre C6 Uherbe CA Le cou 

S6iig Le fleme Hoa La fleur Surfi Lemisseau 

I.d La feuille Bung Le ventre Chc/n Le pied 

y^^^hyLeJour Dfim La nuit Nha Lamaison 
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Le siib^tnntif est compost qnand i! s'eTprime 
par donx on pliisieurs mots, Le paragraphe pr6- 
c^ileiit ayant relaie dcs exemples de substaDtifs 
doubles, il ne sera qiieslion \t\ que des sabstantifs 
f'f)mp')sf's .'HI moycn dos noiiis sr^neriques desi- 
giiant UQ certain ordrc de persoooes ou de Glioses* 
. Les noma g^n^piques accoMs tantOt k on verbe 
fnnlAt a un adj^clif on h un subslantif formont les 
diverses categories suivantcs: 

T.e mot nffir&i \ei\i dire homme . 

Kf/u'o i chim Lr prrsfcur Xfjinr i (]:io id6 Le 7ninrur 

Njico'i Lc ramcur iVy^r^h dirng IJeii'angcr 

Nffif&i chiu fihvrng LecafMiumene 

Ngir&i hi' Lf^ riveram NffwHch^c Le chinois 

Ng^cin girii cert quA'y Le bouffon 

Nffur&i giu: vi^c VecoMme 

Ngw&i giup vifjc Vaide% 

Le mot ki vent dire celui qui • 
AVtrA t^ejeum A7'gi^ Le vieux 

h'f nhf> Fjj prfif AV Ion Lp f/rand 

AV giinc6 Le riche AV kho khiln pauvre 

A^ch&ii Le berger K^cxr&p Le brigand 

KS dang ccr nghi<^p VhMtier 

AV an trom Le voleur AV gi^t Le mcurtri4^r 

AV giang quan Le porteur de cercuci-a 

Ki IrSiig gio Le trompeur Ki c6 tAi Le ptfcheur 

Lc mol thoT/ signilie maitre et forme uoe classe 
de substaniifs dont voici des exemples 
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T/iUf/ Ihuuc Le m(!tkcin Tlidy ck U' pfHt^ 

Thdy dac du-c Lc prkre TMy sfli U bon%€ 

Thfhj d(iy hoc Le prof.'SSP.ur 

Th ay p h u 1 1 1 ti y Le mayick'ii 

Thdyh6\ Ledevin T/idy ilur U patron 

Thdy Ihien v^ln Vasfronom^ 

Thdy dong le mowe ihdy ^ikvig Le pieJicaUur. 

Le mot qiidn •strtqiiivalent du mot geni, gens. 

Quan linh Les soldais [ gens d aimes ] 

Qudn gian dang Les brigands 

Qudii ditfm tlang La canaille 

Qudn u t/aiif/ » giac Les ennemis 

Qudn « Jawp' » iln cirofp Le^ bmjands , to/ewr^ 

moi Les sauvayes 
Qudn chfiD chi(5n 6c /•(/('/$ 
Qudn cheo hang Lc^« ranieurs 
Qudn cA ngira £es vakts d^icurie 
Qudn cu u be , l^es pirates 
Qudn do Les eciairews Qudn dkm Les porieurs 
Qudn dko ng6c Les mineurs* 

Le mot fmny veut dire ordre. U sevl aiusi que lc 

prdc<5dent a designer un suhstanlif collectif • 

ildng linh muc PreOe Hdny k6 ComeJicn 
Udng ibao mfto MagislraL 

l es mots <//^«7 et d&igneni les iiifdrieurs 
ou gens qu'on mese.stimc. 
Be^a gian cko Le cahmniafeur 

ljura lac Jao Uhaeliqne M'a dui L'aveifgk. 
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Thany hut xfich Le fumeur d'opium 
Thang ca hac Lejoueur Thing cu6i L'icko 
Thdng cbfin Le passtoureau 
Thdmj di^Qi Le vaurim , vagabond 
Thdng \i& Le paillasse . 

Le mot thct vtuit dire artisan . 

Thg^ cira Le scieur Thrr m^c Le charpentier 

Thir bac Vorfevre Thcr may /«^7/^>wr 

i^'/^r/^ ren Leforgeron Thcr Mn Le ioumeur 

Thij v6 U peinire TAtr ciVi tisserand 

Thg^lAn Lechamut Thcr Le chlrurgien 

T/io* ^my Le cordon nier Tlt(r i\\n\6in U teiiUurier 

T/ip^ g6ai Le potter T/i(r\6i Lemagon 

TAo' lam d6 pha \\ Le verrier 

Thtr c\m6l hdi trai Le ioaillier 

Ty/fJ-danh dOy Le cordier Thg^ dtfng lid Uhwloger 

JAfrddl Le fabricanideparapluies 

ThgrAdn^ cue marichal-f errant 

Th(T due fondeur Tin/ ma viing Z« ibretrr 

^r/i;r due tifin Le mmnayeur 

TA(r ma fubrkant d*o6Jet$ supet'stUicux . 

Le mot tre veut dire jeune homme, gargon, 

7>^*'chan fnlu ho Le houvicr 
Tre cbdn bo £e va/iAcr 

L'homnic consideie en fant qu'titre procT^6 jiai' 
son scmblable, a pour nom geuerique le mol mn. 
Dc les expressions suivaDlcs : 
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Con Le fib ; k /ilk Con cki Us enfants 
Con chdu Le nevm Con Alt U pelU-^neteu 
Con chut Varrwi e petU-neceu 
Con so Lepremier'n^ ConUulbwg U prcmicr'-ne. 
Con ra Le piuni Con lit U deniier-ne 

Conm(^iVenfantpropre Co;i nuOi Venftmiadoptif 
Con mky Le beau-fils Con gbe Le beau-fiU 
Con ganh Le bdtard Con sa Vavorton 
Con ddiu La bru Con sinh ddi U jumeau 

Coiini6c6i Lorphelin Con nit L'cnfant 
Con trd Le tjarcon . 

^^•^B^^ • ^^^^ 

Tous les noms d'aniniaux oot pour augment 
prefixe le mot con qu'il est perniis do supprimcr 
flortoQtquand ont designe les especes comuic on 
le vena dans les examples suivanls : 
Co«ch6 Lechien Ch^^Au Le molosse 

Con lira Vdne • Con b6 U bcei^f 

Con La chcvre Con tr/tu Le bnffle 

xcrm cAet're a v polls 
Con heo /)orc ileo rung /-^ iinjr/ie/' 

Ton m^^o U chat }\ho gfi Ac chat noir 

Conuiimx Lecheval Con iiai Le cerf 
Ngiralbi^'n Le chevol hoiHji e 
Con nhfm porc-epk Con Ibo 
Co?< sir tcr At' Con cliuot Le rat 

Con cbo s6i Le loup Con klii Le singe 
Con ch6n Le renard Chdu niu-drp La civeUe 
Con g&u Voura Con trul Le pangolin 

Con chi^u Le moulon Con cop L*! (igre 
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Con vol L dvphant Con k\y Le riwioeem 
Con g.^ Le poule Con vit Le canard ' 

Con l>d cAa Le pi.,em Con ng^u;; Uoie 
Con in V}dron ^,iio Con sc ^ Le moineau 
Con ga uiy L, aindon D,/l qu^ La romsetU 
f-ondai La chatme-Houtis. 

U mol g<5n6riqne dViseau d.t con c/Um on se 
conlcnlc .la mol c/um pour designer Ics espices, 
exccpfj pour Jcs oiseaux domesUqnes « oi? . pou/e 
canard, et quelq.e, aulrcs oisca.u que I'usag^ 

J;V.//« l>6 c;lu ;,<]^etf„ CAwt L'hirondelle 
(^on La pouk Con vit w 

C«« Dg8ns L'oie Con Ic le La ,arcelk. 

De mdme le mot gendriqne de poisson m 
pc'd ordmairement I'augmcut j>rcii.e quand 
on d^signe Its especes . 

poisson C& yoi /M Meine 

C;.« \ircrn L'anrjuiUe Lirtrn ch^p(£-y.) rf.«„^e„7/^ 
ton cua Leeraie r»»UiL rf/ ^ , 

Con tfc /.e coy W%« (7(,/*s6 Lamouk 

(■ on <Jch yrenouUle Con chknh Lavainelle. 

<jon sAu Le vers Con ch/t„ dutu ,^„,,,e//e 

Bo cho A. Ho m Le cloporte 

C on mudi Le cousin Con ruii La mouche 
t on ong VaieiUe Con bo cap Le scorjnon 
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Con hwam birdm pfipiUon 
Connbdo Varaignie* 



l*ar ex'ensinn !e mot con est employd pour desl- 
fnerdes ^ens d'un rang iuferi^. ur. 
ContxSog Lasorciepe Condi La fi/k piM'rjue 
Con hit Lecomddmi Con buua Le viarchan l 
Con duo L'uclrice Con doi La sere ante 

Con diSog La pythonisse Con me La megere 
Cm mil Vespion. 

Par analogic le mot con est oieme employ^ pour 
designer certains objets. 

Con I4t d^t pan/in i juuet j 

Co/I ntrdrc Z/i maree Con s6 Z>i cheoiile 

Con gan 15- r i/fe Con loan Ao^/Ze ( bouHcr 1 

C/>72 di\'u cachet Con mOi Zf? m uuirqtt'm 

Con ni4t A V?'// 6V>n ngu'cri La pupille 

Con quay JLe fuseau Con dao itf coiUeau 

Con gi^'fn w^re rftf vinaigre 

Con bai i-a car/c d jouer. 

Lemoicon place apr^s ie substanlif d^signent 

lin animal, signifie Ic petit tie cet animal et i-em- 
pla<!e ainsi ia suiiixe qui en francais forme les d'i- 
miDatifs. 

Con de con Le chevrean Con s?r tfr Z^e liomeau 

Con lAy cow /.e dindonncau 

Ca voi COM Zie baleineau Obo soi con louoeleau 

Ion chi^a con Lagneau Con in^o con ZrC chaton 
GR. F. A. 4 
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Coil lira con Vdnon Con g^u con Vourson 
<!on I>6 con Le veau C on ngxr'd con Lepoulain 
t:on cliuOt co/i Lc raton CoucLdiicon Leratardeau 
Con con Le poulet. 

Par aiialogie on dit encore: 
L6iigco/i Lc dnvei CCtlcon Im petite coionne 
X^p con Le pli . 

Lc iiiul loui vtut tlirf* genre . 
Lf^ sang c6 La regne vfg4taly les pinnies 

Lodi u^iiai la Lc genre humuhi 
lAidimu^Vki cliim Lcs biics /6*oces 
Lodi cAin Ihn Ap5 animau.r 

Loui o6u tnui^^ Lcs reptiles 

Lodi luc sue, khuy^n sue Les anhnaux dontesiif/uvs 
Lodi ken luorc La plehe* 



Lo'^ nnnis (Pohjels sonf pirrt'dos ordinairenient 
du tcM iiic generiquc cdi qui est pcul 6trc parlirnhi 
numCTale chinoise [cd] prononc^e unpen ditto* 
pemment et qn'on pmiprait fpaduire par le mol 
ohjet . r.'est en quclque sorle requivalent d un 
Hrticlft neuire. 



Cdi chy Ln chrfrrue 
Ciii 1 1 ro { ; Le peiyne 
Cdi \\ Ijo verre 
CdichCm La cheville 
C di «:h^t Lo Strpe 



Cdi cAn La hal^nu e 
C(U c\\i\\ LtrpUou 
Cdi ve La bouteille 
Cdi chho La ram^ 

Cdi mt^c La pi or hp 
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( di \ chi Le crayon Cdi u6i La nianniie 

Cat gircrm Le sabre Cdi eira La $cie 

Cdi^Ap La brocheiie CtH kch Le joug 

Cdlhiva La he rue Cdi d\nh Le c/mt 

Cdi dha LaUimpe Cdighii La chaise 
Ce^ic^t Laeohnm* 

Les mois cua et Udl veuicut dire chose, objct • 

CV/flan [.e mpts Cua u6ng La hoisson 
Ctbi IS Im victime . 

Bo an L^ mcls Do'' uAng La hoissm 

i)o d«^c L'iislensiie Dd* m$c Le vitemetU. 

l-e mot r«2 place apres le snbstantif desi^ne le 
priacipal et a pour corr^lalif le mot con. qui ddsi- 
Sne Paccessoire. 

JbiXempies ; 

G6t cdi Colonne principale 

con Colojinc arcesfioire . 
^M'ncdi Porte principale Ngon tuy c/>/ Le pouce 
^^Qgcoi La voie, principale 
^n^cdi Le fleuve princ ipal 
B^n c«'« grande torche. 

Le mot c^/y veiil dire arlne . 

Cdy cam Voramjer Cdy cau Varequier 

C'^fychfinli Lo citronnier Cchj mii Le jaquier 

Coj/ b)T«Ti Lr? pampkmotftP 

Cdy lipi (frenadier Cdy xok\ Le mmigoustani^r 
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Par esleusiun nvA c(>y d^si^ne 
dcs objet* tcls que. 
Ccy . A> Jm liche Cdy vift La plume 
Cayvieicln Lc crayon Cay Cih Le paraplm^ 
Cdynura Vondee. 

Le m«^t ^^'^'^ fruit. 

• Jrai cam Voratige Trai chanh Lt' a/rry«. 

Par cinal >8i- le luoi trdi Aesxftw des olijels. 
rfatc&D LepouJs TrdUiii Lc rein 

Trdi ra, bang, ^ houton d^. variokJa 

V'triole [f'-p- ] 
Tmi d6 La aonde Trdi dua Vaccoudoir 

Trdi mifiii L% bos^se du gai tol • 

Lc mot 7ur&€ veut dire ean, allure, moiclie 
rovaume. D\.u les divepses culegurics d'eveuipies 
Ml i vail Is : 

Nird'e Veau A ^^^^^ 

2V<n>c mat La lame Ntt&c d6i La cascade: 

Nw&ci\(v\ flux Nw&cxx^&xxi Lasaumure 

I^w&c iiiiU ong Lliydvnmtd 

Mwc dai;ritr6rc niiii Lo niorm 

Niv&c W!(t /^<^ premiere iv fusion 

Nnurc 1 iit Vinnwiitinn Su^&c da L<x %<^«r /tfiA.V 

AV<rc d^iu (/uaiite iPhuih. 

Ninhc miTtt />i teinte Nxv6-e gia d$i glace 

^w&c njiit La Unwnade. 

AVwIhio- AVicfcbtrdc Vallure 
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SiJr&c (ti 7i%t&c hvt&o Valhm 

.\u o c La tiiurche ties j» eces du jeu d'e liecs. 

Awtrc ngira U allure du cheval 

Nird-e Itf Le petit galop 

KiCo'C nhiy sai Le grand (jalop • 

Nw&c Le^oyatime Nw&ciihk Lapatiifs 
Auvx Ihidu dang Le paradis. 

Le moi plidp veutdire rife, ci^r^monie. 

Phf'p cdt t^c La tonsure Phcp hi iicii Le mcremcnt 
Pliep piSra t^i Le boptdme 
PMp xvcc lp.1n La crmflrmation 

Phcp cilo cit\i La ptmUnce 

Phep cliia La dicisifm Phefj lean VuriUnuMiqne 
Pliepeqjiig Uaddition PMp duaii Im theologie 
Phep each vAt La chimie Phcp tnny La magic 
P/tej) ciich; phep ijiiilii i\x La pJnloaophie • 

Kes noms absfriiits fi>rmcnt par I'addilion da 

Le mot5tr veul dire cZ/'/^e ei sc» Lruiive 6lrc iV- 
qoivalent des sufCl^ift'.s dait'^ ies m.iL^ francais roi*-' 

i'»es|»f)i]cl,'uiLs , oil ii:<Viii.^ (it" i\«i'Hnle por»i' les oas on 
uoni f fundus ^«rd^ la i' rine priuniivc du vei-be 
dont it est foi*ine . 

Stc vQmg v^^ne: /w-'/ ftrmcti 
Sic b4n d5 Ltjiistniiri' 
£tr kho kh&n i^^i pauvrete 
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Su \ da ''>'\'Im faiilcs.<e Sir dai dr)t La Mtise 
Stf lorn cao La gra::dmr Sir nh6 mow La petiiesse 
Sir r4u La tristesse h'ling nbcic La paresse 
S\r ngay (hat JL« franchise. 

Noms al>s(rails tir^s de verbes. 

*:>y xem lluty t'W(^ S chia ph^n Le partage 
Sir min circri sourire fto m&c £e wti?re 
vSV* an Le manger Sw udug Le boire 

SiC uiiu Le souvenir Sir di dao Lm promenade 
bay Le vol Sir an Le vol 

co\^6q La surveillance S\e ehu'a d& Lagu&ison 

Sir wni^ cliiii A^' comentement 

.s/r liuii lut /.e Laiacr Sir Mrng Icri L^oheissance 

Sir bao tbu La vengeance Str di La marche 

Sw gain het rvgissement 

Str ngira demangeaison 

Sw li'dy da La inenririssure 

Le mot ^''^'^ est employe dans le m^me sens 

bieu que plus rarement. 

B^a d^ Vinigme DtSubGriehcri Uimpokiesse 

bi'u dam due iJobsciniti . 

Le mot 6^' veut dire c6(^ , partie , il sert aussi 4 
former des noms abstrails* 
Be lr6n I^e dessus Be Inrcrc Le dcvant 

fiSsm Varriere Biu^ohi Le dehors . 

He irong Le dedans , 

0^ trirorng, doc, dai La hngumr 
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Bfngsing^hoBi La hrgetrr 

y^^'ngoai L'extcricur f?^tronj2r Virtferinir 
Be cao La hauteur vdui^ L'(fatj^/rt/,- 

Di chua xot Uamerlume • 

BhtiWi mV.i Lf^ prpparatif Be \\\\nr\\^ La rrcnmh rf;f> 
Bd yhi^l Le chdtinient Bd ihxi^n La banw: at j: t 

iNoms nuiu^riqucs 

II y a en anna mile un ^rand nombre de inoU 
liuiaeriques qiril est iadispcnsabie do couna/lre; 
etdont voici une noineaclat'ire succincte • 

M.>t bdn Vn tour 

N^^oai liai ba bdn Tordre d deux ou trois tours 
M<U bdn IJne aUee ct venue 
Mi)t ban Vne carte gengraphique 
Hai bank xe Deux roues Mot ban 1*1 Unc thaniicre 
Mi bdn in Vne planche d iniprinier 
NgAi hai bdn Faire deiijr parties de jeti 
h\i)i bpc rn tablirr pk 'ni i>a bfk T oh poajnees 
M5t6pu line troupe M )t buoc I n pas 
M6t bum Une poignie ( d deux maim ) 
M5t budi Qks Une ouvree de lahftur 
MAt biiftg Une poif/aee {/nitre le pi aire ct Ic medium ) 
hky b&c Ipanh Sept tableaux 
Mot bVtc sao store M«>1 biH man^ Vn rideau 
bicc\x\\tin I 'nroi/f Mt)l oa<> f 'ne portiere 
M^t b&c tSin vach, pheu / Vie c/oisnn 
%)i budng ch\j6\ Vne rt^gime de bananes 
]U\ budi g cha \h Oeur regimes de duttes 
M6t buiSt g nho Unc y^appe de raiain 



MOl btip vii Une pelote de fil 

mi 7Ujdt/ d\T&t\^ Une jonrnie de chemin 

l^aah rnul cdi, b;i cay tapper un cunp, troh coups 
IVAcai Uu o!>]et M-V o^Hihoai Une patate 

M^t hftnh Un oi^jnon >U)t ci lAi Un ail 
Mot ;:u i\2r racine de (fingpmhre 

Bawti/cam J/w tranc/( s /Poranges 

San crfy d^n 5m: <n>ri7C5 }A6i edy hiii Un pifieeau 

M.5I a/y vi^t line plume W^icdy \\\iiQ\\i Un crayon 

MOt ^^^^ ^^"e ^'^^ /^/"^^e 

Mot cdy lijia t^w^ de soie - 

MOt f^y v&i r^J^* 7?/^c<? d^e/o/fe 

Mo I /wcJVty g io t 'M r^z//; e/t^ veut 

Mot crfy uiira 6>^e ondec 

"MAI crfy mirc i7« bdton d'encre 

y[C){h )u Une b())ik hon {\(\ Une picrre 

hun I'dw Un ecueil VrCd /idul6 Un Orisant 
Riot hon nuc Une brique de foyer 
M )t hdn Iftn Ufie bilie Mftt Ibdp Une tour 

Iwn cu Un disqnc {jm ) 

Mot hdn nui f/« rocAer M>t hoji de enclttme 
■ 

M6t A(}ri cli&t 05.9<?/c/ (ye?/) 

cfln Une Here MC>t canh Unc veille 

p/uc)i c<u)b U71 lout' (k (jarde 
M^t chd Un hachis Mot ca//A U?i potage 
Mi)l 6j^ecf ^/n jeuifichecs Mdl rdi' Twtf jpf'fte 
Mv}t con ccr ^v.^e (yVw licchfcs ) 

ff?c lifia Unc pile de sapegues 
Di dao m^t t?d«y /aire un four de promenade 
h^ii ii\(^icdy Donnerune pile 
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M}l h(ji Xv6ng Une ha time de tambour 
Mi manh 4o Vn lamheau (T habit 
Nam fmifng iin Cinq boucliees 
\\')imle)ig riiOnq I n lopit de lerre 
B.! mmtg ocrai d.t:} huu^ Ii oi^ honchies pour kiUr 
mih^g Vn eclat le ventre 

>!dt miing si'rt Vn fraffment 
Myt micng saub I n let Mot mon Une espece 
Mot Une poignie^ tm peu 
Cfia Hn c6 btf n Quafre plats 
yr'ni t!i6 san ProiJuit i/hl/fjcjtn 

he I ni<)t c/uip Bnuilcr qudquc temps 
Mui mii Drup: de jaquier 
Mi)l (jiop Un tour; une r^voiutian 
Mt;l gui Un paquet 
Mot hdt cam Vn graifi de ris 
Ba hdt cdt Trois grains de sable 
M}t hat J hot nircVc Une gnuttc (Vcau 
Mol klidp Une chavffc ( distiUerie ) 
11^1 y/^^>?» ccf Vn drapcau 

Tarn fois Mol ^//i instant 

That hai ha Conper en deux ou trois coups 

Myl l6'i Une rangce, une trainee 

Mi)l iuc En une fois Ilai luc 'En deux fois 

Tiiy \\x j\ Un fdri Mat iu'oi Maille de filet 

MH Iwo't Une fois 

M<)1 hrgrl siiug Une bordee [ c^n^^n ] 

M^ng clio QiOt c<'//> Domier un galop 

M«)t t'u bourgeon; une pustule 

Mut coc Une vet rue 

MiUsvcbt Vn bouton lie ro2cgt ok 
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Mat hhol Un /uroncle 
Ba ndi chn(i\ Troh regimes de hananes 

M«*»t noffy in enipan 

ngooi Ln (our fie torsion 
Bi ki$n Ak bai ngoai [ fig ] Avoir eu deux proees 
& dA ha ]>(in 7i(/oai Avoir 6ti en prison 3 4 fois 
M«)t ^^ggn nirdfc Vn affluent 

ngon ccr Un drapeau 
Mdt nhdy (In clin d^ml M«)t nhiy Un soul 

Mi}t dda L n eclat ( de bois ) 

Btfn nUm chum Quatr^ on cinq pindes 

B\y I A II I c//^>/» .S'fy)/ OM hiit grappes 

Ba j^^/??/! 7V ©25 c/iarges 

MOt c/ii/Ji 671 chapckt^ colUer 

Nftm Atrc^r Ctwy 

S hi bu6i r^/// iSVoT ouvrdes de labour 

Ba ^(iii JV'ois tours ( venues ) 

M^t ^^7? gao C/in^ pleine main de riz 

M()t htiong can f Vi^ grappe de noix d'arec 

M5t Tf'/// r'we phrase; un vers; nn verset 

MOt di^iii Un point M$t chdm Une virgtUe 

M^t doi Une rang^e de cinq [ sapdques ] 

M6t chap^ lot i n moment 

Ciult hai ba Idt Con per en deux ou trois coups 

BacA>/t Troi^tassies VLf^ism Un fil 

Nftm dat chl Cinq fouilhs de plomh 

Chin mircVi sfrt t6c Ncuf ou dix cheveifx 

S&o so'i cUy Six eordes M6t eAuc Une dizaine 

Sia cAfic 5iir dizaines; Sfnxmte 

M^t chwj^'n i'ne fois 
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\hi chtiyen xe Deux transpnrfs 
Mickuijffi buon r)fr fournnc de commerce 
Chmjen Jrin>c, sail Im fou iVavant, d'apris 
BicAfVeghe Trots barques 
chiec \h\\ Deux navires 
Ba c/iicc ch\(1i\ Trois naftes 
IMn chiec dua Quatre bdtonn€(s 
Nam chi^c chiftn chifin Cinq bntjues 
IVA chiec nliin Vn annean 
Mi manh chi^u Un lambeau de natte 
M chdm nhk Un groupe de maisons 
Ik htm chdm ( A y Trniii on quatre fourths 
M}( c/iurn rdu Cnc tonffe de barbe 
Ba cAom ngirdi ta Troi$ groupes d'hommes 
M\cuc6^i Une matte de terre 
)iV)\ciic QGva T/ie boule de riz 
Mi}t ciic nidu cai//«/ sang 
Mdl ouvrage ( piusieurs t6nm ) 

Ch6'h ( quycn ) thi'r nhi'rt Le tome premier 
Mot cw<J>^ gifl[y il'/i rouleau de papier 
M<)1 ciiwgr fl^r, miwfe [ de musique ] 
MAlcttwy iram Une paste 
M}ta/dViclii i'ii cc/icrenu 

Ba Aeo TVois com/j5 ro/4« Ba roi Trois coups de verge 

Dofih kia Le nommi un tel 

!kmh (hi kia La nomm^e tme telk 

M6t dd Un coup de pied 

Kcp ba dac Torturer d irois reprises 

Mdi d6t Une puire ' M6fc cdp Un cwpk - 

M7tr(//> con indt Une paire d'yeux 

M<)i cap b6 Une paire de bmtfs 
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liai d&i chdfig Deux maris . 
Maj dii'a con C&mlnefi fVenfants 

}\iii nhi I'npm nhum Deux pincees 

Nd' ( numeral des enlrcprises, ouvrages, dettes ) 
Nhi^n tndijicr Ifmurofip de defies 

nliiCii J/fji Ponfes ric dicer sen races 
M«)l tidi gao line jntancc dr riz 
M*>t nude Un four de Uen. d'^attarhe 
Mot liiii. rorm Un homhon de pHiUe 
Mi)t phn in om rayH ( Here ) 
Mdt cit&ii L fi ioine M6t jt/^y Une charge 
M )l i^^w coi/p ife />/«!/ 
llai />/iw/</ thcf Dcu.r /effrf.<: { p/is) 
MOt gi6 6w morceau de Huge 
M<)t /rf/n vfin Um planche 
Mot /-'///I Irac Une piece d^arffent 
M')t /^^'^i lljit ^''i morceau de vimide 
JX^iidm^i Un morceati de terre 
UoivtSn^A Unepierre 
M«)t rien (hiid^ Vne pilule 
yiCfiviea h r/>?c briqno 

vUn daa ^^^^r* balle Mdl t»<$c poiynte 
Mot trAu r«c poign^e de feuilks de b4tet 
W)i xap giity Une mean de papier 
M$t xdp v4i piece d'itoffe 



DU GENRE 
EoABiiaoiite la Boiion du ganre ^'aminaiicttl 
ne s^^tend qu'ik la distinctioQ sescuelle • 

Pquv I'/wnvne 
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Voici les terntM* employes t 

K^n dng Vhonxmc Dcru La fetivm 

ton frfii gangon Con gai Ltf 

CliiJDg Lemari Sff La femne 

Oi»g Monsimir }]a Madnme 

^•ng lao vieillard Wii lilo /.a r^/Z/i? /cm//4e 

CliA i> tnatire Ha i hi La nutiiresse 

Vila HoJki)'^ hftu fCT/?e 

Cha Le fjcre Ong gii iLtf ptre Me 

Ija gia La ^ncV^ AnU fi-ere aini 

Lflf 5€ei£r ahiie Em IpoI mdtt 
KniJ g6'i La soeur cudt tle 6ng Ij* f/rnnd-pere 
Oug Vaunil Ong ru}i ( /.e />cVe rfw 

ngoai ( £e ffe la mere ) 
Ife i!>r grand'^mere i]t\ Uohaik 

n()i [ rf?/ ] 

ngo^i [ mire la mere ] 
^og gia heau-'pere [ pcre du mart on de la femme ] 
P»k gia La hellc'i/irrc [ mere du ruari on de h femme ] 
< ha Le beau-pere Me gUc £a belle-mcre 

gb* L-or mardtre Trai gli^ £i beau^fik 
Trainiay Le hemt-fih (jai gL6 La hdk-fdlc 

Cliu Uoncle [ /iffr« cflfrf^^ rfw ] 
Bdc Vomh { frire ain^. du pire ] 

^4^1 Voivdc [ ^/<!' ] 

La tanie « sfjBur da pere » 
Bi La ianie a ^fl?!/!* rfe la mere w 

B«ic giii La tante « femme de Ponrit: h(\(\ » 
Tliim La Lantc « ftmi/ f df ronck chu » 
Jlor £(z /<7W/<? « femme de /"otfc/e » 
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Giiro'ng Vonde n mari de ht iatUe » 

r.haii trai Le nccen Chau gai La niece 

Chdt trai Le petU-neveu Cb&t gdi La petUC'-niece 

Chut trai VarrUre peiit^tieveu 

Chut L'arricre petite- niece 

Uug c6 Le bisateul D^i c6 La bisaieuk 

6ng 9or Le trisateui hk sa La hisainde 

Pour les oiseaux 

Les mots tr^yng mat indiqucut Ic mAle et 

la femelle. 
trd'ng Le cog Gk mat La pouk 

Vil tr&ng Le canard Vjt mdi fji cane 

(la l^y trd'n^/ Lp dindon K\\ (Ay mni La dinde 
Njj;dag tr6'ng Le jars ^'g6ng mdi Voie 
B6 cAu Mng Le pigeon mdle 
1J6 cAu pigeon femelle. 

/'otii* /e« antir7iatia? guadrupedes , reptiles , poissons. 

Les mots dT^rc et ra7 designent le m4le ct la 
lemelie* 

Sir Ur ditc Lc Hon S«r lir A/-/ itonne 

Clio due Le ehien (Uio cat La c/iienne 

m 

Chi^n dtrc Le belter Chi6n cat La brebis 

Nal dftc Le cerf Nai erfi La biche 

Ijra ^///v? LVi/je Lira cdi L'dncssc 

4 ho soi difc Le loup Ch6 soi cdi La lonve 

Hmi dwc Ijc chevreuil llirn rat La ehenrette 

Cop due Lc tiyrc Cop La tifjrcsse 

Do iLf taure iu Bo c<?/ tvzc/^e 
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Heo du e 1a eoehon Ileo mi La cache 
Heo dtrc Le pore H'-o nd! , cdi La truu 

Udve Leboue cai Lu chcvrc 

Trtu Arc Le buffle Trin cai La huffionne 
Miorfrc Lechat Mc-o Aw Lsmatou 

mtdiLac/mfte Ngi.ra fl'i/ c Lechcval 
Kf?a A«r LVtefen N g va cdi Xtf y 
1 ho rf« c Ae Th6 cA" la 

Tbo due Le lievre Tlio La haae 
Chndt du-c J> ra/ <;liu^t cai La rate 
M 'dire Le singe Klil cdi La guenon 
lleoritng(/(f c Les(iii;/lier lico iiriig edi La laie 
Cb6n dwe Le renanl Ox6\\ cdi La renarde 
Cwtdire Leerapaud Uacdi Laerapaude. 
Ilua dice La toHue mote Ruh cdi La lortue femelle 
Ub dwc Le camre male Cua cai U caucre femeUe 

m 

NOMBIiE 
dans les sobstaDlifs 

Usms de la phrase, h drcomtance oU Fon park 
dhignent nssez souvent k nombre , sans qu'U sort 
bmin fFuser de signes spiciaux pour dislwguer le 
mgulier da pluriel . 
Xe cd s&o chftng? Le char est-il prH 
Cdy c/Pi chine chiu dUi n«y Us arbres m a^oisscnt 

pas dans cettc tcrre 
Binh keo nlulai Iroi Vanme couvrc la con/ree 
Chim bav nham Ir^i Les oiseaux obscwcissent le cicl 
Xirng f(ji Confesser les pcchfs 
frong th^' ginn ndv Daih< ce. moM^ 
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Minh may lo^i ngircri mdc phai \\\'a(\w b(ah Lc corps 

de thoitinie est sujet d bien des maladies 
Ton Chua Le trdne de Dicu 
KiiAi phep cCmrj f/nih Echappar *Ma jmtke ' 
Vi loiif/ hluh m^n iXixia Par amour de Dieu 
Dan (rn Aecorder une favcur , des favours 
Ti^n cdy thdnh Gid. Sur la eroix 
Cirng ha A sat Plus dur que k fii\ 

Le singulier est d^tormine pnr racljeolif num4ral| 

le mot cae 

Cdi ghi Le biwc 

Ph§im mdt tAi Commetire ttn pvcM 
M^tccfteung Unarc Mdtc^/itSn Une fliche* 

Le pluriel est d^tcrniin^ par les mots nhihig, 
ni'i'j. chuiifj , etc . que reclame orJinairement la 

])ropositi( n iiuideiilc qui snil. 
Nhuuig con ugiru auh dd Ih^y Les chcvaux que 

vous avez vus 
Maif ch6 f(ii d.1 v?i?i]g L^s liettx qve j*ai visitcs 
May dIu\ t6l d& mua Las malsuns que /ai achetces 
Chung giah Les mieriants 

Expi cssions ch i/ioises 
C/uc iidu Les princes tnbuiaiies 
C/itr ^ia Les families. 

L^s par ay raphes traitanl des aljcilifs et adverbes 
donnerovi des exempks d^utie fmile d'aiitt^es cas oti 
If phiriel des sub^'anfifs est def ermine . ' 
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Us muts cdc^ mpi, signiflent (ous et sont oassi 

emplo}^ pour d^^siguer ie pluriel dans les cas oil 
k seDs du subsUntif est pris dans toute son^Ateodue. 
Ci&ooachiin Letoiseaux 
Mpi loai \ At Les etres Mpi nhi Lcs maisons 
Cdc ngu'cfi Les hommes^ 

Xemmpid^u liinh kliA Voir ( torn ) les supj}Iices 
Cdc vua lhj6n Les rois de la ierre 
Moistf ng^i kben ( Touies ) ks hitange$ 
Ck %\f vui v£ ( Tintiti ) /es joies • 

fa veut dire nous^ il sert 4 former le pluriel du 
' mot ngw&i homms • 

Ngir^i ta Les hommes. 

La r^iition des mots marque au$si le pfurieL 

N^ir6*i n^irtVi Les hommes 
ddi Les siec/es 

COMPLEMENT DU JSLU^TAMlf 

Le substantif est suicide son compUment qui est 

tin autre substantif on un verbe, 

ny6n lay Le bout du doigt 

hs(t\ gwo'in La lame de Cepne 

Cd( nM th& La cohnm du temple 

Cbcfo nui Le pied de la jnon/ayne 

Tay can nit La main de ten f ant 

GR. F. A. 5 
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Nhanh cdy La branche de tarhre 
MAt chdn nitde Id Vne iasse fFeau 
M^^t Iv rwo'U Un vcrre de vin 
liinh mr&c La cruche d-eau 
Siu thirdc vdi Six metres dtiioffe 
ko d&n M Le vStemeiit de femnie 
Cira bien Le port de mer 
Nh& quan La maistm du mandarin 
L6ng l&nli Chtia La banfi de Dim 
Vrr cdu La femme de Poncie 
Qu^ngw&i/a La patriede Ntranger 
Tdo anh Le nam du frere 
Vim nitfrc Phalangsa Le i^oi de France 
Tu6i me LWqe de la mere 
CAa cAi chi La fortune de la mur 
CA ddng P&issan de riviSre 
Clio ?iam Le vent du sud 
Th6i d&i xica Les mmtrs Vantiqmti 
Ba ngliy ddng Trois joum&s de ehemin 
W\m ruAnff La piece de terre 
i .huoi h*}t f rai Le collier de perles 
Mitfng bank Le morceau de pain 
Manh eki^^u Le moreenu de natte 
Sir khon k\\6 dia nguc Le malheur de Pen 
Phudrc t/iien ding Le bonheur du paradis 
(iircrng Idnk Vexempk des bans 
\ \\\\\ liun ngw()lta Vdme de Vhomme 
Ilinh khA dia nguc Le suppUce de Penfer 
rix'a nhd La porfe du la maisan 
Ch<n phw&c Le sejonr de la /elicite 
Goc rdo Langle de la haie 



Cfra thien dang La parie du eiel 
&rphaikSd{t LeeMtmeni de$ mSchanls 

Chcrn dm Le pied de la lampe 

T\^n^ con cop La voix du tigre 

V\ikkigidu La maisan du riehe 

Voa triri d£t Le roi du del et de la terre 

imudn VinienHmde vauhir 

Thep Idm La faculty de faire 
B^ng vi Le chemin potar revenir 
TiUIng Un Vichettepour manter 
ngii La maison pour dormir 
Cach an & Dz maniere d'etre 
V6i an La ehaux pourmanger « La ehaux A bitti » 
loa thdi La trompette pour sonncr 
rhrfn nght Le lieu pour se reposer 
MiKng an Un marceau pour manger 
Mfta g&t Le temps de moissonner 
GiofSn Uheure de manger 
Sire chay La force de courir 
C&ch chcri La maniire de jouer 
t mua LHnlentum dacheter 
I^ip L'occasion d^cerire 

Quand le rapport de possession demande a ^ire 

affirme d'une maniere plus sp^ciale on se sert du 
moti:t^ qui veut dire cbose ohjet , intercal^ entre 
le substantif et son oompliment, 

Nba cua c^u La maison de I'qnck 



— 70 — • 
Aoeilavba Vhabildupere 

S^ch cvrt ir e U hWe de h mire 
fiti gl^ C'irt c6 La chahe (^e la iante 
Con tigira ctla ^»ng xa £e cAei a/ rfw wi<7fr*? 
\'\x:n\cAa quan 1^ y^rfrfm rfw mandarin 

L'exprcssion ikudc vS cs\ en^ploy^e louies \^ 
fois qtie Pon vout pr^^isepla d^pendance oumdme 
^lablii un rf^^porl difficile k saisir aulrement . 
Nhfrn? nffir« vi A\fi «4y foi^ Ass hom^ 

mes (1^ cHte nrromaiption 
Sir d^p t?rf ubcrn chV.^^ /-c cAo^rmtf A la verfu 
Sir sj^np I?/ mat Irofi /winiVrc cfi/ sokii 
No !rcri fa t^f Um;? Hy Les hommes de ce mthgt 
Sir hi«D lanh con chiiiii I« io^^ct wr rfii mouton . 

On prnploic encore vt»lontieps le mot ncri, eudroit, 

qui prciid unc sii^nif; cu'ii.u [>reiK)silivc poUPPeUer 

le substantif a sou couiplemcut^ 
( ni)h vat nf/t T\hk qu6 ]>5 diiUeeii de Ui tampagne 
Tinh NUiJ ron trr y Ij^HiUhmts dc ret enfant 
Sir vni nrri iiml miii A'? fWi/y^*. 
Si'ro lire wcri lay Itf A<*''^ ^ 
Tiiih Uidu UAnli //o*' con i <!>n3 fierte dufiaon 

0»innd !e complement design© la oiatiire d nt 

es» fnif un olAje^ il est ordinaipement pp6c6d6de iu 
pr^ijosilion 6^;/y avoc, do 

IVmli (^'fJ?'77 v:.nfi' Z," vme d^or 
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X<»u bdng ram Le chapeau de pnille 
li^ci bijig |kS *La table fie hoU 

L> bdng linli Le verre de cristal 
( 7I hdng da La colon ne de pier re 
Lvcd bdag gd Laporti de bois 

Les nonis abstraUs fanncs au mnyt a des vt rfi^s )ic 
sont logiquement parlant fiie de&'infiniiifs employes 
suhsimitwement, Comme Its expressions fvanqaisrs 

\v Uoire, le mani:rr. 11 rosulln de in que h: compU'^ 
t'if'ni de ces uoms absiraits suit la reffle drs regimes 
de vcrbes. 

Si^* xem I rat La v ue da cmnp 

SifT thOjig hiii pMp thiin van La science de l*as^ 

irotwnne 

Sif mdug tin{\6^) nliieii quiiii ii'uii tir IrAn La 
nouvelk dc beaucoup de soldats morts an combat 
Sv 8(i:a sang cdg c^i La cidture des arbres 
Sir Ireo l(^rl nrii L^rtsn^jisinn dc la moniugt^e 
v>i^ J Cu m^n Chua L\nw»in de bitu 

On remarqucra que res excmp/rs aoni autant de 
propositiom infinitives* 



Compliment dii sidh^t^rtdf franguis traduit en 
annamiie pour les cas oii ily a inversion : 

/.£• chemin du village Dang dam cJO'a lin^ 

Le sidge de la vilie Si,r huui tiicnh 

Veffamn du sang Sir d6 luiu 

La profandeur de Pabime Vijrc sftti 

Le moment dt sa chiue Luc u6 ngii xuiiig 
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recit des hauls fails Sir thu^t lai dai sif 
Ij: spectacU de la nature xem Ihily van vAt 
Uindoknce de ces enfant§ Sir mtfy M ndy hay 

bi^ng nhdc 
f^e desir de plaire Su* mudn dep long 
£.a fojcidti de courir Sijr d$Dg cbay 
I/i pmtvcir de nuite Sur dang l^im hai 
La volonle d^acheler Sir niudn mua 
Aa demangeaison de parler Sg* ugdra midog 
£a facUiti de Hre Sijr dS' dpc 
Les vicissiludes decelte vie Sir <if>i udy hay bi^u h6a 
Lc jour de la mort Ngay ch^t 
Le jour du jugemmt Ngay phdn x^t • 

La langue ehinoise foumii un notable canimgeni 
d^expressions d la langue annamite , il ne sera dme 

pas inutile de donner d P occasion quelques notiotis 
de la syntaxe de cette langue • 

Dam la langue ehinoise le substantif est precede 
de son complement • 
Tbi^o dling « Du del la maison » Le paradis 
G'lko hlnh Peine de la strangulation 
HAi dao Arm4e de mer; la flotte 
NhcTD loai Le genre humain • 

On trouvera au paragraphe qui traite des prim 
positions de nombreux exempks desubstantifs reHh 

d leurs complements au moyen de Pune ou fautre 
de ces parlicules. 
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§ Ylll. 

DE VADJECTIF. 

DB L'ADJ£GTIP QUALIFICATIP . 

Vadjectif n'est susceptible d^aucune variation, 
la syntaxe annamite le place apres le mhstantif 
contrairemmt d la syntaxe cinnnise qui le place 
avant. C'est Id la regie generale* 

N^inVi phdm hen LJtomme vil 

Cha mdl nhoc Le pcre fatigue 

He mil nhoc La mire fatiguie 

Chaiftit Lep^avugle iithdai La mere aveugle 

^jircrag tdl Le bon exemplc 

Girorng xd'u Le mauvais exempk 

Bar Mm La rive escatpSe Yfti M Vitoffe usie 

Ngircri bd' ngcr Vhomme stupftfail 

Con bac ngdi Le fils ingrat 

T6c chirm barm tes cheveux ipars 

Lofi cay dang La parole amire 

C&m dai Le menton allonge 

Iticao VesprUckvi L&caoy La pens^e subtile 

Ban hfro trung tin Vami fidik 

\<3f trung tin L epouse fidele . 

• 

Gh^ gi^ng Le siege pa^ eil 

dh^giding La parte parHUe 

Roa Mnh Le portrait ancien 

Nh^ cu La maison ancienne 

Itiit^'t Le fruit bon C.ouuiicdm L*enfantmu€t 
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IhVn hfi (dm La fcmme /nueUe* 
Ngirori cdn ngdn Vhomme dUerei 
Dorn hh cin vgun La femme discrete 

Sir kin ddo La chose secrete 

[ C$U| bdc ] dy nay Voncle inqaiet 

[ Dl, cd ] (/y nay La tante inquiite 

Ton ngi^a no day Lc c/trvai 7'epfct 

Con bo cai no day La vo' he replete • 

Con m't dot Un enfant sot 

Con gAi dai Vue fille sotte 

Mai thd'p I n t(dt has Km ikdp i'ne table basse 

l>>n clii^n hf'o Le mouton gras 

Thit b4o La viande grasse 

YAch day Le mnr fyais 

VaD day La phanche epame 

Voa mit Le roi las 

Ffo^ng h^ii mH La reine lasse 

Tv^'i !dn L(* fruit groa 

Mu'inh I'^n La branche grasse, 

Ao m&i Vhabit nektf VHi m&i La toHe neuve. 

Tieng ni La voix dou^e, 

Y Dgbla sai Le sefis faux. 

Rir^n ctL Le tim vieux 

Nh5 iA La maisan vieitle 

Mil xinh 16 t Le htau visage 

hkw^ m&i La route uouvelle 

Th^ diin Vartisan fau 

Con diu diin La brn folk 

MtiYimtm Lepainmou lh\imim Lachai^maUe. 

Cbim tdt Le bei oiscau Ao m&i Le nauvel habii 

Sif y^u rata v6f Le fol amour 
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U6i tuiok L>i mot appdt Vucii ii*4iig Lc mur bktnc 
iloa fr&ng La fltnr blanehe 

IM't Uui Le iKmuu src C6 k/io Vherhe see/ie 
N»ri huii^ i/n hidl valLn (rah 
«\54y dai Le jour long GtrorfU dki L'epee longue 
Con gdi fu/ *jui/^i tn fitk maliffne 



L^adjocfif en chioois preoMe It subsUintif 

Titdnh m&u La saiiite tmre 

TMnh dike^ La sarnie mcmon ; Nff&ne 

H(^ng m^o Lr pof I roiffjff^ Bni (\\rc La grandc vertu 

Man ki^p, dai Toutc la vie 

Mm ki Le iemps rivolu 

Nh&i ibt De premidre quality 

Thanh giiio La sain/e doctrine 

Co gi/io Vandenne hi [ doctrine ] 

BOn thAn Le bon serviteur 

Hiin hulnh ft ere doux 

Niam phuj nhan roUirier 

Udu d«a Le sikk futur H*hi binh Larri^re-g^trde 

Hdu Ihu La croupiere Hdng thfiy Le ddluge 

Hdu mOn La parte dc dcrriere 

Hdng boang Le chaos 

B€ng phirdrc Le grand bonheur 

Qui Dguy^t Le dernier mots 

Qui its: Ledernierrnd 

D£(>R£ D£ COMPARAISON 

■ » • 

DU COMP.UUTIF. 
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Le oomparatif de superiority se forme des adver^ 
bes h(m, cdngy qui nOra^ nita • 

Le comparalif d'inferiorit^ se forme des deux 
mots it peu et horn plus, soiti/^cr/t plus peu, moin« 
dre« moins, Ces deux mots peoveDl ^ire s^par^s 
comme on le Yoit dans les exemples cit^s ci-apr^s^ 
le comparatif se forme encore des mots kem moin- 
dreetAcrnpius, soit kem hen plusmoiodre, moios* 

Le comparatif d'^galiie se forme des expressions 
the ndo^ chitng ndo, dw&ng ndoy ngdn ndo pour le 
terme compare et des expressions correlatives thi 
dfy, chitng <fy, dtc&ng dy, ngdn iSsg poor les termes 
k comparer : 

Tr£ tu6i hirn t6i Plm jeune que moi 
Ttfl horn MeiUeur 

Manh h(rn Id sir tur Plus fori qu\m Hon 
Nbu'og d4u bau la ho-n Tout ce quHl y ade plus 
prideux. 

TOi da chiu nkieu sir tai nan ho'n Id anh J'ai es- 

tuyibeaucoup plusderevers quevous 

Aoh m&c nhiiu hom VA Vmu avez bien phis de 

dettes que moi 

Nirdrc n&y c6 it ngiroi ta ho'n Id trong nirdc kia 
Dam ce royaume Uya mains €Phommes gue dans 
cei autre 

GAy ndy c6 it trdi ho-n m&y cfty khdc Get arbre a 

fnoms de fruits que les autres 

Utfng tt vMifVL ho-h td nirdrc Boire moins de fm^ que 

d'eau 

li4m him hvn iti Faire moim que moi 
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hm h<m trdi dtft m^t tr^m phda c<S dtr Pha de 
cent fois plus grand que la terre 
Unk htm trai 6SX mircri pbdn hix fois pba grand 
fue la terre 

Cdng r6ng cdng Ah'i qua hAi ho n nhi^u plidn 1dm 

Sam comparaison de beaacovp plus vasteplus grand 

R5 ring gttd nita \h nhlo hkn tay Plas patent que 

kereuxde la main 

Dai h(rn nu*a Encore pUis sot 

Matt ham ogipi chay P/<a rapide que k cheviil qui 

ewrt 

Kip lura chiin hay /^/w5 rapide que Voiseau qui vole 
!<iheA(m i^o b4o P/us /e^er que Ul fleche qu'on 
knee 

Chdng lia-Ji gi I6i plus que nioi 
Clidag Aem ho'n gi Idi /'cc^ moins que moi 

N6 i^nh ndo thi mdy dCir <fy Tlu ^5 at/sst m<f- 

chant qu^il est bon 

Hiik t6i xa eAiSnt^ ikIo tht nbk no gAo cAtWi^ eiV/ 
Sa nunson est ausst proeAe que la nUenne est iloi^ 

gnee 

No e4ng d5Dg ngdn ndo thl l^i kh6a ngoan nqdn 
% // est aussi prtident que vaillant 

Miy ki^u ngao dit&ng ndo thi 116 khifim nhirorn^ 
dw&ng ay 11 est aussi humble quetii es orgueilleux. 

On remarquera que le terms compart prieiih 

toujours le terme d comparer^ 
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Les pariicules Uun, rut, qua -sorveut i former le 
StiperUtif. Les parlicules kmi el qua suivcat i'ad'^ 
jectif et la parSicuie rat ie pr^^de* 

16ilam Trts-bon Xau /^m Tres-mauvais 

liMg^ldni Tris-fercce }lttn[ldm Tris-vUc 

f>Anl^fn Tres'prufGnd iao/im Tris-Juuit 

h^ug hun Tres-vasfe (IhAiii Lnn Trvi-lent 

Sdng lUin Ttes-briliun: Dtn lam Ires-mir 

MtMn Tren-^vil 724/ qui Tres^ecieux 

Mt hiin] Tres-diMx JUi dUt Trhniruet 

JUU ba<Sn Tres-triste 

Jid't n^Q ub&l Devenir Ires-seccre 

JVif/otoilAM g Devenir iris<^redQuiabk 

hat (J'U xhu\ nan lijcessive/nent maiheureuA 

it4t JfH K^A^y ExeesHvemenl elevi. 

Par redoudance 

Bdt ijcb s;.r Trcs-poK 
J\4t av iiBV lam TrAs'SOUcieiiX 

- Oo po^rrait encore Iradttiro kj aioii r<f/, Uun 
|)4ir exces sivcmcut 
//4V d r Um Excessiveinenl sak 
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Ml n«l»60 /am Excesiivenml ptmere 
lIuDp qud TrM^oet Cao tfud Tris^ut 

MoBinW^<i Tres-rrrf"rdant 

Umotj«iit*pood.uieuxU «dverbe ««e»«ce- . 

flMrt qn*ai Vadverb* ft* . 

Psr redondaace 
D^fflniMm Tris-mkhanf 

ftMft, y««< th&i k racci$ 
fm th&i qua Erccssivcvient yrand 
II* tk&i thdm ExcetsivetnoU michant 

Hrprestwrn ehinoises 
mminh Tres-4ucide,brillrn,t 

Cifc sang Tris-noble 

Lc mot chinois .1 lo mot annamite c<i signi-. 
feat tous d«ix grand. 0« sc s.rt de. ces deux, 
mols poor former des snpei'klif* . 

• Un dai Tres-gran l TUu«h c& Tri^-samt 
mtm ffaikhtfo trci-tmlheumi.^ 



Digitized by Google 



— so — 

Vne fouh d'ajectifs doubles exprimeni k $uperkuif. 

^ Dam kcasaiik second mot est synonyme du 
premier , tV ^lere ce dernier au degre du superlatif 
par vote de redundance el a la vakur dun adverde. 

Gi6n rum Tris-fragile Gion kh(/u Tres-fragile 
Chuth^o Trh-peu ^\6n^ Ui Tres-^ressemblant 
Yin mat Tres^frak la h^t Tris-rmtmblmi 
Khicl^ Bkndiffirmkt. 

Us deux tnots sent quelquefoig pwremmU dee 
iguivalents Fun annmdte Pautre chinois . Cette 
manure de former des moU doubles est assez usUce 
chez les annamites. 

Ldrn dai Tres-grand Ben bdc Trcs-noir 
M^txanh Tres-pdk M^t oAi Ires- fatigue 
Ou&og;d^i Tres^vaste. 

21 Vadiectif suivi d^un tnot consonnant marque 
snuvent le superlatif » 

nSo nMo Tres-gluant Den diu Tres-noir 
Thing rang Tres-^roit 

ttfp Tris-vite; quatre d quatre 
llui btit TriS'-ndglige ( de mise ) 
Kh6 khtfc TreS'Sec Lanh lung Tres-froid 
Ldu lie Tres'long 6m nhom Tres-maigre 
Babftng FermS herfnitiquement . 

3S ^ Le second mot est souvent un terme de eom- 
paraison pour ikver k premier au degri de supers 
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hnif. Dam ce cas k second mot a etmre la vakur 
imadverbe. 

B^m dm Tres-livide Sic chom Tres-^ffile 
Nb9ii ch&m Tres-dgu Id rdp TrefHrnsembla^U 
WA^xa Bien diffiretit Ben thm Tres-^mir 
Kbit rit Bien ajuste Lanh ng^t Tres-froid 
Lanh cong Tres-froid \Aa ddi Trti-hng 
^\itUngUo TfiS'leger Xa gdrm gang TVi^iifn 
T6l dw lam Excessive^nent boa 
Cf^dit Tres-penible Lorn dit Tres-grand 
Ng^ hung Tres'beau Nhe xd^ii^ Tres-Uger 
CayjTif Tris^m&rdmt Kh6 cAA Tres-^ifficik 
Circ cAeiC Tres-rnalheuretix , pen idle 
N^ng ^Mai/ ju^/ Tres-^haud ( /^/is ) 

^UTig qwmh, quanh Tres-dur 
^h6rang Tres^sec. 

Superlatif 
forme par voie de comparaison 

Buc mu Tres-trouble 

^uc n/iir uurac cam vo Tfes-troubk 

^litfog nAtr dilic Tres-smMtbk 

Cfrng c(M n^er gang d6ng ( Durcomfne de la fonte^ 

rain ) Tres^pinidlre 
C6 gan nhw gan t^p ( ilvotr tin /bte de creveUe ) 
Jffrtf trSs'petirmx 
l»i6n w/;7r gdm Trcs-frafjlle 
Cliao b6a h&i hie Inmiense comme la mer; ti'es-vasU 
M iiAir utfng nirdrc fVici^ camme de bwe de Vea» 
li'i nhw cbcri fVc/fe comme de jouer 
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fldn nhtt grfw En d&ardre wnme vn oun 

Yfi'u nhtr sira Faible comme vne 7))Mnse 

In nhw li.r nhi^ii Imiti au naturel 

Vi\6ng nhwm MouU 

N6i nhw k6c Patter comme uyxe perruche 

hhv nhir rai Fa ire force saluts 

L«ng «Air 1^ Tris^ahne « mer » 

Lang M nAtr cb&a Tris-solitaire k s&titaire comme 

nne pagofle » 

Lanb «/itr d6ng Tres-'frf^id 

Trong iiAtr thAy Hnh Umpide comme k cristat 

Manh ;?A?r thdn /"or/ comme un esprit 

Mau 71 Air Ua bin Rapide comme un trait 

Mao ffAtr ng^ira Ml Vite comme un chevalm galop. 

Ndng nAircCkm Lourd comme les entraves 

rhit 71 Air n^m Bie7i scire 

Bdng nAtr b6 net Tris-^m^ 

Ngang itAtr ch& bdra Tres-rev^ke 

Ngang- MA?r chu* nhirt 7V;'^ cordcau 

Nhdt 72^?/' t!i6 Timide comme un lievre 

Nhe riAtr b/Kc, »/itr v^n^ Tris^Uger 

f)6ng: fiAir nh<Sm chor IA Nombrcux conune d un 

marchi de noiivcl an 

Nb9u nhw diuh Tr4srpimtiu 

Deo riAir tbao, nhir aoyt iVb^ir ce»nxM« rf« cAarbonj 

dc tcncre 

Ngot wAi/' du-iVng Doux amine du ^ucre 
N6ng nAtr Idra Chaud comme le feu 
N6ng nfty »Atr ngd Ardent comme un chinois 
BiLng ri^^D //Air cira Tres-t/td , etjul 
M\ 7ih%r to* ver Tr^i-^mbfvuiiie 
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fvd vi (ay ^^clater avee fracas 

.\6ug gud lira Plus chaud que le feu 
Kh6fl nan qua th4iu Excessivcmmt malheurtux 
16i qud ira Exeelkni au deld de tout ddsir 
Qud xinh, ng^ Magnifiquc 
Qua d<J, nigrc, chirng, dfii, Oa//-^ Niesure 
Qud U gt/e de raison 
Ourfhung Au deld du cruel 
Qud hi her 111 ^i/f de passe le siuyrenu 
U root ^ua veut dire audel^ , exc^dcr , depasser. 



Ln mots rSiidrSs indiquent souvent le superlaiif. 

My pheph4 Tres^pkin Ngay ddng ddng Tres^roH 
Ngay dtidt duAt Tris-droit 

Bai duot diiol Tres-long 

BcQ kit kit Tres-noir « nuage » 

\ik\dde doc Tris-long 

Ch^l khdng hhtnvj Tres-solide 

l4ng /?/f«c Tre$<alme 

Bay /d Mettre au grand jour 

Caoldng Idng Tris-ilevi 

Long long u\\a\\ Tres-cldtnmt 

Trio^ Idp Idp Ties-blanc 

Biy mim mim A pleins bords 

B^y map Trcs-plein 

Ngay />/iac />A^c , cho c/to Tres-droit 

Tr&ag phau phau Tres^Umc 

Nhe z)^/// ph&i TrSs'lfger 

Quan tvi/i i;//;? Jrcs-lojiu, 

GR. F. A. 6 
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// ij a bien d'autres superlatifs comacres par A/- 
fiUfje ot qui ne pourraienl ilre classis , faute de no- 
tions suffisanies sur la valeur des mots qui diter^ 

mineni le siipeilatif, 

XSein hin Tres-wnr ^hnixlu TrSs^peu 
rhu^ ftio Vn tant soii pm 

Y^'ii d't, rrt Trh-faible It oi Bini pen 

Ben n Tres-noir Viing khe Tres-jaune 

ChuaA^ Trea-aeide lk\ lit Tres-pdb 

LAng x^rh Tres-fdr/ie lieo ?77(fm Trh-gras 
M^m nhud'ty lun Tres-tendre^ tnou 

r«o ftfj^h^u TreS'haut 

Mio r///, xU, hilly ri, d'lu dmhy hody Tres-pvlii* 



Exemplesde Superlatif excessif. 

L(i II h(r}\ hrt Le plus c/rand 
(i;iu Jio n hrl Le pUm liavt 

NgircVi dfr hvn hit Le plus mechant de tous les 

homines 

Muni (lire I6t l^nh hon htt Ln plus belie des vcrlNS 
Lo^i v^t buy nhin hern hit Le plus patient des 
rmimaitx 

ThAnh Idn /urn hel La plus yrande des cites 

K£ ibOng thai it h(rn hd't Irong l&p Diy Le mains 

savant de cette classe 

Ni:6i sao (d< h xa it han hel Veloile la mains 
^Joifjnce 

Nb^i run it hnn hift La mqisnn la moim He^^ie 
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Locuiiom cxprmanl k iiVperlalif. 

Oua (!<), niirc Outre trwsure 

()nk sure Fortemeut, cxccssicement 

Qui chihig , dAi , b$ , ph&in Exeessioement 

Ouil^ ywe rfe raison 

Oua hdu, bOi Ahondajnmcnt , largement 

Qud Um, quAt, thai A Pexces, infinvneni 

Qnd mffu Excessivemeni ; outre menure 

Qnd horn Bieji p/ns Qim nfra l^i U ten pins que 

tri!feng D^i pb^n Excessivemeni 
Modn pbdn « Dix miUe parties » beaucovp 
Qua niii noii moJifa^nc 
Mirng y«/<f b^i iDirog Ne pas se posseder de jnle 
Mi mijrc En ioui point ; tout d fait 



ADJECTIF DKMONSTRATIF. 

Bori mfy Ce siccle-ci Deri Ida Ce siccle-ld 

Ngircri nay Cet homme 

Diromg Aft th£ dy De cetie fofon 

Xgkn dy A ce point; d tel point 

B(}'n d6i dy A ce /jo/;^^ B<\ng Ce c/icmi?i^ld 

Md pbidn ddi Jm/e €i ce point 

USuokia Ce vieux'-ld 

Thoi th6 ^/ne /e//e coutume 

Uii iwfy Ctf chemin-ci; par ici 

Uf^ndy Cette fois-^i Luc% Ce moment-ld; alors 

Lircrt 7?^?/ Ce//^? fois-ci Chuc ^/'y /I /or? 

Con m6t nha % Enfant do cctte meme famille 

Kichftog xitft du'orng dy Innombnt^ie d ce point 

Xgirori ndy Cet hommcH:^ 
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D5n udy Ce yrovpe LGng nay L e mommt-ci 

NpAy, ba-a np Tel jour 

Sjr 7w tldu / C^^/« ekose-d cette chose^ld 

Vive A'/'^ «p r/?e a/f(iire ou P autre 

\\k ndr <( 4y » Ce//e femms^ld 

Dip nt» l iim ngbfto firfy CHte oceamn tres^n- 

Ti^Sag rft xtfu xa Cf/fe ii es-mauvaute renomntcc 

]>an ehi6m hao r/y ExfAiquer cesonge 

r - i. c « ^io^i )) T/? chrmin 

N>rircri w « Wify » Cel homme 

Thftng W<7, thikng rfrf Cel individurld 

Dircrn.^ r/'y crtfe facon-ld 

hkng Tidy , 7ip Ce cdtc-ci 

B;in^*ia Cecdte-ld Deri n^y C'c siick 

Klii % tcmps-ld; alor$ 

Khi /^^/.y Ce temps-Id ; maintcnunt 

M6t khi <i^>/ « I'll ce temps-Id » JFm wteme /e/«/>.v ^ 

HrinK Ivhi <// Pendenit ce tetnps-ld 

Mivc at/ f)e cctie facon; sorte 

Mirnie kia mfrng «<> D'une /aeon d\me autre 

\A\(s (Swu Ces messieurs , personnes 

I'ho diiiku thj, I.jai aij Ceb (j cm-Id ^ cette r(jc€-ld 

QiiAu dy Ces gens-ld 

Cunq mdt njnrori tfy meme homme 

Cu/ff/ Viol \C' ay Par la incme raison 

Cuny mnt nba dy La 7ne/ne maison 

CUng mdt claofc dy Ce mime chemin 

Toi chitc Moi-mime Minh rMc Soi-mime 

H<>nn^^ tl*:^ cliuc Vempicrcur inbne 
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aung m4t ao d'y Le mime habit 

Luny mdt ddu Cue stale ct mhne c/fo.<>' 
mdt L^n S'asseoir d la nid/ne table 
W:i^' mdt thtJT pirau Boire le rn^me vin 
llirfra^ mt}r pliLrcrc da hhhuft butihcur 

NiiiTDg iinh iLi ^ y^e tek soldats 
L'Vi tW ^// Une teUe parole 
Sa iiuii Uao dirOrug f/y l/it' /e/fc coji/usion. 

En chinois les mots Mir , iir , bl di^ai^iuiat i ad- 
jtvdl deiaoiislratii* CV, c/V, a7/f, rw, 

=((((0))))= 

ADJECTIF3 POSSESSIFS. 

proiionis persmnels places apres k substantif 
tiennent lieu (Fadjectifs possessifs , 

Cha tdi Mon pere « lift. Le pere de moi » 
Mewify Tamere Anh no Son ffSr^ 

Vila ill Notre roi l/<Ji/ Vuiie patric 

\\x chting no Lew ctmtree 
J^ng xa \i c6a »?w#/A // font dissiper son Infu 
Mia /J/ Ma m jisfju 1 iVi cai ^>y/y I'os ru7/ts6('.'i 

.^6aiiA Ton habit l\u^)u^ wj Son champ 

MiA ciia inaistm de man pere 

Vcf anh tdi La femme de mon f h e 

loh minh Sou avanlagr: 
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TmI nfing nvh Voire habileti 
Trf khAn mdy Ton esprit 

cAi 7K^ S(7 forium Ti^n ta Notre argent 

Quruifl on vrut pri^-oiser la possession cVune ma- 

nit^re plus speciah^, on *Je sert des expressions cua 

tui, cfffj 7)}(hj etc, a lift, la chose de moi, de loi »• 
« 

Ao cwi tui Mon habit Con ngira ciia n6 Son cheval 
NUik cua chung n6 Leur maison 
Sach ciia may Ton livre 

rh4i cay ruOng cita minh II faut iahourei* son champ 
Cdc do cua chung no Leurs habits . 

Expressions chinoises . 

Thin h]\\h plial xiVng d/ing thi'ra M Snbirttnchd- 
timo7)t digne de son prche 

Les mots chinois thu'a , ki repondeni an mot 
7ninh en annamile . 
T/itrrf \C)\; loi /)iinh So?t pcche' 
\q thira phan Content de sof^ sort 
Ai nitv mac thi'ra \ Chacun a sa nuise 
(< h hi Son aranffitjr. 
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Six 


BAv 

* 






J alii 


Do. I 


Unit 


Chin 




N^uf 


Mtriyi 


ThAn 




MiriVi ffTiAl 






^111 111 ilcll 


1 Uu|' 11 ill 






ThAn Imii 

I UUlf Ifl III 


M t w. t 




ThAn Mr 




\iir<Vi l&m 
iuuul lillli 


1 li<l|' 11 gi U 




jwinji nciii 


ThAn \ttt* 




<'1 1 M > 1 Jit 1 > 


Th;ln tli.'Vt 

1 IJ4II/ lllll'. 


/)* 7 _ Cpj-if 
#./f • 1 n 


JMll O I I<l|i1 


1 1 J ' I l' lliti 


I fr.i.—Hllfl 


Jill III cutu 


ThAn riVii 


/)/* TaoMilf / ^ 


llai imrori 


Nhi thCip 


1 'innt 


llai mirori m6i 


Nhi lliAp iihi'rt 


t HlfJl rf Itfl 


Hai mvccfi hai 


Nhi lh(ip Dhi 


I n /y /M/Ztfti 'f* 


llai mtrcri iSm Nhi thAp ngu 




IJai mirai chin Nhi thAp cu'u 


\' l iifi f^HOtl / 
f til f J L— lit 14 1 


Ba mircri 


Tain thdp ' 




Ba mtrori w6i Tarn thdp jihOrt 




hii niircri \ixin 


Tarn fhilp ngii 


TrciUe-cinq 


B/Kq miroi 


Tir thAp 


Quarante 



Mn mxrai m6i Txr thAp nhiVt Quarante et un 

Bijn aiuxri lam Ti'r thAp ngft Quarante-cinq 

NAm mirm Ngu thAp Chiguanie 

S^u mirai Luc UiAp Soixante 

BAy mircri Th/tt tiiAp Soixante^dix 

Tatn mirori Bit lhA{) Qualre-vingt 

Chin mircri CJru th^p Quatre-vingl-^dix 

M^t Mm NhtSrt bi Cen/ 



I 
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Mot Iraiu tuHi NiuVl U ftlart Cent uh 
M()t ivikax uiirciri Nhi'rt bd tlidp Cfn^ (/u; 
M0( iriiKn liai oiirai Nhurt bd nbi ih^p Ceni^vingi 
Mdl Iriim chin mircfi Nhurl ba cii u th&p Cmt-quairC" 



• t • 






ilai trdm 


Nhi ba 
• 


Deux cents 


Ba irdm 


Tam bd 


Trms cents 


( bin trtlm 


Cii'u ba 


Keuf cents 




Nhirt tbidn Milk 


Hai ugun 


■ * A ft 'a 

Nbi tbidn 

• 


Zieux mt//e 


Cbi'n II ^im 


CiTu tbi^ii 


rseiif mule 


iM()4 inudn 


Nhirt van 

• 


Dix mille 


Uai mttdn 




Vingt miUe 


Tdm mudn 


Dat van 

■ 


Quatre-vingt mille 




Nhirt irc 


Cent milk 


Hai V90 


Nbiu-c 


Deux cent miUe 


M.U tridu 


Nhdrt trfu 


(In million 




Kinh 


Dix millions 




TI 


Cent millions 


• 


Cai 


BitUon 




Nhirorng* 


Dix billions 




can 


Cent billions 




Nh&i 


Trillion 




Chinh 


Ihx li llHons 




Tii 


Cent trillions. 




Expressions iquivalentes. 


Mireri 




M$t chvc 


MirM Ifim 




M$t cbuc txtbi 


flai mirofi 




Ilai cbuc 




ilai cbijLC rir^i 
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Ba niiroi 
Uo'q muori 1dm 
Chin mircri 
M<jt train niircri 
!!ai iraai luircri 
fia Irftin mtroi 
Mn trdni h6n mvttyi 
Nim tram Ma laiwl 
S4a Mm ii4ai mircri 
My (r&m d&iu mircri 
iLi'n Irim iiuroi 
M61 Dglia m^t tr-^m 
ilai ogiu btfa Irim 
lia ogan nam traiii 
Sdu ug^iuui ivikm 
Tdm ngliik bdii tram 
My ngiiu nam trani 
Mot mudn uiQt ugclin 
Ilai fflu6Qb(ta ng^n 
My liiu^dn uivt ngiin 
Sdu uiu6a bO'a ngiiii 
Ba mu6D nam Dgda 
B((o mu6Q n&m ngau 
Mot veo niOt rnuCu 

• • • 

lUi veo b6ix ajjidA 
Ba veo n&m muOti 



^ B6n dii^c ru<yi 
s= Cbio cliuc 
= M.)t tiam ai6't 
= Ilai (r^m mot 
= Ba IrAm mtf I 
= Brfu tram tir 
= N&m tram tir 
= Sau trim rir^i 
=: Mv IHLm rirfri 
= Chill trilni niOt 
= M^lagiin m^t 
= Hal n^an tir 
= Ila ngt^n rir6'i 
= Sau ogan m6i 
= Tarn ng&n tir 
= Bhy ugh II i'U&\ 
=^ Mot niuOn ai6t 

= Ilai mii6a tir 
— B&y mndn mtii 
Sau mu^u lu* 
Ba mudn rir^i 
=z Btfn uittdn ruin 
Mot V( o m6i 

• • 

^ ilai v^o tu: 
=s fia vf o rirW 



toment iQf6ricur. 

jTir designe quutrc ut»itcs dc r* rdrt' imm^dia* 
ieaicut iiiicricur* 



Jhtdi d6s\gue cinq unities de Tordre imiuddia- 
teinetit inf^rienr. 



ADJKCTIFS NUMArAUX ORDINAUX. 



Annamite. 


Chinoia. 


Fraiif«i8. 


Thir nhirt 


B<> nhirt 

• 


Premier 


Thiir hfii 


nhi 


DeuxUme 


Thur ba 


tarn 

• 


Troinime 


Thir Mn , tir 


U'r 


Qua trie me 


Thi'r n«lrn 




Cinquieme 


Tbur sdu 


Bf tuc 


SixiSme 


Thir bAy 


DO thAft 

* 


Septif^me 


Thir tarn 


m 


iluiticme 


Tbur chin 


« 


Neudhne 


Thur mirdi 


Be tbdp 




Thir mircri niAl 

• 


BO thiip nhirt 


Onzieme 


Thur mirdi Ma 


B$ ibdp lir 


Quaiorsiime 


Thu* mir^i iSm 


Bt) thftp ngQ 


Qinsiime 


Tni'r hai mirr/i 


1)6 nhi (h^p 


Vingticme 


Thir n&m mircri 0$ ngO thap 


CinqtiarUieme 


Thur mdt trftm 

• 


Bti nhurt b& 

• 


Ceniieme 


Tnir mot ng^n 


Do* nhirt thi^n 

• 


MilUeme 


Ondil communcment : 


(tier /Ath /tr 


Quatre heurei 


NgAy /Ath fir 


' Mercredi • 




Premiere classe 
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AMEGTIFS NUM£RAUX PARTITIPS, 

Sfta La moiti^; d moitii Ric&i Demi 

Xtita gior Une demi-fteure 

Nita ngky Unc demi-joiiniee 

Nica d^in Au milieu, de la nuit 

Sita c4ii Une demi-^livre 

Nfra thung Une denii-eorbeil/e 

\\i nwa gicr I hi Toules ks demi-heureg 

Nita ch^n Une demi-tasse 

M61 giOr rtr&i Une heure et demit 

iMi)t Iv rw&i Un verve et denii 

Mi Id rwd'i Un bol et detni 

Mdt ngky rwdi Une fournie et demie 

San cAn rir&i Six livres et dcmie 

Gicf tbir tir rwo'i Quatre heures et demie 

KitaWi En unmet 

Niha chdirng , Iirng, sac A moiiii; d moitii tempi 

Xii'a dang k moitii c/temin 

Mi'a tcr nu'a vkng Moitid soie maitieor* or mi^fin 

Nita mvL6f% nita khdng Ne vouloir qu^d moitii 

sSCra thoc nfca gao Moiti(^ riz moitie paddy 

Tr4 pbdn nita liendre la moitie 

Nita s6ng nita chA A demi^mort 

Nfra stfng nii'a chin Moitie vert moitii miW 

Jhr De reste 

M^t trU^m D&m dir Plm de cpii am 
Sin tMng c6 dw Plus de six mais 

Hai pbiD iroDg ba Deux tiers 



Bn ptttfu irong bdn Trms quarts 

Mo \)\iin ivong vAm Quatre (inquieme4 
Cbi'n |ii.du U'ong aiucri ^tuf dixienies 

Nam i/ik tir Citiq quarts ^kxx goc lir Six quarts 
1 liQ] gik nd^ni ^»t/ cinquiemes 

—000— 

Quelqim Idiotismes. 

Mdt chut Un pea Mdt hai kbi Quelquefois 

Ck>n iw<^/ /-V/^ im/f i/tf Mdt mky Vn tanUnet 
Mdt iiiiiih Seul Mdt inirai (^'«<? dizaine 

Ba mwwl ihs'x Trcnfe siecles, Df*puis longtemps 
\i bcrn mu6n phia />ix miZ&f /ois moim. Bien moinf 
Mdt liroi A &i • 

A«/n ba^ ndtn bay , nam sdu Quetques • 

Bd'n nam Quatre ou cinq • Quelques 

NgAn dam i/ii/e /leties . T^Moin 

Ngdn trunc^ inorm^ment; de toute far on 

NhH daab Zvi homme Nhwt I hi 6>i fetnme 

\\6i nbte 6a cbut Prendre tr&is jnncies 

N<Si ub6n ^ d^n Uire trots mots 

N^ict U ^rurtout , principalement 

Nhii't un ///lir/ thua A gain.ou d perte 

NhiJrt t< Rnsemble 

Lkm n/iiri khdc /a/re promptemtnt 

Nc'ic /?;»ci/ ngliln ;/*o7 chai BoireunebotUciUed^un trait 

Mdt cbtf 111 phAy kbftng sAi Par /\iitemertt corf ect. 

Mdt fldi phen Quelquefois 

B in, tr phk y?^^//*^ cJ/J^v, rf^ touscdtds; par tout 
QoAt Idng W/ idng hai Mat dalayrr. 
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Sai dy Ces deux la Mu(ju d4a Totits ks piupUs 
Mu^n nirdrc tbtf giau T^u$ iei royauma dt la terre 

h^ng mdi thitfu minyi Avou vne chose et manguer 
de dix autres 

BIA mdt ch&n|^ Jbi^l mtc&i Ne pas savoir compter 

yisijfh^d dix 

Trdm miru ngdn churac tk nombremes e^nb^chcs 

il^/mdu D*un mime sang; parmtt 

Hal ta Nous deux to Now trois 

.M6ng mOt, hai , ba, bdu, nftai , ruircri Lepreinietj 

second^ iroisieme^ fuaifiifne, eihfuUfne^ dixiimo 

jour da mots 

Mdi mai Dientdt lU i6\ Sous troU 

Mdt ch6c, gi^y, pbut, lai Un itutant; wi tttoiOieni 

M6i\kn Dm fois 

L^ng md't Tissu svuple LOng hai TUsu double . 
1161 mdt Battcrie a un coup ( tambour ) 
flAi hai Batlerie d tieux coups 
Lua sor mid'n^r Avaler quelques boucMes • 

Mdt Uu mdi phain lui Peu dpeu commeilre dc$pcch^$ 
Mdt ng&y wdt hern De jour en jour daoantage 
Mdt I4ti mdi thdin Augtnenter avec k tetnps 
MOt nha mot pli^u Luc part d chaque famille 
N6i ;>2<j/ kbi Dgiroi Parler chacun d pari 
Mdt mdt nuiig Aller en aggravant 
Mdt xii* /?iol liiui Clioq?ie pays a sa coutume 
liai Dg^y lbi«.. Tom lea deux jours.*. 

i 
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ADJECTIPS IND^KIMS. 

Uii [i^u] Toui, iotoe. 

VhA Mi sia Dghi$p Dissiper tout k paltimoine 

sire [ f^in hjrc ] De tontes scs forces 
npt I6n^, da [ <dn fdm ] iJe tout cceur 
U^t {\x& De toute /aeon 

Bit thdy; Mt mpi Tons, toutes 

Ta hit thay Kous tons 

NgirOri ta hit tkdy Tons ies hommns 

Thi^n thin hit thay Tom ies ahgcs 

Hit thay mpi vAl J'ous ies rtres 

Hit thay moi nirorc Tous les royaufufis 

mi hit mpi c6a Perdre tous ies hiens 

Hit mpi cAy Tous ies arbres . 

Moi Tous^ toutes. 
Mpivki Tous les ^trcs 

Mpi nofi Tou.i les li *ux; partoul ; en tous iieux 
Mpi t6, each, dkng, nii Tous les modes; toutes ies 
famous; torn les motifs; tout d fait ; de toute facon; 
en tout point; en tout sens; sous tout rapport 
Mpingxrai Tous ies iiommes 
Hi mpi ngirori din phii chA Tout hommc est sujet 
d la mo?'t 

Mpiloh'i scing CO Toutes ks piantes 
Mpi dAn Toutes ies nations 
Mpi ngAy Tous ies jours 

Mpi n/^i Ik tout point Mpi be De toutes parts 
Mpi i^W mpi dUc Ch^yue chose est mauvaisa 
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Mfii Chaque 

Moi n&m; miimdt nilm Chaque annde; torn k$ am 
Mdi D&m* m4i ed Ctla arrive ious les ans , cheque 
mmie Mdi ng/ly Ciiaque jour 

' Mdi nircSrc btrdc ra mdi gia chii X chaque pas m 
serapproche de la mart 
iW/i mdt ngirai Chaque homine ^ chacun 
Mdi pbeo Chaque faie 

Ma D gky mdi 6(Sn Venir tous les jours, chaque jour 

Mdi phen \6\ da Toutes ics fois que je suis tombe 

Mdi ngircri mdi cbin Chacun consent 

Mdi nh& mdi d6t Chaque famUle souffre de la faim 

Mdi gicr mdi CO K toute heure 

i/6i ng&y ngircri d& qua is dtfi ody Tous ics jours 

qu^U a passis sur cHie ierre 

Mdi xtr CO thoi rl^ng Chaque pays a ses couluines 

particulieres 

Mdi d^a mdi x^t Examiner chaque chose 

Mpi dtu mdi mixi iibi^m Chaque chose est un 

mystere 

Mdi Du (ire mdi c6 voa Chaque royaume a son roi 
Mpi nirdc mdi c6 f cbi Tous les coups ( jm ) soni 
pr^meditcs 

Khip Toutftoule^ 

Khip ihi nfty Toute la terre 

Khdp mpi nai Par tout; en tous lieux 
Kh&p Mt ncri Par tout; en tous Ueux 

Ching i\t&as ^^^A 
Chfinr/ quAn Touten les troupes 
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U^if Chaque. 

Bing nfihy Choffue jour H&ntf Dftro Tous In am 
ThAm VT^ng /idng ogiy Visiter tous les jours 
Hing ngiy Adng xem On tfoA lota /b /otn 

n^ky xem It f^tif ifrt jmat mteriirth fnme 
ndng nftm Chaque annee 
Hdng ng^T giim 7<>ti» /et /oior tifiiimniier 

Lun dori /ou/e /a viie iMn ii&m Tbi^/e t/;te annee 

manr/es 

Nhitng Iknh Tous les bom . 
KMtng sir vui \k Touies le$ joies 

Nhcuff drfu con mat clura th^(y Touics c/ioscs que 
Irs yeux n^ont pas encore cues 

Thiy thiy qal ina Tous ks dimons 

CA t?d, ed: Toui^ iouie, ( eniier ) 

Co v) (Ictt TorUe la terre, Cd vu minh Tout le corps 

CA vd nh& Toute la maison 

CA 1<Sng De tout cosur Cd sd'c De toutes ses forces 

Cd vd xiV Toute la contre^t 

CA vd Ibi^o ha Tout ee monde; le monde entier 

CA'vd ddn Tout le peupk Cd ba Tous ks trois 

Cd vd hai; cd hai; vd hai Tous deujL 

Cd ngAy Tout le jour 



fl 



Digitized by Google 



99 — 

Cdc Tout, toute; (oiiSy toulcs. 
Cdc cAy Toits les arbres Cdc d^o binh Toutes les 

armees 

Airug cho h(^t cdc 16 i Confcmicr ioua les pechcs 

Cdc IkQg Tous ies villages 

Cdc Ihi^n ih&n Tons les atujes 

Cue con tre Tous Its jcuncs (j*:us 

Cdc loai cdc \ki Tons les elres 

Cdc qui trong dia nguc Tous les detmm de Fen fit 

Mdy Dgirori dori triro'c... Tous las hommesdes sieclcs 
passis... 

M(hj kill Dguoi dii dO'u... Toulcs les fois quil est 
venu,». 

Mdy nh& dH sAp... Toutes les maisons qui sout 

torn bees 

May chiia t6i d& Ih^y... 'Tous les oiscaux que 
pttivus 

May t6i da chao... Tons ccux que j'ai salads. 

Expressions chinoises. 
Chw lircrng Tmis les chefs 
Clue quan Toutes les troupes 
Chung nbijrt Tout le jour 
Chung ib&n Toute la vie. 

Ndo Quel J quelle 
Mil mui futo Quel front; de quel front 

Thi jtdo De quelle manic re ; conibien 

T6t 14 tb^ fido Combien c*est beau; tres-bean 

GR» F. At 1 
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JScT^y ^if'fo Qfff'l jour 

Ng^n Jusqu^y fjucl point; combim 

>>ircri nao Quel homme 

Twh nai\ uiii\n nao, (lirfVnc- nao, d5i nao ^ n5! r.io^ 
chirng ndo Decjuellv mavwrp; jui^qu'd quel point; 
Mnao di qua day Quelle est cette canaille qui 
passe par ici 

Nrf ndo ai biSt Qui est-ce qui coimail quels soul cos 
manants 

To le TWO mh i\Au'^ muon Quelle raison y a-t-il (fe 

ne pas vouloir 

Then ndo Quand ( quelle fois ) 

Phep nao De quel ffroit ; mm'} ent 

Khi Qii/md; en quel temps 

Chdn^r hao ttfn chut ndo Aon deteriore quelque pen 

que ce soit ; nnUement ddterior^ 

Ch& r6'i khi ndo ^e pas cesser en quelque tanjys 

que ce soit; sans cesse 

Diu anh c6 y ndo mac long Quelle que soii 

voire intention 

Ddu anh c6 ban Ic ndo mac long Quellcs que soicnt 
ros vues 

Lonp: noo no* Quel cojur snpporterait; qui pourrait 
supporter 

KhdnjBT h\6i chirng ndo Ne pas savoir jusqu^d 

our I point 

Bitft chu'iig ndo ma ki Savoir jusqu'd quel point 
haluer 

NcrirfVi ndo male lonq Vn hommv (jiiekonfftte 

Va- ndo tbang kboc Quelle raison dc nc pas plcurcr 

Comment ne pas pleurer 
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Trdi iiau in<n: Ioikj C/i fruit /jUi'/tojt^jue 

Anh CO hiSt Dgirori nao ivong cac 6ng ndy Con^ 
mims-^ovs quelqxCun de ces messieurs 

Cach ftf/o cacli iuio D'une f icoa de tautre ; d*^ 
quelque facon que ce soil 

Dung cdch nao User de quelle manierc] ^'(elmofjen 

prendre 

Cking bi^t dSi nao On nc sail pas jusqii d qua 
point 

Tin i la J tr o"n g iwo Fou de (lurlJc ninuicrc; quelle ftilie 
Long nao; y nao Quelle inientli)if 
Md^n chirn|3f nao Verser jusqu'a quelle limile 
Ban du n la n^-an itau Sou ff, ant jmqiid quelpOVil; 
(juelle sou ff ranee 

MiVng ndo cung thao Habile en quoi que ce soii. 

Nfh Quel .. nuf/ let ^f -^ 
Ngircfi wao y /^<'/y \ chacnn s nt sentiinmt\^X;r^'^ ^ 
KhAe bii-a ndo chr/i Ijua nd'tj Les jours oiritM^ 

parte bien , // s' a muse 

Jlai ndo nlur tl.ii di/ Quelle soNise pa roil le d celle-ld 
lAm np^hy ndo au ngSy nd'f/ Viore au jour lejour 
TliAn the ndo llii cliuyiin viOc d't/ Chaque memhre 
a sa fonction 

Cha ndo con ndy Tel pere lei ft Is 

Tluty thi ndo i&ih&dy TclmaUretcl disciple 

Chi^ gi Quel , quelle ; quelque\ quelconque 

Cdiirjr c/ii Ilia chin vd l^Jtn Quelle raison ?/. 

aurait'il d^UDoir une tvUc iendancn 
Khdng lo W\ vi^c yi s'occuper de rim 
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Klidng lam d^ii fjl v6 y Ne rioi faire sans motif 
Kh6ng hxii d^u gl Ne rien savoir^ 
Kh6ng CO le {/i II n'y a aueune raison 
Vhucrng c///; huo'ng r/n A /Ms foHe raison 
Phircrng cAi ngircri bict , ma ching llu s^ao 
A plus forte raison sHllesait etnes'en occupei^a^ 
lie vir fji ir gi Qnelqitesoit Potwroge, la raison 
Co m^iuchi? Quel ohstack g a-t-i/ ? 
Co 1€ gi ? Quelle raison y a-f-il ? 
C / chi, (fi ? Pour quelle cause ? 
Biu gi Qtioi Bail gi Quelle doukur 

llich gi cho dang... Quelle maniere pour... 
Ch^ng khac ( d^u ) gl [ Non different en chose quel- 
Irroncjue ]; pareil 

Ching ra khl gi N'abouiir a rim 

Ching CO sir gi II n'y a rien 

KbOng CO giau uan chi II n'y a nul malheur. 

Kia Autre, certain. 

Vua hut I n ccrlaln vol 

Nftm Ida Uaiilrc annce ; il y a deux ans 

Nfini kia II y a trois ans 

Nam kin II y a quafre ans 

Ngny hia lly a trois jours 

Ng(lty kia V autre jour; un cvrLain jour 

Yi le no 16 kia Pour telle raison, pour telle autre 

Khac Autre. 

Qua ki6'p khac Passer a inte autre vie 

Mac Cling nv}t ao A y // a rais le meme habit 
«;lmng nd la ngtrui mot xir lis sunt da mcme pays 
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Cihiff mot ngirori r/y Lc wcmc honime 

Kgdi mot ban an Manf/er d la mane table 

3loi mirc De la mSme facon 

Mof long D'un mnne sentime7it 

Cofi 7Jidt nha Enfant de la mcrne famille 

M6t khi dy En ce mime temps 

Mnt lircrt A la m6me fois 

Moi lirort, mut khi En mhne iemps 

Mot m6n De la mhne secie; du m^me bord 

Expressions chinoises. 
Wng tlnli Ifun mime sentiment 

hung \oh\ De la ineme race 
h<jng hkug Du mime rang 

Chic Me/ne 
Td'i chiic Aioi-mthne 

Cung vl nhfirng IS fty chuc Pour ces mimes raisons 

- ) i -ang-- < 

HEGIMK DE LADJiiCTlK. 

Le regime de Padjecti/ pent itre un substaiUif 
OH un vcrbe. 
/• Adjectif qui d pour regime un substantif. 

Xong \mh Chaiid de cararfcre 

N6ng miii [ Chaud dn nez ] Fougueux 

Qudn quit puol tftm P^ofondeinent imu 

Hiio lui ( Sec quant an sac ); pauvre, denue 

Bac pAu bqc loc Blanc de la barbe^ blanc des c/ievcux 
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Mi ill J IvTifi; Ti'oiMe B<//i^ sure De mtme force 
Sh eU)\ IJij'^r pechh: pen He p4ch4$ 

( i!<i c(> Ihib 'tic fill jeu irhliHCs 

A/t<j nguiVi J*ctU de corps 

MfU \iif\ Fn^h de trmperature^ temps frais 

'J'''>f wjw'yYi ]>cnii de djyps: bd hommc 

Mil lio'i Sombre dc tvnipvi alure ; temps sombre 

NM con Petit dc brin^ dc pll ; fd de premier brin 

pi; petit p 'i 
Klidc iiii A'AliC de temps ; d'un autre temps 
Khdc midii Autre dc cofttree ; d^une autre coniree 

ticiii: Pcfil f'c voir 
'Jo con in.tt (irfDi'l drs ycux ; qui a de grands ycux 
A/iw (lit nil Souille dc reputation 
X/ipe \(i c Fatigue de corpa 
J\!ioc lio'i VatUju'' de son j fie,; cpuiae ; essou//le 
Nhpe ivi fatigue de I'esprit 

N/ipn mi^ttp; n/ion m&m Pointu de In bouc/ie, pout" 

til hr gueiile ; qui park d tout propos 

jSlj(}p kiop, dtri Sale de siccle ; d'^um vie souUlee; 

maroufle, cuistre 

DiJiih (I'I'o) ulurt luiig Aohii'V , roucr de coups 
\A\m \n^n^ nlioH xirurig* Faliteantcr 
. Noi dS Jihd't m\^ug En avoir assez dii 
Tijp oho JiliKchi iiiivi*.^ S'f X( /'cer d bicn prononccr 
iVo mat ( lie^, v dc visages ) Tous 
No ujoi nori Partout 
Nou ^'dn {Tendre du fnie) Pusillanimc 
. \<m V) [ Tendre da cceur ] Failne [ caractcre \ 
i\Um da [ Frele de memoirc, de ventre ] de pen (Pes'- 
p, it J liyrj inconstant » 
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^mg mal Lourd de vvtage; .mecontrnt 
Xaufj l(Vi Lourd de parole; qui adrcsse des paro- 

h (lures 

AVm(7 (ai Lourd des oreilles; qui a rureiih dure 
Xfhiq diiu Lourd de la teto; qui a la tcHe peitante 
:;ang tay Lovrd de hi main ; (pa a la main lourde 

lirng, xirang Droit tlu dos;/ai)inuU 
Kfjoi/ da Droit du ventre; sincere 
^(Jon mieng Savourci/x a la hotiche 
li0 mi§ng Doux d la Inmche, dc la houche 
Xf/'of giong Doux de la voix; d'une voix louce 
Mie gia L('(/f'r de prix; d hon marche 
Xiie khoi L^gcr de [umcc { h'lnic ] 
She danh Leger de nom [ mauvais venom . ] 
KhecXian Leger du pied] agile. 
Trdi Id Contraire a la coutume 

m 

Trdi le Contre le bon sens 
Nghich hj Contre k bon sens 

Tiring hong [ Ouvert du gosier ] : bvaillard 

Meo ini#ng [ Irregulier de la bomhe ] qui a la boa- 

the de trovers 

Mm tuAi I'rele d'dge; Jenne dMge 
T Adjectif qui a pour regime un verbe . 

Mngkinh Digne d'vUe vaic^c 

Mng y<iu Digne d'etre aime 

i\he cheo IJger d ramor { barque ] 

Glie nhe cheo Barque Injcre 

m, gi6i, kheo Din Habile d s'esquicer 

Idi di san Passionne pour la chasse 



— 406 — 



t)dng gia blnh Dtywtf d*iire supplicU 
J)dng thir6"ng tur D^gne d^efre recompense 
MS &n utfng Adonne d la bonne chere 
Vdi Akxih Prompt d fropppv 
Sac gian Prompt a se f acker 



« 



5" Adjectifii pris $uh$tantivemmU 

lanli hi^t dfr Savoir le bicn et le mal 
Thiphi Levraile faux 
Ijh) nlio (Iranrh fit petitft 
Ihdt ddl Le vrai le faux 

Nhwg^c thing cir&ng La faiblesse triomphe de 
la force 

lltio ngiU Ld hi en le mal 

Tpir^ng doAn Iji longueur la hrieveti 

Thi^o Ac Le bien le mal 

Sting tdii La clarte les tenchres* 



To! ; Ini t Infirieur ] T6i , qua [ Egal ] 




§ IX. 



V DU PaONOJ^ r£RSONMEL» 



Premiirp personne — SimjuUer 
JCy me^ moi. 



Digitized by Google 



— 107 — 

Tao^ tau, i^goa, mill, ta [Supcrieur] 
Trim [Moi] 

Premiere persomie — Pluriel 
Nous 

Ch&ng Idi [ InfMeui's , egaKX ] 

m toi 

Mori t6i [ egaux ] 

\(t idi 

V(/i toi 

Ghuog ta; ta [ Supetiturs ] 

Cluing qua; qua; mdqua [Kgauc] 

Examples : 
chftng hi^ti Je ne comprends pas 

Tut chilli Q di'im Je n'ose pas 

Quaa day Iroi k<^ tdi Ij: juge command t de me lUr 

ies bras derriere k dos 

Tfio sc ]nh\ J\rvertirai 

0 lat I6ng cdng tao Eire froid avec moi 

Trim d& (6 J^ai reconnu 

Mia la Chua Khirixit6 th4t Je suis vraiment le CJn i>t 
thdt ug^t cung mag tui ^ous pai ler acre s^^ 
veriiS 

Chiriff tdi xtn phuc t&ng Nous demandohs A nous 

munetire 

C^t nh^ cho ta Nous comiruire urn maison 
Vhing ta s€ luAn x^t Nous examinerom 

ChSiig tbdo vui c/iiing qui Manque*' d^egarJa 
savers nous 
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J>5 appellatifs smi d*un mage iris ^ friqueni 

mmme pronoms personnels, 

Exeniples (Tappellatifs employis comme pronoms 
de la premiere personne. 
Con cluing thP[j Jc [fds] ne vols pas 
(.Via cbdng duODg Ibir Je [pere] ne pardonne pas 
Lara cd IrAn Qkxk nilnh di Me [tante] fai're frimir 
Anil da miiiig tin J ai [frcre ainee] appris 
C 'hi se viiDg ui^t Je [ swur ainee ] m^aOsenlerai 
Em ching virng Icri Je [ frere cadet, seeur cadetie ] 
71*0 he is pas 

iviai mini) iruoc a^^t Ou 6c noyer devant nioi 
[ grand* mere] 

Ud cbftog c6n n6i nflra Je [ fjrancP mere] ne par-' 

ierai plus 

CIm, bdc 6k ch&Dg qu^n Je [oncle] n^aipas wbli^ 

♦ 

PaOXOMS DE LA SECO.NDE PEESO.N.NE • 

SinguUer. Tu, le, toi . 
Md'y [Inferieur] Mi [Inferieur] 

Bail [f^gcfl] Ngi'ii [ SupMeur] 

Ni^ucfi , nba ngircri [ Kgal, inferieur J 
Mhd nu6i , uba ga [ bxfirimr ] 

Chung bay; bay [ In/ericurs ] 
(.liung b^u [ Bgaux ] 

Chung ngirori; chung nudi; ph6 nuOi , pli6 ngircri; 
i*bO [ Egaujr^ infMeurs, 

Exemplcs : 
Cao giao mdg Te eahmnier 
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Urn (h^D bdu Te fatre hante 
Theo saw hay Vom mivre 

I heo y ygdi Se coti/ormer d voire volontd [ d Lji 
vohiite de vous ] 

i% dang chiu phat Tu es digne de chAtiment 

iljuco nh& cluing ? 7 souviais-tu 

^gii du kb^Qg vi^iig tbam Vous avez daignd 

viiiter 

Boij la dira kiiuii nan Vans etes des mal/ieureux. 

Exmples d^appellatifs eniployis conime pronoms 

de la seconde pcraonnc. 

dfifj CO Ihtf y cliaiig? [ Monsieur ] Vayez- vpus ? 
Wchingday sijr g\ [Madame] Vous n*av€z rien 

fommande 

ilirurc plid dug Vous reeevoir 

Me trAc ao sir gi [ Mere ] Que de'sirez-vomt 

Tranh canli cung cau Se dispuie?' avec vous [ oncle ] 

Tir bo pho nudi Vous abandonner 

di viitf dang sau [Tanie\ Vous marchez d la 

^\iu CO m^i sung vao [ Oficie ] Vous avez un visa-* 
9e a fait 

Jfo* da SUV 1^ cty chang [Tante] Avez-vom pesi 
^^ttc rahoit-ld 

di d4u [ Xante ] d'oii venez-vous. 
Cdc 6ng dd sum hi^p [ Messieurs ] Vous vous Hes 

^koiings^ t<Sng su^l Vous aurez la haute sur* 
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Nha chSng clu6ng Ihir mra Je [ma maisoii] ne 
pardonne plus [ un mandui in d aes adminialre^i ]• 

Exemples de Pemploi des pronoms de la premiSre 
et de la seconde personne dam une meme phrase. 

May n6i sudn thi tao thirjrng eho Park cou- 

ramment et ie te rccompemerai 

Tut cbing bi^lt tr& lOri gi cho dug Je ne sais que 

vous ripmdre 

Anh nghe n6i em da mat cur sircrng J'ai entendu 
dire que tu as eu honte 

Qua chAng h\ii cd sao bdu n6i Xhtm \km v&y Je 

lie sais pas pourqiwi Ut exogeres amsi 

Toi ch&ng h& \km liai cho anh bao gior Je ne vous 

ai jamais causi du dommage 

TtH xin cde 6ng cho t6i ki^u vdri Je vaus prie de 

m^excuser 

Chung tdi dam tbira cdc quan Notts osons nous 
U'lresser A vous 

Chwifj toi hivj^) lai cung anh em Sous nous reunis* 
sons d vous 

Chung con m5i ngky mil uh& dSn chw Nous nous 

souceitons chaqae jour de vous 

May l6i sfi di vi^ng anh Nous irons vous visiter 

Bay n5i ri^c tai ta Vom nous assourdissez 

Tao biiu mi Ikm phi'rt di Je Vavertis de te pressor 

Ngdi khtfng lo din chung tdi Vous daignez pren-- 

dre soin de nous 

Em cdr n6i dai Ihm vfty (hi anh b6 em mh di 

K frerc aine d son cadet » Si tu continues d jaser 
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ouut sans fin je te quilte 

Em da trai mi^ng cbftng c6 y lim ni4l I6ns anh 

d4u u Carfei M 5on aM^» Cefa m'es/ ichappi,je 

n'aipas eu eintention dc Coffmser 

(hiu stfp cAt ciing cdii liun cbi vA.. ? « 0 « 

40/» net-t-M » Pourquoi me toumes-tu le dm ? 

SaocAawching virug Icri W « Grand: ntire A sm% 

nemt » Pourquoi tu m'oOets-iu pus ? 

PWJwy thiiy tdica ngh^ Fows «m«s«jur*» ».« 

voyes pauvre , 

SinguUer. II, elk, lui, le, la. 
No, chins, va, nghl, gi, nhk g& « /«ff""e"'' 
Sgai « Superieur .. Ngir£ri « Ordmmre » 

/>/iine/. Ils,elles,eux,les,ieurs. 
Chung, Chung no, phft doftn tfy « /«Ae>««'-f » 
Phd 6ng; phd k6 fiy; phd dung iiy « Superteurs » 

Minh tt ki » 5<n, se 

Exemples : 

A't) Ihoa h«!t Iroi di // « /^'^'•<'" 
Ngdi d« khtog pW chuin // a daiynd uccordtr 
Nqir&i mniMa II supporte en siknce ^ 
CJuing danh tdi du t tMc mc Us m'ont battu ruae- 
mmt 0 d fairs tauter ks pieux d'ailache » 

Ci.ua Wy nrf i« 9"^ , , 

Ta da phiuh gat no Xous I'avons dupe 
Now&i i^Q ordonne 

ngic&i da i-Sn d«' Le p^dcepte qu^d a dome 
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T6i da kliuy^o bAo nfpr&L Je tai a hortv 
Mat )ujir&i (( Lc vmifjc Im n .Son visaye 1 
(.ho no d/AW^ dftng noi A fin q^ilnepuisse pasparkr 
Ma qui LiU linh \\6n phi ki ay Le demons e.apare 
de /ems dmcs 

Pho dihig dy da lui di Ui tb4y [lis se sotit (ous 
retires • 



It pronom miwA serl k fopmcp parmi les ^ crijcs 
reflochis ceiix doiit le snjet indiqiie uue persounc. 
« V. le paragraphe X » II tieot lieu aussi do pro- 
nom de la premiere et do la secondc personne. 

iViiih ddjphong traa chay may cho>4y ddog kli6i 
nau Je me svis donni nUlle pehies pour tc preserver 
de la misere 

Xu-ng minh \k 6iig Xaa Iain chi Pourqmivous fai^ 

re passer pour un mandarin 

Sir y^u minh Vamovr de sni 

\.^m vi§c cho mmh Travailler pour soi 

Pour tenir Heu de pronoms de la tromemc pcr^ 
son?ie un boa nomhre d'appellaiifs prcnnent I'into^ 
nation du ton mMin 

Pb<5p nko Anh n6i Um \uv? De quel dioU park 
t'lL ainsi : 

A;///, I hi phdi phep l&m « Lui » ilest tris-poK 
Thiy dd \vb lui // « mailre » 5Vn est retowne 
Sao iMf nhing virc va? Pounjuoc rmel-dle tou^ 
vroge 
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(fny Idi Di^ra // ne rempUi pas son devoir 
An^ gilk nua (uAi fdc Jl est tres-dg4 
Lam circ bd Lui « d die » [aire dc la peine 
r<^Ad&tbudc cl5ng EUe connait la route 
Thing ihif nhftt // « /a j^espiraiion prccipitee 

Le mot cAiic ajout^ dux proQoms forme cc qu'oo 
«ppelle des pronoms composes* 

T6i chuc 3foi-77ienie Mdy chuc Toi-mime 
N6cbuc Lui-mime Chi&ii§r t6i chuc Nous-mimes 
^fcung bay cl^uc Vous-mhnes 
rhung no chuc Evx-mhnes 
Mlnh chuc Sai-mime 

Vappettatif est qvekjnefois accornpru/n^ du pro^ 
nom c^est mie redondance consacrce par Pusage. 

Chiii nghtA\ nh<p nliii' // <i «i}/rtf homme » marche 
am precaution 

Cbu chdng , chu n^A/ a /^o/ic/s /ui » // , ii<»/re 
hm,me 

Chu chdng n6i iiiiciDg nh^n II park avec confusion. 

Soni encored noter les expressions suivanles 

Chang ta ; chang va ; anh ta ; chu ta etc.... qui 
lepondeot aux expressions fran^aises; notre hom- 
n^e; notre individu* 

U pronom qui suit inwiediutenient le suhstantif 
pfUreprisente, retui la pensie avec plus d^energie. 

Xheo kio cop //o nor di Preucz garde que k tigre 
« lui » 7ie vous emporte 



Digitized by Gopgle 



— 114 — 

Mil q *!, ghe( la I nn Le demon « // » not/s haii 
au cirdp^ nu^k sixw sira dttn t6i niy Les bti" 
ffjiids if Us » se sont prefiares d venir ce soir • • 

On ponrrait etfcnre pt emire k promm pour un 
a Ijcctif danonstnitif m 

promm Mtf'rmine encore cjurlquefois la pro^ 
po^lfio?) prmrip.ile avec plus do precision D.C.T. 
c6ng binb vd eung» ngtr&is& bao thOi dir Dieu 
« est » inftniment Juste ^ n il » exercera sa vengeance 

contre ies mechants . 

0/1 a vu au paragraphe $]^icedent que les pronoms 

qui aeeoiiipatjnent ks substanlifs^ tiennent Seu d^ad" 
Jectifs possessifs. 

— — ==:iiiijiiiiiiiii= — — 
PBO.WMS DEMO^STMTltS . 

Voiri les di If i' rentes lomliom ftuijloyees pour 
expvUner ces pronoms quand iis dcsignenl ies per- 
sonnes. 

Nffic&i I6i da {\y^\ lidm qua tehtl que fai vu /tier 
A/iu ng n<ju 6i dii stfog thuif xua Ceux qui out 
vicu autrefois 

Ke nao lidu miab chlfl Celui qui s^ejcpose au dati^ 

f/er de perir 

T6i bi^i ki da noi d6'i Je connais « celui » ceux 
qui ont mentis 

Nlu'tnfj ki lain vay tlii mang chir bit hi^u Ceux 
qui agissent uinsi sont marques au coin 6t« IHngru-* 
iUude 
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Mdy ki budu ban Ctux qui fmt k comnmce 
Ki d& dtfn Celui qm est venu 

A'^d&d^n Ccux qui sont cenus 

Nhwng ki d& noi C^ux qui onl park 

Ki biwn^ dia nguc Ceux qui sont en enfer 

Miwng ke da Itfy ch6ng Celles qui so. sont mariees 

AV da cho hu Cei/e qui a donne le sein 

Ph4o x6i ki sdog \k ki eh£t Juqer les vivants et 

Us morts 

?(g«rdi da phal k4 troug con cai da nUao ciroi 6n^ 

// chdtie celui, ceux de scs cn fonts qui s^etaient 

mnqves devom 

Ki no Celut'Cl^ celle-ci 

Ki kia Celui-^ld , ceUe^ld 

Ngw&inp Celni-ci ^ cellv^i 

Nqwo i khdc Ct lui-ld , cclle-ld 

Nhung ki no Ceuz-cij ceUes^ld 

Nh^Dg ^^kia, khdc Ceux^/d^ celks^-ld 

Gd no Celui'Ci Gd kia Celui^id 

m 

Nhitng ai Ceux qui Nd Celui-ld 
Nd chuc Ci lui'lu meme 

9"" Le pronom demonstratif disiqnant des ani" 

maux ou c/toscs s^jprune par ks mots qene/'iqueSy 
couy cai, cia, su* etc. qui affeclent ies uoimy ou par 
la ripitition de Pantecident • 

Trong nhieu cai nha tdi da tMy tli cai nay lorii 
boro Ml Des nombreuses masons que fai vues, 
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eelle'Ci est la pba grande 

Ddu cAaILn nko ih\ cfing d$i)g h^^ song aUt 
nay tbl ch&ug khci fzoi \k ci!ia &n ddu Tous ies 
mcts smi mangeaUes mais celui-ci ne mMte pas 
k nam de m(U 

Trong Ciio 13i da pliain liii loi nay trong Iicru De 
ioutes les fautes que vous avez commises celled est 
la plus grande 

Trong c^e nh^ Ihl co niol cdi )idij sach lit/n hdi 
De touUs ks maisom c^est celk-^i qui est la plus 
prnpre, 

Str i6i D6i Ce dont je parte 
Sir la \My Ce que nam voyons 

Sic d^p d5 C*', qni plnU 

Trong f^c con ngijra tdi dA Ihtfy thl con ndy rao 
\&n hern Mi De torn les chevaux que fm vus 

celui-fi est le plus qrond 

Ay 1^^ CeH 

Xy U kA fSng dan.ir thd'y C^efit crlm que vous my^z 
Ay Ii\ \vA\ foi l.-1'y lam ira born h»^'l Z)^ /o//^ /e5 fmitx 
c'est eel II i ywe y> prifi.re 

Ay lA W frong Ciic con r«ii ngimi hay IhAo kfnh 

lio '1 C'V^/ Ciihii acntre ses evpnUs qui est le plus 
pieux 

Ky \h d^u \h C^est une ch*m chirr 

Hni Crs rlt'ux c/wsys Id ; res deux la 

Tr6n ndi/ Sur celui-ri ; ri-fl; sstf< 

TroMg d'y Dans celui-ld; Id dedans 

Dirdfi dy Sous eelui-ld; Id dessous 

Tr^n dy Sur celui-ldf Id dessi^s No \k C^est /4, 
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PliOXOMS POSSESSIFS . 

Pour exprim'ir les pronom posmsifs, on r^f4 

Pmitecdflent ^ quandil f1<^sifjnn Irs pprsorincs, en y 
jontant un pronom pLnonud^ qui timt lieu d'adjec^ 
tif po$sessif . 

TOi bi^t cha auU u);i aiih chua bict cha tui Je connais 
voire pere, mais vous m conmissez pas emore k mien 
Con t6i tbi dAu mk con anh Ihi vat Man fils a irf- 
ussia Pexamen mais k vdlre aec/ioue 

Qaand le pronom posficssif d^signe les aniroaiix 

f»a les choses on omplMiv. Ifis expressions ciia, ccn 
cda, cat ctia auxqueiie^ o i ajoiUo ic prouom qui 
serl d'adjectif possessif - 

Ton b6 ci^a anh fh\ oo sira nbicu, mk con cda tji 
(hi c6 it Voire varhc a beamoup de lail^ la mienne 
enapeu 

Tai bira ci'ia r.ng thi Ion, mk cdi cda tui till nh6 
Votre herse est grande^ la mienne est petite. 
Mk nhk anb ib\ lai caoldro hern ctla tditt&n Mais 
vnfre maison est encore plus grande qw} la mienne 
Sich cAa anb tbi n-\Ai lam , cAa tdi tbi rd. 
Votre litre est tres-cher mais le mien est d bon 
marchi , 

PRONOM (lELATIF. 

* 

A part le niot chi, gi quoi il n'y a de Irace de 
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proDom relatif en annnBmite que si l^on veisSbies 
en voir dans le mot qui veut iirecehdet tp^oth - 

traduit aussi courarament ^slv celui gui. 

Ki ndo murfn thl ddng Cetui qui veut, peiU 
C6 ki mm tLAy mk clidng cho chin aiach II ij a 
de gens qui font venir k midecin mais ne lui lais- 
sent pas tdter le pouls 

D5, n^n H Q.C. T. chou £lre {devenu) celtd ^fe 
Dim choisit 

Ki Ak n6i ciling tdi, tbl ch&ng c6 noi dtfi ddui 

Ceux qui me. rout dit^ n'oni pas menti 

Anh lo Id honi qua I6i noi chuy§n vai Ce5/ vous 

i qui fai ad$*e$$i la parole hier. 

C6 bai ngucri Uuh Id ki tham dKt d[y // y 

eut (a) deux soldats qui revenaient [ reviement ] 
iPexplorer cette contrie-ld, 

Exempks de propositiom relatives oit Pan peat 
se rendre eompte de la maniere de rendre en amxa^ 
mite le pronom rehitif fraucais, 
Chua Id dang ph<§p tdc vd cung^ ngirM curu 
liy cluing tdi Dieu qui est tcfut-'puissant fwi4$ 
sauvera, 

Auh Id ncju'oi kiii nay kho kliilQ \ih\\ ha, tbl 
thoat chtjic An birdrc Ida pbim tr&t cao cA horn h^t 

l.ui qui naguere etait paucre et meprisable est tout 
d coup monfe an faite ties f/ran levrs, 
£y Id ngwM At i^n^ bai sA\o Idi Void celai qui 
m*a c/fusi du don/vhiage 
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Ar li sur tlep \bng Wi Void qui trie phut 
Ojg ;ty III nrju'&i da Xhm crn cho chuiig I6i C> 
momieur-ld est cdui qui nous a fait du Hen 
Ay td str M mutfo h6i anh Voild de quoije voulais 
voiis pai^lrr . 

Khirog sif » 6ng da ooi , ibi v4i khd Hn \&m 
cltnses, que vous aves dites ^ sont tris-difficiks d 

croire 

Nlni ng tdi, nu da pliam Les pkh6$y qu'il a commis 
Caa IS, anh dft cbo t^i mdt phdn , fhi niko if dku ? 
Ousontles presents ^ don t vo?is niavez donne une 
parUc . 

S^, i6\ n6i cCiQg anh La chose dont je vous ai 

Kh^k, t6i mdi ra kh6i La maison d/oii je sors 

ton bi^m ngh^o , ngurori da tho^t kh6i Le pitil 

itni il s^est degagd 

GircTQ), da dung", nia clit^iu no Le sabre dont on 
$\rt servipour le decapiter 

Ghe, tdi da xudng La barque dans laquelle je suU 

desrcndu 

Born bk, tOi da giup ch6ug , tUl m&i sinh thk Im 
femme dont j^ai aidi ie mori , vient de mourir 

Ng irr>i, 6ng dd th5(y Cdui que vous avez in 
Nbiirng sdcli ngircri da xeai Les llores qn^Ualus^ 
Chua bio bO nhu'ng vftt, nguoi d& di.rn^^ ndn 
Dieu conserve les itres quHl a er^es 
Dofn bh , idi [My khi nay La feimne que je 
voyais tout d tlieure 

V\kk^ c6 trdr quAn ftn (rOm , tbl' khd r6Dg mai-^ 
son J qui a recele les vokurs, es( assez vaste 
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Nba-ug tkgvc^i, lOi Q5i vdi les , d qui fai 
parli. 

Gi. chi Quoi; quelqut> chose, 
chAitg c6n hiti [}\ k\ noi gi bay la \km gi aOra. 
// m sait plus qut dire ni que fairc 
lv!i6ng so* chi Xe r'wn craindre 
l6i chiog bi^t no tirirng /? nesaU d pas d quoi 
Upeme 

r. I) Sn bie t A> Wwf 5W0tV 

Oug cbang clio tdi 5^/ ma vi^'t Vous tie me do/im z 

rien d irrire 

Ta ch4ng c6 di gi m5 au A'ot/5 n*avom ri^i d 

manger 

CbAng hern gi 16i /v//r^ que moi 
Cbing yi horn tfy /^tfj? moiVw qu^eux, 

11? tOi cb^iu du-t gi ChaqtiH fois que coxtpe quel- 
que chose 

Anh \km \km bay tbl cb&og gi Quand vmis faite$ 

dt traver^, on ri^y fait pas attention . 

Expressions chitwises, 

Si> ivc Ce que Pon pense 
Sd' n^iuyC-n Ce que I'on d^sirt 
SJ* ngda Ce y«e /'om dit 
Sd* b&ob yue Pan fait . 
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PRONOM INTEBROGATIF . 



Ai Qui • CAt , gi , di gi , Quoi , qut • 

Ai ill do t;a Id Ai dft d^a Qi^^' est venu 
Con nb& at FU$ de qui 

LKy cAa ai thi f r& cho nffy Rendre d celui qu^on a 

depossedd . 

Cor d^o lay ai ntf y pb&t C<;/«> jrt^t tient Vitendard^ 
celui' M Pagite. Le parte^tmdard use seul du droit 

{if Imjiter . Nhrrnc: ai Qi/els sont ctux qui 

Ai \km c6i l^ui ddti Qui cat ce qui est d la tdie 

Ai n6i cho anh ? Qui vous Pa dit 

Ai Qui oserait 

Ung d6i ail Qui dou'indez-vous 

Ong n6i \i ail De qui qui parlez-vous 

Aiili lim gi A6 Que faites-vous Id 

114 chi; v6 c/a QuUmporie 

Xio 91 y Que demmidez-mus 

Noi y/ ? Que dire; que ditei-voui 

l.ftia yi? Que /aire 

Lo c/ti? De qum vous inqiiictez-vous; pourquoi vous 
inquidier. 

Lhm digi? Que faifc^'Voas? (jue /aire 
tlan chi ? Qu'importe 

H^n chi? Qu*y a-t-il d^itonnant u c^est pourquoi n 

Thi^u c/ii En quoi matique-t-o/i , vl II ne man^ 
que pas n 

lliitfng chij phirang chi A plus forte raison 

Ou4n chi S^occupcr de quoi? ne (aire nul cas de 
Ltt yi Extraordinaire m quo', Qu'y a-t-il d'exlra* 
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ordinaire ? Chi iiira Quoi de plus ? 

Khiic chi, gi Autre en quoi? Pareil 

Slchi Esiimcr quoi? Nepasestmer 

M4c M mAy Que f'' import e 

C/ : 1 o De quoi s 'in q uiiLer 

Chi hixkg En quoi eH ce pareil , comparalble 

Chi kfo « En quoi de peur que » En effet ; jus-* 

tement . M^ng chi Ae /aire nul cos 

Co Mf' mk nlioc nh&n Quelle raison y Ort'il d*iire 

fatigue 

Co gi nia nhirn oai Quelle raison de prendre en d^- 
goiU $a dignity Ch&ag c6d chi Plus rien 



PBONOMS mo fS FINIS . 

Voici quelques expressions qui ripondent aux 
pronoms indi finis frangais. 

He ai mi\ chdng ciV giii' huU udy Quiconque n'ob^ 
serve pas cette lot 

ai \k ngurori g'lkn c6 Quiconque est riche 
nSngw&indoM xi^u lac Quiconque s*e$( 4gar4 
Nqwdi ta noi; ho noi; rhung n6i On dit 
Hp Ikm gi ddy Que fait-on id ? 
C6 ki tiring Cn pense 
N^^ti siiy lai Si l\m refUvhit 
1 v»i chaug cbiu ai \h\M cijrc cho q6 Je ne veuxpas 
qu^on le tourmenle 

K'u ilii U6i ban r6i Qua id on est mari4 
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Ai ai ihy dt'rng bilc minh Ckacun sehn sa condUion 

Cd ngit&i da noi i:bo X6i Quelqiiun m*a dit 

N6i mdt khi md/ ngtrori Parler chacun d son iovr 

Chiing 1)6 dntn cAa 18 m6i ngircK mdi c<S lis ant 

apporte chacun Imrs offrayides 

NAo c6 ai trong cluing bay V a-^t^ii guelqWwt 

Nhir c6 at chftng bftng Idng 5V/ y n queqn^tm de 

mecontent 

AI ai (\^y\ \<k\\i iViis Tons adoreni 

Ma ai nko m$€ 16ng Qui que ce soii 

Cdch nhau MUant Ptm de Pautre 

Cd hat da d6n \\4ng t6i Lhm et P autre sont venus 

me voir • Cai ndy Ceci 

CAi A6 Cela H«t th&y Tous 

Het thdy con s6'ng Us sont tous vii ants 

Hei thdy d£u Itf y l^m la Ik furent tous 4tOHn4s 

N6 mutfn My A^iT // veut tout prendre 

Lao g\h \\\(f tin pli.ii them di /A^^^ JiW- 

enfaiits^ iovi fut passe au fUde Pepie 
Ai at diu ir6n Ai Tous fugaierU 
[let th(hj Tons vinrent 

Ai ncio mac long Qui que ce soit 
Ai nd[yj nt Quieonque 
Ch5 ng a/ a Non que/qu^nn » Pehonne 
He ai Quieonque Hi hi Quicojique 

Cd njfwdi n6i chng i6i Queiqu'un nCa dit 
Cd ngwdi ASn ll mendra quelqu*un 
Cd If nhieu ke cAi le QuQlques uns assurent le 
contraire 

Anh ci hiii ngur&i ndo irong cAc dng uAy Con'* 

naisses-vous quelqu'un de ces messieurs 
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U ih\, ki tlil L'un, i'auire 
Ki thi Vun Ngw&i thi Vautrt 

N6i kia no Parler da choses et d^autres 

Bao nhiiu dSt s^ng Tous ceux qui out vicu 

Cb&ng s6t mdt ai II ne reste persanne 

Ta ph&i ch^t fii'i Nous devons tous mourir 

Chiing c6 ai Mi\ Persomie ?i^est venu ] 

YAo 4y Entrer Id; y entrer 

Ching mutfo v5o dy Nepas vouloir y entrer 

Nao Irong chung bay co ?}}ot ai se irug chiu sao? 

En est'il un seul parmi vaus qui comeniiraii 

I)du v^y m$c Ibng Quoi qJil en soit. 




DV VERDE. 

Temps -Modes. 

/.e cerbi' en oinuunite est au^si ijicoiiablt que les 
antren parties du discours . // n'a des temps et des 
modes que ce qu^U lui fmtt rigoureusemetit pourne 
pas iiuiuirc (HI er/ eur . M^me les Itmps da passe et 
du futur ne sunt disignh par les particules dS. et s€ 
qu^autant que le sens de la phrase le requiert impi'- 
rieusement . 

<U luua uoti Je cais^firui^je suis alle achetcr 
% inch ipeau . La cii cm;/im :e 06 ton park disi^ne 
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tm Pautre de ees trots temps principaux. 

SUiest 7i(fc€ssatre ik rnarquer le iemp% pQ$ 4im 
Si! sen des parlricuki dft , do^n^ rdi . 
T6i dd moa J^ai aeh^ti » 
Mua doan Apres avoir achtfttj , 
Khi t(ji raua rdi Qumid feus adiete , 

Le futuT est disign4 par la partkuk s$, ie futhr 
P'lssd par its deux parUcules se da. 

Les ttmps per&onntU ne se distinguent de rinfi'^ 
nilif qu^en ce quHls sont accompagnis du pronom 
personnel; encore ne sont-ils pns tares let cos o& ton 
se dispcme de [aire usage de le pronom, 

Uimpiratif est marqui par la parUcule fafiy. 

Pour h conditionnel on*$e sert de la particule s€. 
Ce sout Id les reman/ tics ifttport antes a {aire an su^ 
jet des temps ei modes dans les verbes annamites. 

Les verbes passifs se forment au moyen (Pauxi- 
Iwires dunt II i>era poi lc /Aus loin , 

Les verbes pronominoux se /onne/U avic le p*o^ 
'(omminb tt/tr>i et le mot iihau guandily a t('' 
prQcit4 d'acthn en* re deux person nes ou deux choses% 



De la maniire d^exprimer en annamUe les diff^ 
rents temps et modes de la langue franqaise . 

H [aut se souvenir que les pariicules se, tla, uoaf», 
t6\ ne sont de rigueur que qnandle sens de la phrase 
texige. 

La parlicnie daiig , (lirang s'cmploic datis les cas 
oii ton veut parkr d^une chose qui a lieu sunu/tc -' 
niment avecune autre. = La particule DbO'ng ind." 
^ue que Caction est soutenue pendant quelque temps^ 
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Void d^ab&rdia trmiuctian UiMrak <tun. vtrlm 
fmnfais pris d ses difir&its temps et modes, 

ISDICATIF 

PRtRENT. Je vois Tdi tMy 

IXPARFAIT. Je voyms Khi thj tdi iM\ 

PASSE DKF. h vis T6\ da llitfy 

VASS^ LXJ»£*. J'^ai VU (( 
PASS^ ANT. TeiiS VU « 

PLUS Q. pahf. J'avais vu Khi dy I6i da Ih^j 
PUTUR PRES. ie verrai T6i se Ih^v 
PUTTER PAS« J^aurai vu T6i se da ihiy • 

CONBHIONNCt 

CONDIT. PR. Je verrais Tdi se Ih^y 
com* PAS* T(Muraisvu Tdi «e thKy 

Mi^^RATiF. Vois fJdy ih^y. 

gi^JONCTiF . ( desir ) 
pr£$. Ot<« yV vote Ch& chi tdi iti^y 

PARP. Qtte fate vu Ch& chi tdi dd thSy 
i»LU8 0«P» Qm^^eusse DU Ch&chikkidgUAdiiibiy. 

PKEs. Voir thtfy 

PARTICIPE 

PRt<. Voyani Bang thtfy 

PA<s£. Kti 4)a th^y 

Ayanl vu Tbtfy ^oa/t 

^yA/wY vu hd lh^(y rf(?a7?. 



Bwe nphs verges mnomi/f^ exptimant les dif- 
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ferenls temps et modes de la langue fruugaise • 

Nio phAi ngir^i ta c6 phep chon thdy dac dfrc 
d&ng dAu ? Est ce que les hommes ont le pouvoir 
de dtmir ks pritres ? 

Chung tOi c6n diiir/ chiu ddng i6 Nous somme^ 

encore au miku de la tourmente 

ChdDg tdi dang&ch6n chi«o Irirarng Nous som^ 

mss sur & champ de bataille 

Tdi doi Idm Tai bien faim 

m h6ni nay d6i l&m ^'o* 6w» /awn aujourd'hui 

Bay iDiid'n <ao lam 15 nh cuhg bay Vous voulet 

que je fasse la paLr avec vous 

Ai D«v ph4i doD minb Chacun doit se preparer 

m id\ thtfl Avc&x^s Si vous me laisses mangwer 

de nourHture • 

IMPABPAIT . 

Khi tdi v^ro thl aoh dwomg coi sich (?««/»<i 

trais vous lisiez 

Vua Gia long quen hktk bac ciing DuTc Cha d'Ach an 
£« rot Gia4ong avaii coutume de eonfirer avcc 

monseigneur dWdran 

Ph4i mk t6i chdog dau thi tdi s6 d^in 5i yV? nV/^m 
malade firais 

Khi n-irrri ngi'i I! dormait alors 

Tirsdtn mai d^'n tvira nhu^ng mot lua 11 glanait 

in matin jusqu^d midi 

Ngirai nga \k Ibdy cA s<^i // crut qtie le pritre 

^oppelait 

Kbi «y rfa h6ng // itdt sur le point de rtvenir 
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Kbi &Y t6i dang qui g6i J^Jtais ahrs d genoux 
Bang kbi chung nn My c<!in \km hai phe Pefutani 

qii'iU etaient encore divUes en deux partis . 

B.C.T. dif'Dg ucn Ircri dilit Dieu crea k del et la 
Urre 

Bang milka thl itib nhh, qu6 Je pfissai Vdti i 

la campagne 

Uai (r&m Dgitori tr^ I6ng ogi^v Deux cents hoinmes 
se rivoltirent 

Ong Moisen khuy^n no ring: Moisp vshor'a 
en ces ternxcs 

Kbi ddu qudn tfy n6i nh&'ng Icri ngtrai 

J ils se niofjtterent 
On g k6u cac tirdrug den // fit appeln- tons les chefs 
Bi ba ngdy dikng nidi qna kb6i Ce n^est qu*apre$ 
trois journees de marche qv^Us k franchirent « h 
difilc » 

Ngircri dd loan c£i binh // songea d lever une armee 

PASSE I.NDtKIM • 

TiU d|og cki thcr J^airefu la lellre 

Phd ivb I6ng nguy cfiag B'C'T. Foil* t?0M5 

itf*s revolt c$ con (re Dieu 

Ta dd phong sang s6ng io □ Nous nous sommes 

prepares d passer te grand fleuve 

Tciu dd v^o cfra Le namrc est enire an po^ t 

No dd hit dkng « dd dang bat » II a pu prendre 

Ng'xoi dd chAng chA'p t6i // ne m'en a pas voulut 
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Vira khi d6 n6i Wi &y doan Des quails eurent pro-- 
fM ces paroles 

M')t klii ity Cf'i nhirt Uurc En cc mime temps Id il 
y ent hup cdipse rle soldi, 

Khi t6i nhin bi^t Diiuh Ak liin Quand feus recon^ 
nu man erreur 

Khi ghe id'x dd bd doan , Ihi I6i k^u ngird"! ta ti^p 
curu Qiiaiid ma barque ent khou4 y fappelai au 
smuts • 

rU'S QVE PARFAIT . 

Ngtrori ddkn m^t Ils'etait caehi 

Khi tAi Ihtfy ghe n6 rf«f vio tbi <d! ffam I6ng 

thucrng hoi Qu^itnl jevis que sa barque avait 

rhoii>^, je fiK touchi de compassion . 

L&'a 66i b&i nhfrn^ ki v6 pbe d«^ng Le fu 

ronsiima tons ceu.r qui avaicnt suivi re paiii . 

Kbi ngircri dO'n thi tla xong vi^c rui Quand ilar^ 

riva^ fttvais termine mon ouvrage 

Ngfiy tfy ^r? dd'n xiV klif'ic yow?' Id on etait arri-^ 

V8 d unc autre province, 

FITIR SIMPLE. 

DtJn iiiai .f^ bitft t6 hicriig Demain on saura cloirC" 
metit 

Khi <y cA xh dAn 5^ bi«!l /i/orjj tout fe pcuph 

ronnaitra 

Bay se bi6*l to tirorng Foi/i saurez clairemeni 
N6 fhAu ihuS Ilpereevra le$ impdts 

Do^n tao nidi lam lanh ciiDg bay Aprcs quoi je 
ferai la paix avec vous 
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Tdi 6ng $i din J^efpire que vm$ vimdrez* 

Khi loi sd a J& » iMy r6i, tbi s& cbo auh d$og hay 
Quand faurai vu, je vous en feraipart . 

CONDITIONNEL PRESENT . 

|i6Dgdr laBX'T. $( cura My lis croyaieni que 

Dieu les delivrerait 

Ik minh cbdng c6n ph4i tluia niia lis s'^itna-^ 
ffinaient quUls ne subiraietU plus de de/aiie 
IToftcl4 fa d6'u cCin^ nguoi, (hi ngirori sechl d^ng- 
hdo nio Peul-itre que si nous uilioiis le trauvet^ 
il nous indiquerait k chemin 
Ntfo ngirori d$ng Ibl sd d^n S*il /jouvaii il viendrait 

N£u ngircri ^dftn d$ng tbi KslfD dH diu r6i. S'il 

avail pu il serail vena 

N^u trori icdft» tbanh ihi ngirai 8^ «d&» dSa 
S^ii avaU faU beau temps ^ il serail vetiu . 

y, B, Le conditionnel exprifnant qu^utiec/wse 
uuroU Heu ou auraii eu lieu posierieuHmmt i une 

condition donm^e, an nc sera pas etonm dc voir em- 
player la pariicule ((se» siyne da futar pour desi^ 
gner k eondiiionneL 

ViinpertUif /iowr iire dSsiyne d^i^ne matdire ri- 
ffoureuse est accompagnede & parikuk hfty. 
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Hay laui Faite^ I lay noi Dites Uaij di Alhz 

Ta Aay Idnh t^i Fuyons ie pechi 

Bay virng 1^ Obtissez 

PhO 6ng >^«7/ gim Q^^^ imsdew^s meJitent^ 

Hay ch6n do di Ensevelmez-k 

Hay di nghl AlkjiH)ou$ reposer 

Hay vao mill nghi Entrez pour vous reposer 

Hay AicYio cliuog^ no d^^n Laissez ks ceuir. 

On pent aussi svpprimer la parlktile hay etiUte 
ii6i dites. lYi Allez, L.iin Faites etc* 

Les partmiles suffixes di, dfin aJouUes d timpi^ 

rafif indiquent un ordre. une invitation pressante ei 
suffisent quelquefois pour dcttrmimr limpiraUf 
in di Mangez donc\ txxi d^n Mangez done. 

Le mot phai veut dire devoir , \\ fuut . II iuipii- 
qae souveut Ie sens de i'lnip^aliL 

PhiiiT&nh' c\io xa cAcb hai ng-an ibirdc illoigmn^ 

vous d la distance de deux miUcs metres . . • 

Le mot xtri veot dire prter, JI est emploj^ quaiid 

ou s'adresse k des superieurs. 

IiD thiTcrng x6t Ayez pitic 

Xin dodi d^n syr ccr nghdo t6i /e/0« les yim sur 

ma miscre • 

Am is cung toi Ikstez avec moi 

' Xm 6ng /?Mf vd ebo ki^ RevetHz rde. vans f>r&. 

L'exprcssion ^/ei/Zi xin \>uit dire «j>ei* voui? prior 
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•He determine aussi rimp^ratif. 

Mm am Ang thir<rng Uy Wi cung Ayez pkii dc 

mot, je tQu$ en supplie • 

»p£rATIF PBOBlBItir. 

T.es expressions ch&;eh& c6; ditng; ditng c6; 
tUng khd; ch& khd marquenl rimperatif pro- 

Anh em ch& c6 sinh 16nfe kiAu ag^o \km cbi X« 

so7/€z pas orgiteMvx 

Ch& gfa^ Jai 16 lira N'apprdchtz pas du four 
Ck& iok\ Mti pb4Q h*D UA Ne regardez pas d mork 

hymbk condition 

Ch& cbo vAt gi Dgiin f r* A€ iziwer les 
creatures former un obstacle 
Ch& dA i6i kh6n^- Ne me laissez pas ni?en re- 
toumer ks mains vides 

Ch& c<S b« ngbi \km cbi Ne doutez pas; ne soup 

^onnez pas . 

Ch& ed kbinh di ai Ne m^prisez personne 

Ch& ngai A'^ vous inquiftes pas 

Ta c/i& scr iam chi A'i? cymfjuom pas 

Bay rA<^ trtfn cbi A> 

Ch& khd btt ngfii Ai? soyez pas ingrai 

Ta c/W' khd biro'c ra .V^ $ort07is pas 

My eh& khd hti pb^p Ne sois pas impoii 

Wtng n6i Ne parks pas 

-M4v ditng xem A'e regard^, pas ' 

Ta di N'^allom pas. 

CMng k/id I5i Ipli ky $fe tramgreltsei. p4$ tet 
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ordre 

dirrfff Ikm Ne faites pas 

hirng c6 lam Li^'ng Ne faites pas le paresseux* 

Anh CO tir&ng no s6 di cbang? Croyes^vom 
qu^U parte 

phAi itti II faut qu^U vienne 

l^i ching (in no lc\ thd.i Uu'ch cung I6i Je nccrois 
pas qu^U soil mon parent 

Co m6i minh anh chin^ miuKn vitfng t6i Vons 

etps le sen I qi^i ne veuilli^z pas me voir 
Ddu anh n^ i deu gi mac 16 ng Qaoi que vomt disies 
cho t6i th^ phirorng rhua Afin qve je serve 

Dim 

Tuy l^t ngirdi hi&n iix Quoiqu'il soil un homme 
etdment 

X km cho linh h6n \6\ d% \p , dSn^ hAi dtrcmg 

Fa2>^ que mon dme maiade pfmse se retablir 
Mutf n cho CO vua Vouloir quHl y ait un roi 
Ng^n trdr k6o Chtia giup n6 Empiehtr que Dim 

ns Paide 

K&> t6i xi^u ngd i)e joeur jr^^e je ne tomde . 

Qnand le subjonciif cxprime un desir on cm- 
ploie les mots cAd- , ^/jr;?/; , pnur eqitivalenls de 
I^expr6ssion franr^iise A Dieu ne plaise que • 
Dieu me « te » garde de..., et ch& chi pour rea* 
dre ['expression IMaise a Dieu . 
TAi chdr theo n6 A IHeu ne plaise que je & smae 
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N<5 ch& l^i QuHl n*approche pm 

CIja chi la chit Plalae d Dieu que nous moin iovs. 

friiciug lam d^u g\ sovoir que /air^ 

Lkm sao cho n6n vi§c Comment /aire pour retmv' 

©A midi xAc P^wr nounir k corps . 

LNFIMTIF PASHiS. 

f.es mots flfe?a«, r<ff, thdi places /i la tin de la pro- 
position iiiarquent bien le passe de riofihitif, 
Tbftm kMp moi nod daan Apres avoir visik' ft^m 
k$ endroUs 

T\i6i r(jl, (torn, ihui Apres avoii par/v 
ii6idoan Apris avoii parlc. 

Chuogiio {dang) nghe Icri aj thi cang so^ liau nua 
En enlendani ces paroles Us craiguirent de plus eti plm , 

ChAng ai doi Per son uv yie $c relha ayant fmm 
bang sui BmiUlanl Viawj kpu la Criant 

N^ir<>i da chtlit llomrm m^rt 
Chiir dd g^c Cataciere bar re 
T<^a rfa k^.ti N^an appeie 
Nguui c/« aa'; lioumie cucofjc 
Vqi cjfa ep Eiepkanl diesse 
Tku dd cbim Vaisseau somlrre 

Hi's grii /Vrj'" oVr,«.t£f' £^6 ^fci' gSp O^ye/^ froi/ies 
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Ctico dd g<i^ Avh'on dispose 

Vi^c da g4y CEuvre comtyicnafe 

Kim gftm Vaiguille enfonch 

Din dd gioi La tele baissee 

Cha Ling doan Le pcre elant mo/t 

KiiiLa dd h6 Le moiwhoir abandonni 

iihe dd Barque echouJe 

C^vi trC lun l<^ii Jeiinc itoynme f/rc/ndi 

Ng6i dd Tvile cassee Triii dd i-Ain U fndt de 

fendu 

bo dui ArJieve 

bd hi doan Ayant etc brise 

A.O dd bd doan Dhnbit ayant erS abaftdonne 

bti dCvi doan Ayani etc athece. . 

— 0 — 0 — 0—0 — 
//. DU V£nB£ !.:« PiailCtJUEK • 

1= Du verbe Co Avoir 
Le mot cu siynific propi cment avorr . 
VdWiik b^c Avoir de targent 
Cd nhk c<jra Avoir nrte maison 
( 6 ngh5 Avoir un metier 
Co ngua At'oir un chcval 
Cd toi moi Avoir des esclaves 
( 6 con cdi Avoir des en f ants 
( 6 mcty luAi A voir r/u- 1 age 
'Shk i(A CO d6 Hvi Ma maison a assez pour riVre 
Cd vcr Avoir une femma 
C6dk\x Avoir unc />/fv tffi 
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Vd ich Avoir une utiliti \ itre util^ 

Cd sdii tu6i Avoir $ix am 

Cd Huh i6t II a wi bon caractere 

T& ni\ \bi cd hai h^c Cede armoire a deux iinrirM 

Chhn^ cd bdnh n\h 3n N* avoir pas dc pain A mang^ 

Co V iiiuflii Avoir C intention 

Cd idng s(f Craindre 

Chtog ci sure N^avoir pas de forces 

Cd y nko ? Quelle intention avez^vous 7 

Le verbe Cd auxiliaire de verbes dans les ess oft 

la proposition est interrogative • 
N 6 c J d n c h d n ^ ? Est^il arriv d 
Tdi cd \Mi dda ? Comment le saurais^je 
^Idy cd [hdy klj6ng ? Vois-fu 
Aiil) cd Qiu(]fa ccri u^i^a chaug? Voulez^vous alter 
d chevai 

On^ cd ngbl chfing? 5(7 repose^tnlf^ 

Cd ^ian ? tltre-vous fdnhe 

Cd tbam ? Ddsires^tu ardemment 

Cd vui ? joyeux, content 

Cd kl)a(? Avez-'VOifS soif 

CdAoi? AveZ'Vous /aim 

Cd sgr ? Craignez-'Vous 

Co str dcUi ? « rraindrc n je v''ai pas peur 

Sao cd iiiot minli tOi bi pli^t Pourquoi n^y a^t^ii 

que mot d itre puni 

Tdi cd Ihm vide gi Iknb ? Qii'a/ y> fait de bien ? 
Cd hay ciiaug? Savez-vous 

La rdpoase affirmu^vc k la phrase interrogative 
i'cxpritue par ie mot Cd et la rdpoose n^^ative 
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Le verbe Cd 
employ^ comnie aaxiliaire des verbes* 

to^i ogircri la ehidg cd U4u minh tbi &y Le g&ir$ 
ktmurin ne fexpoH pat mnsi 

N6 ch4ng c6 [km v§y 7/ ne fait pas ainsi 

B/GT. ch&Dg 1^ Ibita tu* i^ieu ne fait accepUort 

ie persimne 

OngcJtli d^nh gi|c cung chung I6i, thl chADg 
i6i lodri vumg tbll . Si vovs venez faire la gueire 
avee nmts^ ahn tiams serons faris 

phen ndy 6ng thtfy 5i ecl/e fais-ci vws 

toyez 

Ngirdi ch&ng ctf (mu tii|h 14in sac cho kb6i line 
thercha pas de moyen pour s^y souttraire. 

* 

Le verbe Cd 
pris passivement ti haberiii a la signiftcation du 
verbe filre et r^poud ^ I'exprcs^on a il y a » 

Cd !€ n^o mk chiu dSng ? fttwii y 

pouvoir supporter^ emlurer 
C6 nhiiu DgirW // y a beancoup de gms 
C6 kS n6i rftng: Hyena qui disenf ainsi 
TroBg abii lOi Ibi di an Dcms ?wa maison it y 
a dssei pour vivre 

Bang kbi is c6 hai Unb // y a/tw An* M&<a/j( 
I hdng c6 ai* // try a personne - ■ 
C6 th^Db iiiy cao // y a des remparts ile^4s 
CiHli Ilyades 4trang.rs 



ChAiij^ CO n^iks nho Idu hau // n^y a pas de jmar 
plus Ion (J 

Tf/ mil siri/iig sa xuGng La rosee tombe ; ily a de 
la rosee 

<:h2ng €6 1^ \i\k \\6 nghi // n't/ a p«9 de rmsan de 
8 wpconner 

Co i\i\u mti Chiia di toi <!oi khat Conirnent Dicu 
me Imnserait'il SQuffrir de In faun etdela soi/^ 

\ji verhe Co prercMlant Ins adjectiis. 
• Co luaiih £tfe vigoureux^ bienportunt 

C6 mi^i £tre fatigu4 

Co lo J nmcli Ette curieux 

Co dfr Ktre meek ant 
' Nao eS ki\6 g\ ? Ce n^est pas diffidk. a Crnnwmt 

if re difficile en quoi » . 

2i Du Yerbe la 6tre. 

Ay Id d^u hen nuU Cesl lu une chose vik 
16iJ« €9 l^i de suis un pecbeur 
Mdy lA k£ l^m bi^tig Tt/ i^72 paresseux 
N > /fi di'ra kLun n?ui u //r^/ » un inUcrable 
ChuD^ t6i /ci ugLToi kho kUau Nous sommes pauvres 
Chdug bay Id ki ibdn Ihich Vous dtes parents 
Cliiing no Id (|UiVi) an ciiVri) Ce 6o:J ties biigands 
Ai ^oi /a chiag xurug dan^ jU2 liii que 

ceh n'est pas digne 

Ai u^or /(fl c4 bai ivlf 16oj; nguy c(ing chung t(ii 
Qidcroi ait que tous deux se sont tounus conlre nous 
ngirori fty Id chi cm rd^^ Cesdnt deux somrs 
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Thanh Ifiy no x4y Id da cao Wn fmtereitseM 
quails confruismt $ant farmh d^imrmtf blots de 

picrre 

Bdt &\ Id Mi bliut h^o Cviie c^Uree-Id eU me 
mHrie mm§tiifiq%te 

Mi t^n Id Taulo Xommi:r l avl; dojincr k nom 
fie PnuI 

4y Id ai ()ueA(e est ce/ie /etmne^id ? 

TOi vui uiu ug h( Iht' nao u jyfc rdjouir e/re manicre 
q9ieUe » Combien je me rijouis , «5/ ma joie 
Cung rtfl nhorn dire // est amsi trh-vertueux 

Au Id Cest stYreitient 

^^(f Id thdy Croiie que. c^est le maitre qui 
appelk 

(!oii ngircri la vat di gi Qu'esf ce que Phomme 
May Id dura rtf t h^n i w t,» /r/i tJ#7 perwmage 

Vcrl>c (}lre sous-ontertilu . 

Nirarc uOrug klii thi « Id » man klii tlii u /</ » di c 
Vetiu d boire est tantdt saumtttte^ tantot iroubk 

khdng « cd » Chiia Sans Dieu ; SHI vfy* avait 
pas de Dieu 

Ngircri khi dda Kh\ u c6 n khi^iii liiitiiDrfig B'afiOrd 
il fut ktimble 

Tbuo" xira khi «/ c6 « dai hg-u. Autre/ois qufftui il y 
avail une famine 

Thl Wi « &i » nhir iigirW cd d^ .4fon« huis 
comme wi orphdin . * - . 



cule /Ai d^vieat attribute 

Ntrdrc thl « 9 L*eau est froide 

Trcfi Ibl « /^i » cao nV/ est ikvi 

r Nh4 thl tf /(i » rOog La maUonmt spacieuse 

Tb6i Ihi « /li » x<u La couium est mauvaise^ 

On use de cetla mantete de pooler quand on vetH 
apfUjfer sur ta fmJiU d'une chose ou bien quand en 
veut /imv resseriir le emtraste cwlre deux 4bfets* 

Mft thk Unh , tdng 4bl dOr Le visage est binm^ Is 
cceur est mkhant^ 

3^ Iks i^etSes qui prennent la signification du 
verbe itre et seri^ent d former k passif . 

« 41 » Le mot dd « avoir » auxiliaire'des temps 
pas9^9 dans les verbes^tieat au^i lieu da verbe^tce* 

M kbdDg ai vi kip // n'cst personne qui Ud soil 
comparabk 

B<? khdng Ma gl vi kip // n'est rien de comparabk 
fSd vii d5i bi^o vang // est tris*disti7igui 
M fix n^n bAu dfti // est devenu tris^gMreux 
jdu khdag quorh cao n^o vi kip // n'est pas ifc 
dignili quelque grande qu'eUe soil qui puisse i(r$ 
comparie 

i)d t&n tuAi tltre d'un grand dge 
Bd ao £tre ravsasii , soM rfe, blas4 
iJvfly i!tre ^i; s'U en est ainsi. 
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« & » Phdi tf devoir , fiill<yir » aindliaif^ inQi^f^ 
caot une sigoi&catioo passive. 

Phdi ph ^ t jP/re jwiit 

Wrt'f tdi taQ £/re dispersi 

Phdi irdta iuan £/re pric^ti dans tabime 

Phdi dirt pli^p th6og c6ag jl^/re ^^coimiiiyitf 

Wdi ^ifil tiire tue 

Phdi tbaa £/r« vainm 

tkSi mHiiA ttr^honteux 

Phdi uuiiliaire du verba li 

Coa cAi chiag ;?A<ii Ai c4a cha me sao If* mfmU$ 
ne soni^ils pas, rVappartitmieiit^iU pas d Iturs 
parents ? 

Tdi ching phU Id W dirng Je ne suis pas un 

Stranger 

Ching pAdi « » syr cbi^m bao (. e f ii^ tin 

songe 

Co f/Atfe W anb eui ta sao Sont-ce nos frcres? 
C6 /lA^b' &i 8ip tb^t cb4og £:»l-ce /a virUe ? 

Phdi ayant la siguific;itiou de tomber auxmams; 
itre la victime de; itrem buUed; itreriduitd; 
'avoir k malheur de^ 

Phdi iay k6 aghicb Tomber aux mains des en^ 
nemis 

Phdi qui dm Btre passed^ du dimoa 

Phdi diy icr ah4 khdc ddub £/i e 6a//u par Us 

domesiigues d^tmemtre maisan 

\ii<iQf[ 09 pkdi gitfog kia TeUs e^ice dment /a 
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Phai long fltrc ^pfis 

Phfii chuc'rc Etre Joue 

Phdi dai ban £itre firis par h famine 

PhAi drfa litre hte$^4 

Plud sitm Ff t danh tltre froppt de la foudre 
PhM mUkx {^n bdn Btre frappe par. uncfliche 
K^o phdi linh tir due De pnir que je m dn-ietme 
h victime de r/us p'i:>i>iu)}.s 
Phdi d6 lird'i £tre pris au filet 
PkM ^loa Tomficr dam wi malheur 

m 

Phai (toil fit re frappi' 

Plim hon cltj Idy 6,0 c vajse som la putire 

P/tdi luy £ire enuelape dan.< un df^stre 

PhdicMi PMr 

Phai xi^u lac S egarvr 

PAdi sa Tofnber, 

« 

<i c )) Veri>e auxiliaiie Chin u iho » 

« * 

Le verbc chiit siguiflc subir supporter, ^tre sou- 
mis k; endurer. 11 exprinie ndc*e du passif. 

t hin hacb Subir im exanicn « etre examine ji 

Chiu oan Ktre victime d^une iuJuUice 

Chiu Irui £tre lid 

Chin rihdiig Subir la haute 

i hiu ciiu iix £tre retcnu en priiou 

Chiu m&ng Bire imultd. 

Sht efUftois 
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Tho t^o Eti c tree 
YAl tho t^o Creati/re. 

Lc verbt) chin suivi dhn\ «ib$tantil. 

CAw khtfn nan « T/if) kbA nan » 

Chill net J^-oj^f^/' detie 

Chin song gi6 liiio bung litre d la merci des flots 
tt de la tempdte 

Chin d^>n i^fre frappi 

PhAi chiu ham hittp oppnnU 

Chiu kh6 ffw/ww 

CWw mAi nhoc Sapporier la fatigw 

Chiu luo i>bi(5n Supporter lea peines • 

CAiK Cbuu b<'.a shih e o''^V y)'/r 

Chiu voa l(im kbBo Supporter k$ oexaUonsdu rou 
• • • 

« d » l.e mot mur a la M^nifi- ation pasrive do 
^tre pris^ atteint. 

tbaiii lull) Efn^ ^vuk 
Ghe meic can Sit La barque est khoude 

yUc sir glan nan fltre atteinl rf'w/J ma/ft^wr 

b^nh Eire atteint dhiue maladie 
MdeXAy ttre pris an pUgc 
Miw lu di , 16* titre pm aii fiki 
Mac vit}c, tay Eire ocrupc . 
M4£ ly &trepiV par ks raison^ 
Hit Ivi litr<i coupabk 
Mdc lot ^i-e rn d^fout * • 
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D^y mdc nhhng nhkn^ ncri cLcfa La corde s'est 

ejitortill^e autour de la jambe 

Mic nhfiug Subir la hante 

Mie 6n mic dich l^tre prb de la peste 

Mic qui km £ire posside du demon « 

M&c pkM £(re pris , 

Mdc phai f4t phung t,tre pris de ia lepre 

Mic pkH fay k6 cirdrp Tomber entre les mams^ deg 

brigands 

Mdc phdi hiim Dgheo Eire en doi^ger 

Mdc phdi kbtf n D^n Devenir iire malheureux^ 

neii Le mot bi parlicule designant le passif ^ 
en chinois a conserve son rdle en annainite • 

Bi ddn Eire battu 

Bi OCT bIu £tre pressi par son eriandef 
Binff £fre endetti 

Bi bdt nor, nor Mt tire orrete pour dettu 

Bi phong b^n Prendre froid 

Bi qui im £tre possidS du ditmon 

Bi quir it re reprimande 

Bi phong ba Btre pris par une tempite 

Biivkti Bire vmncu 

Bi an f r^m if /re voli 

Bi phat Hire pum 

I6\ikbi ryaiiiepris. 

Ba a sortir devenir ^ auxiliaire passif. 

Tr^ ra Iftng kMo ng^o Ikn^enir <( Hire tourmn 



Digitized by Google 



^ U3 

orgueilleux 

Xem ra \&n cao Sembler « iire vu » ^oim/ 
Hd&ra tkvenir a Sire eri^ n » 

Ra devani les a4]ec(ift • ' 

Ha dai Levenir soi^ fov; if re pris de rage 
Ra fron Se perfeetumner^ detemr par fait 
Ka Ian Devenir grand; grandir, 

ff ^ n Bfniy Mi : Verbes auxiliaires du passif* 

Tbtfy v$y <fem scr A C€f/e vue je fv% imsi de 

crainie 

Mi sif £ire saisi de erainie 

Thiy vAy di m Hi no A ceiie we je (vs prisde d^goAi 

Bat r 6n £tre emu 
Bit orn £tre dego^i 

Ntih nay tdi dem ngh^o ritft Depute Fannie der^ 

mere je ne cesse d'etre plongi dam la mhere* 

« A )> Verba ddng^ dttm {ddc) Recevoiri pmnd 

la signification du verbe 6(re • 

Bay sS d5 Von$ serez gtteris 
^ang kbdn Dgoan Devenir sage 
Mng th6Dg tbdi Devenir^ iire savant 

^dvg danh vong £tre honori 
l>ang manh me £tr^^ fort 

Klii <y ddng nfra phAn t6ii phqic ngirdi I&m i^ot 
//y Mil ahf^^la maiiie fui k proelama rai 

Y^y nbuc.Dg k4 Chua ch9D, cf^^wj^ m^t it ngirdi Mt 
0^ AinH cew que Dieu clu^isit, se inmoaietU Sire 
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dang m(^i tram tbu<irc Eloigne de 100 metres. 

M / ;) Le verbf demeurcr, etre . 

& AkvL nia Mn « oi)^ iire pour venir » D'ou venez-- 
vous 

Day a* nai ri^ug Commander df rester d part 

d^ iU £:trelA;lil 

tr iV^i j^tre dam cctie conti ev Id 

VWx & nhan clu'c // faul eira certupux 

& xur ndy £tre dans^ de celte eontree. 

(/ auxiltairc, 
& \%kw ha A&shier; elre de garde . 

« y » S^ii Deceniry elre , etre pertnis 

Sir bd n£y gircrng Vaction de ceiie femme tsi 

est un exemph . 

Mori nhv id cbiob /t/t^r^ $mlfment c*e$i razsonnablc 
NSn mvr^i bai tuAi Avoir douze an$; dtre Agide 

douze am * 

Ch4iig mn n^ku iro* U u'est pas jtennisd'empiclier. 

<c .1 » // w*y « ^|f/.? Imt de fah't dc$ remarquex 

sp^cwks stir ks verges ^leaire^. Ih r/mtvernent leur 
rt^gimc conrrtie en frmn^ais an may en d'unc preposi^ 
iim exprimie m som^tendue . 

« tnmg )> dang phtt'T.' duo Al/' r dans tc che~ 
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min de la vert a , 



( B ) Verbes r^il^chis . 



Le mot mbih qui veut dire soi est ie pronom qui 
seri de particule suffixe pour former les verbes re- 

ilechis oix Ic sujot indique une persoone* 

y^u minh S'aimer NOpminA Seiivrer 
Phd minh Se eonfier Liiu minh S'exposer 

Du" tni?i/i Se suslentcr An inbih Se cacher 
nach minh Se somiraire Slip minh Se prosierner 
ChQ'a minh S^excuser B() minh Se soigner 
G'leo minh Se prcripiter minh Se liver a jj aire 
n&m mhili Se /aire violence 
Phat mtitA Sepunir. 

Si Inaction du verbe reiicchi iudiquc reciprocitiS 
entre deux personnes ou deux cboses on emploie 

le luot nhau, 

nhau Se toucher (juxfapose) 
Choi nhau Se quereller Gap fihau Se renconirer 
Ch^m nhau Se heurter Dxxu^nhau Se choqucr 
Hop fdiau Se rcunir Cuo nhau S^entr 'accuser 
Giup nhau S^enir ^aider Yftu nhau S^entr ^aimer 
H^unhau S'cntr\ippellcr Mo 7i/iau Seulr'^avcrtir 
Bung nhau S'entre-choquer 
Ganh nhau Se jahmer 
Ua nhau Se scparcr. 
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te pronom r^flechi minh s'emploie k toutea led 

person lies. 

No v^ii minh // s\time 

Cliung bay y6u minh Vous voua aimez^ 

11 va sans dire que le mot nhau ne s'emploie 

qu'aux personnes du pluriel. 

Chung ta giup nhau Nam nam entr^aidons 
Chung no ganh tihau Us se jalousent. 

En chtnois on se sert du mot hr ( minh ) pour 
former les verhes reflcchis. 

Tw vAn Stf suicide Tijr kidu Se vanter 

Twin Sependre Tir S'amender 

Ttf chiiyfin Se mouvoir Tu* tiXn Se rcnouvcler 
Tw tuc Se suffire Tw hCru Exister de part 
Tw khi^m S humtUer. soi^mhne. 

( C ) Yerbes impersonneis accidentels. 

P/fai n6i // /m/t pearler 

Tua hay // faiit savair 

Tua kip II fatii sepresser 

Te ra // arrive que; il est arrive (jue 

N6i giac {Ji s'eleve une guerre) La guerre eclate 

Ndi gi6 (// se leve tin veni) Le vent se live 

Ndi 6c Avair la chair de pottle 

L6n Irdi // ^\'ieve des pustides 

Lai xu'on^ ra (// ressort des as) Les as sant mis d nu 
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bank Idi giiing- // lonne 
Not can d6ng i6 Ils'eieve une tempelc 
Chdy nhk La maison brAle 
ChdffMng La campagne hrAk 
Chdy ao Le feu a pris d r/iabU. 

• 

5^ Regime du verbe. 

Le regime du verbe se place aprds le verbe, sauf 

quelques inversions. 

Examples de verbes qui regissent directcmeut sans 
le secours d'une proposition. 

Cam crn Re) id re (/races 
Cam dd ngircri ta Tenter les homims 
C^in binh Conlracter une maiadie 
Se canh Deploy cr Ics ailes 
X£p cdnh Replier les ailes 
Hun cdnh Trimomser les ailes 
Cao ddu Rascr la tete 

m 

Clio c6 Rdteler les herbes 
Chtfi dao Renier la foi 

Wai chop Nouer les cheveiix 
N&m cb6p Prendre aux chcveux 

Verbe suivi d'un autre verbe. 

Mcri ng6i Inviter ti s^asseoir, 
M<>i an, Inviter d ma N/cr, 
Mod d&n Inviter d venir 
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Ng<>t gi4n {Diminuer se fdcher) S^apaiser. 
Ngdrimira Dhnmuer de plemoir 

Cjh6i \hm Refm^r de (aire 

Pi chdu AUer enierrer Di d^o Alierae proniener^ 

Regime indirect.- 

Bilng chdng tdi sanb l^i cieng n6 Si nous sommes 
eomparis a eux, 

Ch4ng noi kho cwiff ai s6i Ne convcrser avec per^ 
Sonne, 

Cho to ccrm cunf/ d&y {& Donner d manger avec les 

domes tiqties. 

B^n ciing thdy A He?' troiwer ie inaiire* 
Btoh ding kA khdc Se baitre avec (Pautres. 
C6ng \ui\n cung nhau Deliherer entre eux. 
Til hi^p cung nhau Se reunir. 
Trif 16ng cung nd Leur devenir hostile* 
KSt ngSi drng 116 Faire amiiU avec lui^ eux. 
yi cung Chua Iletourner d Dieu. 
Xin cUngcYidi Demnnder au pere. 
B&i eiing me AU^ d la mere 
Nguyen cmif/ Chua Deinander d Dieu. 
(y (trong) iM gian Demeurcr stir la terre. 
Kdu (cilng) rht^a S^adresser d Dieu. 
Boi khfit (fianp:) lAii ngciy Sou/jrir de la [aim pen- 
dant de longs jours. 

Sinh irong hang d4 £ire ni dans un anire. 

Nftm trong niang" c6 iJtre couche dam u?ie creche, 

(J nhirng k^ qu6 niua Detneu^er avec dcs gens 
rustigues, 
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Ba till cho khd kh^n Banner PaumCne aux 
pauvre$. 

Ciao eho anh Remettre au frdre, 

Gdri cho cAu Envoyer d roiide. ' 

birng: cho Chua Offrir d Dim . 

BieAotdi nhdy Laissez-'m&i sauier» 

Bicho khdc Laissez aux autres. 

fiat cho n6 Lui wiputer. 

Nhi^u thur cAo con Pardonner au fits. 

ThatdieAo ikS Letir pardonner. 

Bam cAo me Apporier d la mere, 

Chuc cdu cAa cha Adresser des smhaits au pere, 

8to gircmg cho chiing t(^i Devenir un exemple 

pffwr nous. 

Phn cho ngirdi nu6i Lui donner d naurrir^ Clever. 
iinh khdi lay k£ nghich S^ichapperdes mains des 

fnnemis. 

Lap tranh Couvrir en chaume* ■ 

(Ww^) ng6i Couvrir en Hdles, 
Slnh Iro'i Comparer an cieL 

ivl ngu- gi Z)^ quelle aff aire s^agit-U. 
SiTong difa vdo vdch S^appuyer contre k nmr. 

Bigime indirect {proposition sous -entendue,) 

<rtt marchi, 
(bc\ng) ngira chevaL 
Tliira (bJing) dcm Prisenter tm placet. 
'kwa (bJlng) mi^ng Wr^ <fe bouche, 

»ua (vg) Iki llwaliser dc talent, 
fiua (v6) sure Aivatiser de foi^ces. 
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Ngiira (ncri) mi^ng Ditmngerd la bouche . 
Ngira (ncri) lirng Demanger dans k dos. 

Inversions • 
Le r6gime indirect pr^c^de le verbe. 

B&i dkn md dtfn? l/ou venez-vous? 
B&i tOi mA sinh ra Provenir du pichi. 

Bcri d^t ma ra Sortir de terre . 

Btti trcri ind xudng Descendre du ciel. 

Le5 verbes actifs prennenl 
quelquefois une sigaiiication ueiitre ou vice versa 
les verbes neutres une signification active. 

Ex: Giang Etendre. 

Gidrvj (lAy Etendre la corde, 

Chdrp gidng Uiclair n^tend\ il iclaire. 

Xu^ig N. Descendre. 

Xiid'ng an Accorder une grdce. 

Unv. Monter, 

IJn g\kng Monter tare; encocker, 

Ldn ti^ng Elever la voix. 

IJn Prononcer une sentence, 

Xu6ng l^nh Proclamer im idit. 

Ra Sortir, n. 

Ra l$nh Emeltre un edit. 

Gidng Descendre 

Gidng thtf Venir en ee monde . 

Gidng chl Emettre un edit, 

Gidng phirdrc Accorder une faveur. 
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6= OuelqiKs verbes dcs plus usiles et qui 
servent k former une fouled^idiotismes. 

AN, Manger, gagner, 

— htfi — hk Manger vite. 

— cknh h6ng Se bourrer. 

— hung Opprimer, 

— ytfn Chercher de$ nids d^hironde/k . 

— hiin^ Mf7nf/er des friandises. 

— khiQ Mange?' la part d'autrui, 

— * nbin — nliuc Manger ires-sobrement. 

— nhfa — nhcic Vivre chichemenU 

— nliiQ ohin Use?' moderement d^un aliment. 

— 6c oc Maiujer avec avidite, 

— th^m fihkm Manger du bout des dents. 

— ph^nh rudl Se houn er de inets. 

— phu phi Se rassasier, 
^r£p Se hdter de manger, 

— i\T ]km ridng Faire manage d part. 

— Ian ra S^etendre [plaie). 

— ir Demeure9*j itre^ se comporter» 

— b&ng, 160 Avoir tme solde. 

— rAp £tre en accord; s^accorder, 

— \£i Celebrer le premier de Van, 

— bi£p Forcer* 

— ccrm Manger\ prendre son repas, 

— x& Smslraire. 

— b&i Pistraire. 

— tr6m Voler. derober. 
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— circ/p Vokr d main am tee. 

— cdp Derober^ somtraire^ gripper, 

— ti^c Faire festin. 

— may, a in Mcndier. 

— chay Jenncr, 

— cirdi CiUbrer desnoces. 

— nftn Se repentir, 

— cu6c Gagner ['enjeu^ 

— ^^\iivL%Avoir $apart\partager\ avoir part] par- 
ticiper, 

— thijra; — cam tliira ca caa Manger ks restcs du 
repas. 

— gi8 CiUbrer un anniversaire de difunU 

— t<7p GoiUer d tons les plats, 

— gian Frauder, gruger, 

— nhfa Faire maigre chire. 

— vung Manger en cachet te. 

— chori Manger un morceau[ gouter. 

— lip Manger de la chair crue, 

— lori; Igri Gagner; retirer un benefice, 

— lot; <:Lia iidi lo Se iaisser suborner, 

— th6p Manger la pm*t d'autrtd, 

— d&i Remporter le prix. 

— mSc trang di^in Avoir une mise rccherchee, 

— mein Manyer de la nourrilure mdchie, (enfant). 

— n6i Se condutre; avoir une eonduite, 

— via C^lebrer le jour de paissance. 

— Idn Tro!}(pc/\ 

— ti^n b t^Qg Mener une vie sobre , 

— tr5. Se diriger^ prendre {chemin,) 
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bAt Prendre. 

Bitphe SuwreunpartL 

— 13i Jncrimincr. 

— tay l&m MeUre la main 
-tay Prendre la main. 

— hoa — b6ng Composer des dcssins [tissage.) 
— IJi Censuret\ 

— nSt tdr chtit tplucher k$ actions. 

— ni^n Cercler. 

— DOC n6 l^i Allachez-le aux pieux {de torture,) 
^phuc Soumetire. 

— nft Reprendre, corriger, 

— xdp Mendicr des services^ scruter. 
— bdr PersAiuier. 

— c4 Picher. 

— (rum FfliVe 

— th4 Faire priter serment. 

— lim Forcer d faire^ faire faire. 

— chirdc I miter. 

— va Pi/nir w/ie amende. 

— v4 fatre revetiir. 

— I^v Saisir, 

--m^h Tdter le pouls. 

— Xtip Scriiter avec kaMeti, 

— bo Pcc/ier d la main. 

m 

— Umtdi Redmreen esclavage. 

— dao Pers4cuier la relhjion. 

— lam vit5c. Forcer a trovailler • 
ddo Forcer d reslituer. 
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~ mftu Dhoiler une ermir. 

bIt Dans k$enspa$sif(itrepris.) 

Bit sgr £/rc (ie pear. 

— cbim cbim £tre pris de mouvements convtdsifs^ 

BlPj Snvolr. 

— orn tilre reconnaissant, Savoir reconmlire le$ 

Ijien/aits, 

— d&u Comment sacoir; comment . 

— ddu mil li\m Comment pitis-je fah*e. 

— dAu niro-iig cay Oil trouvet* unapptd. 

— 1^ m&Y Comb leu! 

III mtfy ngircri s& chd Combien de gens mipri" 
seront. 

— lc\ bao nhi6ii Comhien! 

— \k bao nhidu b^t cbirde Combien de gens 
mitent. 

— c&u cung ai? A qui s'adrcsser? 

— milli Sentir{odorai») 

CAT Enlcver. 

— ma, xdc Enlever. 

— Idy, di Emporter. 

— n6n, kban ddcourrir^ saluer • 

— quoro, churc Retirer,leponv0ir\ digrader. 
ph^p Retirer la permission, 

— lOc Supprimer la pension. 
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— phda Retirer la part [eckue, ) 

— xotfog D4poser, 

— I6n E/ever, 

— ddu lay Se prosternei\ 

— titfng Clever la voix. 

— dresser [serpent.) 

— minh ra di aller, 

— nh& Bdtir une maison » 

— tay I4m Jlfr/Zre £7 mom 

CH4Y Coiertr. 

— tbu^c Cotirir avx medecmes^ au meJecin, 

— giSc Fwer /a guerre. 

— m&t Fmr /a presence. 

— Dgira Coiirir d cheval. 

— an, mac, ti^o Chercher de guoi se nourrir^ se 
vitir^ gagner sa vie, 

— phat, va Chercher de qaoi payer son a?nende, 

— bii6m Alter d la voile, 

— vdt Lauvoyer^ 

CHfil Mourir. 

— yln {Mourir caurte vie), mourir jeune. 

— tircri {Mauri frais) mourir subitemejit • 

— ch^m Mourir decapite. 

— dutfi {Mourir immergS) mourir mnje , 

— tr6i {Mourir submerge) mourir noye. 

— b(5nh Moitnr de maiadie , 

— th&t cA, b6p cA Mourir Strangle 
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— ngi)i Ataurir $uffoqu6. 

— g^p Mourir prompiement , 

— but Mourir d rimproviste . 

— nirdrc {Mourir eau) mourir noyi (plantes.) 

— thifiu [Mourir bnW) mourir vie time de$ flammes, 

— dAtn (Mourir perce) mourir perce (Vun coup rfV- 
pie^ de lance. 

— doi [Mourir avoir f aim) mourir de faim . 

— di^ng [Mourir evanoui) toniher en syncope, 

CRO Donoer. 

— * d6n Dormer la verge, 

— mircrn Priter* 

m 

— niirdrn Loner, 

— - hay Faire savoir, 

— idi birdc nh^ ghe Laissez^moi passer par voire 

barque. 

— c6 lircrng tdni Donner une conscience. 

— choQ dur chon Iknh Laisser choisir le bien ou 
kmal, 

Kli6ng — chfft Ne pas laisser mourir, 

— th&y thong liru Laisser Feaupiuitrer, 

— kb6Dg Donner gratuitement. 

Cho devant un adjeciifen fail un adverbe, 

— ro Clairement . 

— - mau Fromptement. 

Cho suivi d^un adject! f el d'un suhstantif^ 



Digitized by Google 



— 159 — 



— thcfm midng Pour parfiimer la boiiche. 

— therm danli Pour celebrer {parfumer) k nom, 
(S — s^ch t6i Demeurer pur de tout pechi. 

CO Avoir, dtre. 

— doan titre (wmantn 

^ y t^tre altentif , 

— ich &tre utik. 

— ^ Id Ceitt la coutume, 

— I0c Avoir du bonheur, 

— m$.t j^^re present. 

— ngSi Strerecofinaissant. 

No — ngh^ trong minh // a du savoir fake. 

— ngai MiroiteVy briller . 

— nh&n truy$n gi Quhivez^-vom a faire dire. 
«— nhu^n — nhuy l^tre nvenant, (jradmx. 

— noi [Le mal) est contiujieux. 

— tf dAu? Oil serait-ce', comment serait-ce vrai? 

— dang th^ tlfre digne convenab/e d*adorer. 

— m6tl4n II ?/ eutnne foift, 

— ph^P) pb^p lAc Avoir du saooiir vivro; elre poiiy 
puissant* 

— ki n6i vkng 11 y des gens q>ti disent. 

— thira vice Avoir un hut^ intc (nivre propre, 
Co m^t d4u Dfra, Wya emore une chose, 

Le mot Co sort k mdrtjiier diflcrenis r*»pporls de 
la prepositioa de. 
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Con nil ai sAu lu6i, Enfant de six am, 
Nlia CO Still tiTDg, Une maison de six ctages. 
Bao binh c6 s^u mudn liob, Une armee de 60 milie 
hommes. 

Ngirori co nunh voc cao Idn, Un homme de grande 
taille. 

Contr^c^Unb ftft, UnenfantJPunbonnaiureL 

BA, Bkj avoir; avoir ele; elre. 

Da tAt, binh, Gia'ri, 
' — xoiig, r6i, C^est finiy acheve. 
— Akoh, C^e$tdecid4. 
— khdt, avoir plifs soif, 

Ih^m, avoir plus envie de, 
— khuia^ // est Inen tard{nmt) 
— v6 thi lai vd chang, Sam commencement et sans 
fin, 

Dd tdt dd Cling, C^est la fin, d$i est an bout. 

Tri lo^ii ngircri Iircrng dd chAng* thtfu, UesprU de 

r homme n*a {jamais) su appro fondir. 

B&ng thi^u d£u nko thi dd kbdng th4nb v^t, 

S^U manque wie conditim la c/me n^est paspar^ 

faite. 

Le mot difsqivi d'una^jectif iientlieudo verbe 

Bd gikj 6tre vieux, avoir vieilli. 

Pa diy, Eire jjlcin. 
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11 marque ' Ic participe pass6. 
Chd dd hen, Z> Ueu {avinr iti) deniyne. 

' la proposition relative d'unemani^re clliptique 
Chft (ngir^i ta) dd h^Uy Le Ueu qu^an a disignd. 

' Ou le preterit. 

Ba ch&Qg CO ai d^o ciiog tdi, // »'y eui permme 
i venir avec moi; persome ne vini aoec moi, 

BAM, (dEM.) Porter; cwiduire. 

Bam lai, Rapporter, 
— di, Emporter, 
— nhaii di, Alter ensemble. 
— I6ng vui. Se livrer d la joie. 
— I6ng biuln, .S> livrer n la imlesse, 
— liioh, Conduire Parmee. 
--d^ng chi nio, Montrer k chemuu 
— d^D, tai. Apporter, 

B.^Mf. Pomoir . 

CliSng l^m clii — . pnuroir /aire aucun lort, 
Cb&Dg lia nhau — • Ne pouvoir se separer. 
Cho — stfng. Pour pouvoir vivre. 

— mtfi. Avoir de quoi, 

— mCia. Faire une bonne rccoUe. 

N6i chiog — • Ne ptis pouvoir purler ^ dire. 
Ch4ng nh^m oai It^m sno — . Comtnenl peut-il se 
fairc qiCil nc se desenclwntr pas dc $a digniie, 
X^teboralaui sao — • Comment pouvoit* ar^iver 
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a coniprendre, 

Nh$p v^o bay \k tbAu qua cftng — • Pouvoir aussi 
sHntrodidre ou traverser » 

Vurng bin \km sao — . Comment pouvoir elre solide, 

— danh. Avoir de la renommee. 

C6n — m^t tkn Peser une hvre* 

Xa — hai dam Eloi(/ne d deux lu ues. 

— k\6n Gagner un proces. 

— danhth<rm. AequAir une briUantre renommee. 
Xin — Obienir. 

BA — Pouvoir rejeler. 

— nbi^u crn D.C.T. Recemir de nombreuses grdces 
deDieu. 

— b^y ngc\y dil tilL En sept jours. Dam Pespace de 
srpi jours il fui guetu 

T)m Iftu mdi — . On & irouva apres de tongues re- 

cherc/ies, 

Le verbe danfjf prend la signification du verbc 

(ilreet marque cjuelques rapporiis de la preposition 
de en fraDcais. 

bkng di — ba nghy, Une route de frois journees. 
Sir giSc — sau nam. Une guerre de six ans, 

— b4Dg. ttre igal. 

— vfrng vAng". fi/re, devenir ferme. 

— manhkho6. i^Cre Oien portant\ se retublir. 

bANH Frapper. 

— dai Reduire en iofim* 
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i'ia Apposer k cacheU 
d6 TenJre le$ fikts, 
d6\ Jouer a fate ou pile. 
A&m Frapper du poing. 
gi&c Conjure* 
lira Battre k briquet. 
kb4o Mellre d la quaiion. 
d5D, roi Fustiger. 
bt\y Dremr un pierje, 
d$p Fouler aux pieds. 
budm Faufiler ks voiles 
hb cap Claquer de$ dents. 
Ih^nh S'emparer dhcne ville. 
gi& Estimer le prix. 
ba TortHkr des cordes. 
tr6'ng Frapper le tambaun 
lirori Jeter le filet. 
cor Jouer aux echecs. 
' thu6' Fixer kjribut. 
. giiy Cirer les Soulier s, 
' sura Battre ks castagnettes, 

- cA Pecker. 

- vd Briser. 

- dao Confectionner des couleaux. 

- Iranh Tresser k chaume. . 

- d4y /''"zV^ ^fev conks. ♦ 
-da Jouer d la baluHQoire. 
-hori Fktirer. 

- v4y Kcailler. 

- hit;u Donner un sitjnaU 

OR. F. A. 
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h6ng Polir, 
6ng Bobiner. 

gi$[) Br oyer. 

doTD Toucher de I'orgue. 

ghen Frap]yer par jalousie, ' 

h6i niut V rapper la batterie d un coup, 

hut Frapper en aveiigle. 

I&n Jouer au billard* 

li Fropper de toutcs ses forces, 

Vi&u Se devouer d tous risques el pdrUs* 

Id ddu Casscr la tite. 

Ion Mettre en pelote. 

I<}n nhau Se battre, 

1)J minh Se stdcider. 

Ill 6 theo Suivre en observant. 

mqng Faire des coujectures: 

m6x\g Sauter hors de Peau ( poisson ). 

nam dep bdc Apaiser tons les troubles » 

neo Resserrer en tordant. 

ngM S^exercer d Fart de la guerre. 

nhilni Frapper juste, 

11 ho* Tordre^ conmettre des (ik dc caret. 

nbir III* Rouer de coups. 

n\6rk Enlacer pbtsieurs ccrccaux, 

mil theo S'uttacher d. 

phang ngang Frapper satis vienagrment, 

ph(>tph<^t Frapper ligermient. 

rup Chasser an filet, 

B^^T Placer, 
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(^a Donnerunnom. 
cbirc Confirerunedigmti. 

coc Don tier des arrhes. 
nrora Distiller de Peau de vie. 

■ 

iixk Faire des conies. 

m (In Icri Prdier a intcrct. 

ti4a Metlre un enjeu* 

ap vi^c Proposer d un ouvrage, 

hdi d6r\g tltablir un cotiseiL 

Ixm Aj outer. 

oep Border ( panier ). 

W\ nhi Doublcr la mise ( jeu ) 

binli hor Mettre des troupes en embuscade, 

I^Q ilever. 

Ifra mk dot Mettre le feu d. 
Ultra Convtnir d^avance. 
nhi^u ti^n J<?tier ^r05 yen, 
cho Imputer a. 
xa Eloif/ner. 
ixm A j outer 

BAU Souffrivy avoir mal. 
ddrn Souffrir, 

buug ^e;r7£V' m^i/ au venire. 

d£ Laisser, 

Icrm Ajouter. 

I6ng liefemr dans son esprit. 
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^ h6, i)hc RepudiQr. 

— cho Laisser a, permeltre de, 

— d^nh — dkp Mettre en riserve'. 

— Ucli Ilrse?'ver. 

— cho, A fin de. 

— chSj tang Porier le deuiL 

— lai Loisscr. 

— t&m K lever des vers d soie. 

— liy Abandonner brusquemetU. 

DEN Arriver, 

~ gdn ApprocJicr. 

— vo'i t6i Venir avec moi, 

~ c&Qg quan il/Zer trouver le mandarin. 

— hut Fcwfr fard. 

— ng^y da dinh Arrird k jourfixe\ au jour fixe. 

— ngky sau Amivi ( le ) ks jours (tapres, Le jour 
suivant] dans la sviie. 

— ki hen Au tcrme /Ixc. 

— bira till phat lirang thtjrc A I'hcare des repas, on 
disiribue des vivres. 

— khi Arrive le )no)ncnl\ quand, 

Le mot din marque ^e rapport do leinps 

de lieu de^igne par la pixpvisilioa </. 

diHn Dg4y Ibu* sdu Au sixieme jour, 

d^n khi n3io A quel temps, quanr^. 

did ngay mai, dct' aiai Au joiu d§ demam\ demaiu^ 
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Le mot dia s'ajoiilc a iine loule Je verbes 
comme particule sufHixe v. p. 42. 

DI. Aiier. 

Bi ghe /4/&r en barque. 
— b^, /l//er ^/ pied, 
— DgijTa Aller d cheval 
— chorn khdng Af/erpieds nus. 
— cdi A/I'V oiwrir le jen 
— c6i; — liim cfii. Alltr [aire du boh. 
— fin ccrori, Aller aux noces 
— dao Alky se proinener 
— ddu, Aller la Ute nue 
—do Aller explorer. 
— dai Aller tout droit [sa?is cniinle. ) 
— Uim Aller f awe 
^xsAXy bi$t Disparaltre. 
— xe Aller en voiiure 
— kh6i litre absent, 
—thing Allen* toui droit. 
— tdt Alter direetement, au phi^ court. 
— di lai l^i Faire de Irequentes allees ct venues, 
^vi S'enretmtmer. 
—do Aller explorer 
— th^ m Aller de nuit . 
— di£fm Aller seprostiluer, 
— d5 Aller en barque [de lounge,) 
— du d(5i Aller ji/squ''au bout. 
— g^o m<yi Aller offrir du riz mouveau^ 
— gifo AUer obliquenient^ 
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— Ii^ii Allei' en chaussure, 

— h6 kho4n S^absmtef* pourioi msiant, 

— h6i ba d6ng AUer emprunter un peu SargenU 

— h6i Alkr pecker Ics poissons quirestent (apresune 
piche). 

— c$p k6 AUer bras dessus bras dessom. 

— khat khu Aller en cfiancftelanU 

— kifia Aller plaider 

^kifit. Avovr ie tenesme, 

— >ki^u AUer en chaise d parteurs. 

— mdc My. Patauger. 

— ^lom kbom. Aller le dos courbe^ 

— ^16m tb6m. AUer d*un pas lent ( fatigue. ) 

— I6n \ihx\g Aller d la debandade 

—lung cirng. Marcher avec peine. 

— ^milfng vdri nhau. S^observer r^ciproqttenient. 

— mi^tv^ en revenir tout droit, 

— ninb nang, Se carrer, 

~Dgang Passer outre, 

— mdt nghioh. AUer d^un trait. 

— Dgirorc. Aller a corilre maree, a rcbours, 

— nb^tbirdc Aller precipitamment. Presser le pas, 

— nbdm i&i S^ipprocher un peu. 

— nhon got, chan. Marcher sur le bout des pieils. 

— nhot, Clopiner^ 

— nb^p Dbu*. Amncer avec precaution. 

— nhui i&i nhui lui. Trebucher. 

— nifing ni^ng, Marcher le corps penchv de cote. 

— Dfnb n&ng, Aller carrdment, d^un air fie9\ 

— -ncr nor, Aller totit droit, sans ghie. 

^ntfi dfly ndi nhor, Aller d la file. 
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-n<Hpa, Se reiirer; $e mctire ile cdt^. 

— nu ncr, Marcher LVun pas loarcL 

— niic nicb, AUer iourdemenl, 

— nung tori, Se pressor vets. 

— nung no' iiuu^ iiixu-ag, Se balamer en poriant 

une charfje. 

-nftng nurfrng, Alter comme ies canards: caneter, 

-^nirorp nircrj), Alier en foule. 

—an ODg, A/ier recueil/ir It miel. 

-ph&Dg pb&Dg, AUer d'un traiL 

— phong ngang qua, Parser tout drmf , 

-queo, Tour)ier la jamheen marchant; jauchp*. 

^qu6u, Marcher tout dehanc/w, 

—pdo, Disjictraitre. 

— pAp, Alier an pas \ ensetnbltj 

— ridt, Trinier^ 

^U^p Wi, Suivred temps* 

—lot rdo, JJisparaiIre conipletemeut. 

b6. Verser^ repandre. 

« 

nu'o'c mat ra. Verscr dcs pletirs, 
"-lhii*a, Calomnier 
•^gian, Kpancher sa bile, 
*-tau cdo, Jouer anx des, 
^mduy Repandre le sang. 
— 15i, va, Rejeter la faute^ 
^ruot, Ecentrer. 
•^lOo, Meier, confondre. 
— Iput, Yider. 
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— tluio, Repantlre* 

— dia, Rejeier sur; impuler d, 

— -bac, Se Kvrer aujcu. 

^\ko 16ng, Ifisinuer. 

— di^Ui faire tourner la tite; rendre fou, 

DO*. Soiitenir. 

BStd6i. Apaiser la faim. 
— ng^f, nghdo, Soulager la misire. 
An — Manger pour satisfaire la grosse fttu/i 
lAm — Faire provisoirement. 
— day, l6n, 6lever, 
— khi ccf khdt, Faire face d la famine. 
— vdi Dgircri (a^ Aider les hommes. 

B6I. Avoir faim. 

— 16ng, bung* Avoir faim. 
— khdt. AtxAr faim et ioif, 
Chlft — • Motair de faim. 

b6NG. Fenncr^ ajuster, 

— cfra. Fermer la porle, 
noc. Enfaneer tm piat, 

— dinh. Enfaneer tm cbu. 

— sach. Relier^ piquer im tivre, 

— fLa tin. Apposer le cachet, 

— gi^iy. Faire des souSers. 
—ikw* Construire tin navire, 

— Ihutf. Payer le tribal. 
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— derm. Svrajoufer, 

— h6m. Fermer^ [aire un coffre. 

— tr^i. l^ablir un camp* 

— g6ng. Meiire la cangfue. 

— b6, Affermir. 

— binb* Bivouaquer. 

— hit. Fermer hermitiqtumenU 
— d6n. Y^lever une redoute. 

— lircri. Tendre le filet. 

— nWo. Ctrcier. 

LAY. Pmidre. 

Xy I& bdo l6c Chijia — thirfrng n^irai. CVs/ 
la retribution que Dieu lui donna en recompense^ 
Ph4i — hai d^Qg b^c chuOc n5« 11 fmU le ra^ 
cheter avec deuxpiasires* 
«— lori n5i mk day. Instruire de bouche. 

— minh ci!iQg m^u mk nudi ihi^n ha. Nowrir ks 
krnnmes de $a chair ct de son sang. 

— dip, SaisirPoccasion, 

— rirgru. Prendre du vin: apporter du vin. 
. gircrm mk Ainh. Frapper du glaive. 

— tranh mk lorp. Couvrir de chanme. 

— d&u gOi di. hamper sur les.yenoux. 

— ytif — ch6Dg. Semarier. . . 

— liiin. Prendre pour, 

B&t — coa trai m^nb JUim qudn Unh . Prendre Us 
}eune$ gens forts pour en faire de$ saldats, 

— hircrng. S^orienter. 
^li^m. Prendre par erreur^ 
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— l^n. Prendre pat errew'. 

— l^m nhe \km thircrog. Regarder comm liger et 

ordinaire, 

— oai gia tb^oh d6. Manif ester une graude indi- 
gnation. 

— oai . Prendre un air hautain, severe, majestcnx, 
Mudn tbo&Dg qua c6. Vouloir tout court, sim- 
plement . 

LAM Faire. . 

— ddu. Prcdder. 

— d6. Simukr. 

— Faire provisoirementm 

— d6Dg. Faire par vanlerie, 
' — gan. Fabre raudacieux, 

— cho lai gan. Apaiser Pirritatim. 

— giap. lleitcrer, 

— gaa slit. Faire le crdue, 

— hirdanh. Faire perdre la renommee. 

— daiili. Se faire un nom. 

— nh§ danh. Dv creditor, 

— s&ngdaab. Rendre illustre. 

— din, Faire un signe, 

— dor, Soniller, 

ddi. Faire pour la forme. 

— chiSrng dtfi. Faire un faux temoi'jnage. 

— cho dirt. Terminer. 

— giiku 1— c6. S^enrichir. 

— giu ^^icr. 5tmtt&r. 

girang. Donmr rexemple, ... 
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giro'ng. Faire tons ses ef/oris. 
h^i. Faire tort. 
hanh* Simulcr. 

hinh. Simuler, Faire scmblant de, 

liotin t^t. Coiisommer. 

hodog. Agir d contre ion sens. 

ytfn. Preparer un festin, 

kd. User de ruse. 

kbach. Faire des fagons» 

kh&y. Faire ledelicat. 

kh^. Dresser an acte. 

ni$t tir khi^m* Prendre un air modeste, 

khA sdr, Vexer^ accabler. 

nh\T khonr Singer. 

khung kliiu. Agirsottement* 

ki$t. Faire sans discontinuer, 

kiiu. Doiincr an nwJcIe. 

phdi ki6u. Copier ie modcle. ' ' 

My. Faire aoec itiergie, 

mat. Simuler, 

m 

mtLi I6ng. Offenser. 
Odf o. Prendre des expedients. 
c4 m6. Faire en une fois, 
intfi. Faire l'entrcmettem\ 

• miia. Faire une culture. 

• mirdra. Travailler d la joum&n 
' n^a. Faire comme il faut. 

' ngim. Faire en secret, 

• Dgang. Faire de travers^ brusqttement* 

• ngbich. S'opposnr d. 
-nghi^t. Malmener, 
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Dgor. Dissirnvkr. 

ngcjfi, lorinhcri. FairenetjlujemmenL 
Dguy. Se rev oiler* 
Dgir^c. Faired rebours. 
nhSLn. Francer k$ sourcils. 
nhang. Ernbrouiller. 
nhJtu. Chiffonner. 

c6, rdi. Faire par acquit. 
liy li^Qg. I'ulre pour P/ionnefir . 
\ij d(Dg* taire torn ses e//orls pour reussir. 
liy y, Faire de son prope gn', mouvement. 
l4y. fatrc avcc emportemenU 
l&o. Faire k fur d bras. 
Ifto Ihio. Faire d pen prSs. 
My 16. Faire pour se con fanner a la coulume, 
\i. Cikbrer la messe. 
1^0. Jouerde ruse. 
I6u. NfgKf/er. 

liadi. Faire promptemenU 

ior. Disstmttler, 

lo^n . Se revolter. 

Idn. Faire Pimporlant. 

I6rp. Tromper. 

\(fl. Apaiser ( la doulcur, ) 

Ijjim turn. Brouiller. 

liTtfngleo. User de ruse. 

lircrng ircrng. Faire neglifjcmmenl. 

phindi. Faire avcc animation, 

I6ng phao, GaspiUer\ dipenser folkrrkmU 

phecanh. Faire une coterie. 

pbuipUa. Dissiper. 
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qua buAi, ngay. Faire jjourpaaser le temps. 

qutfy. Faire de travers, 

quct lo, Faire sans soin, 

qa&u qnho, luiire nonc/ialamment. 

qaor qoiio. Faire vaiUe qm vaille. 

rap. Donner nn modik. 

v6c hdi. Acheceu 

ba chdrp ba s&ng. Faire vaille que vaille. 

sdt n^i. Af/ir arec rirjueur. 

se lay. Faire doucenient, 

9&m da pb6og trdn* Se donner mille peines* 

si, Faire honte , 

scr scr. Faire a pea prcs^ ncfjliycmnwU • 

sodt. Faire d fentreptw* 

leo too. Conlravier. 

Ihdng to'i. Faire au plus vile. 

th^t. Faire prompiement. 

i tlij. Se preva/oir, 

thoi Sn mhx. Prendre itn air dc mendiani. 

nhor danh. Noirm la reputation. 

Dh^n. Farre dxi tapncfe, 

bo nhong iili.hih. Faire le prccieax, 

nhot — mh, Jouer la comddie ( mendiant ) . 

nhu nhir. Afjir avec hesitation 

uhung. Faire honte. 

nbirorc. Molester. 

nhirt da. Faire joure t mat. 

ninb, Jouer le rdle dc courlisan. 

ii6 hung. Faire hrulalement. 

bA lhanh niV Simuler ttndiffnation. 

rui nui. Embrumller, 
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— niiog niu. Bonder y rechigtier. * 

— nung-. Rechigner, 

— nu6'i. Remuer ciel et terre, 
•— dgl. Tocher. , 

— 6. Nichcr. 

— oai. Se donmr un air d' importance. 

— crn. Aeeorder un bienfail; faire le bien . 

— ong- tai. Abasouirdi^ . 

— 6ng tbAn Ihtr Bgirori ta. taire le monsieur^ le 
ff rand seiff near. 

— ut lc[y. Faire pro/nplemOit, 

— phSln Icim pliiroc. Faire Vawad)ie^ la c/iarile, 

— ph<n phdt, Faire avec distinclion. 

— k6 Urn Irong Ihng Eire difjnitaire d\in village. 

— 6ng Idn Eire mandarin, 

DiTDg^ minh — t6i td Chiia Se cor*$aerer au service 
de Dieif. 

— ddy td tdi Eire 7non domestique 

— vua tlire roi\ rigner. 

— trfty A voir du front] etre effronte. 

— trc1.y nhd't I aire negligemment 

— tr4y Faire imparfaiiemenU 

— khong ra tro gi ?sc rien /aire qui vaille. 

— hong ti 6i chfit Faire avec une ardeur extreme. 

— tho^t Faire avec vigueur, 

— each lam thoi Faire des f aeons. 
Icri Ihcri Faire tout doucement. 

— bdng^lhda Faire ne(jUgemment\ defaire. 

— lira thira Faire yionchatammcnt. 

— tia v6 Faire hrilUunment^ avec pompe, 
tpAn minh Fair$ trembler) faire frcmir^ 
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Jr$n S*etnporter. 

— tral trer baire ncyliyenunent, 
^ ici&n tay Faire promptement. 

Lam clio est une expression Ires usitee et 
qui r^pond h la signification de rendre^ 
faire que pour former des verbes 

avec ie3 adjeclife. 

Lim eho ra \&n hern Eefnife plus grand. 
Lun cho ra \n\6n Atlmler, reiidre irisle. 
Lam cho My Jiemplir^ rendre plein. 
Limcho Tdi Troubler.' 

NOI Dire. 

— dom Flatter* 

— dtf i Meniir. 

— d6D Dire sommairement* 

— dong dan Purler longuemetit. 

— ddng dai Divaguer. 

— day, ck day Befuser opinidlremenf. 

— dong 6'e canter. 

— dd Donner des misaiis f utiles. 

— ddl Zezayer, 

— gh^ m6i Parler maL 

— ghco Contrarier^ chicaner. 

— di gl Que dites-^oiis. 

— gieni Med ire. 

— giSu Plaisanier. 

— liinh MMirc. - ] 
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hi^p MahraUer m paroles. 

hoaog Dclirer. 

cbuy^o hcfi Bavardcr^ 

htfngttfng Diblatirer. 

hira Se ranger a Pavis cPun parti, 

buyin Dire des paroles ironipeuse^* 

\ivi, ktk Parier par ddtaurs. 

keo Parier loufjuement. 

kh&c lirng Plaider le (am pour avoir k vrai. 

khha Parier sottemeni, 

kh^t kliu Parier d^une maniere incmsidirie. 

kbo^t ( hoot ) Hdbler. 

khtfng khurJPtfr/cr d^une maniere genirale. 

khuAy Plaisanter, molester, 

khu&n Parier par deloura. 

khilDg ng6 Parier sans rime ni raisan. 

ca ki Parier sans fin, 

lai obai Radoter, 

lii Ar'joter. 

liy Parlcr avec animosite. 
Ikm hkm Murmurer. 
\ka\6 Radoter. 

13 n Radoter. 

lircrc Exposer sommaimncnL 

lirorcml Incriminer. 

L'iiv lirc'ri Se tuer de dire* 

macli Rapporler. 

m^nbl4i Sander rintentign. 

mech Vahm, (U\i Parier sans retenue. 

met ( nice ) Rapporter. 

mi Dire des fausseteu 
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mla mai Parler par figures. 

mAi mi^ng fatiguer de dire; se tuer de dire 

lr*n Flatter. 
mong Conjecturer. 
n&Dg nkag AabdcAer. 
ngay htog, Mi Dire sans diUmrs. 
ngAy 6c Fatiguer par des discours mnuyeux. 
■glhg ra imettre un avis conlraire. 
ngoa mi^ng Exagirer. 
cb^in Dgdch Fermer la bouche ( d qqn^ ) 
Dgpng Malprononcer, 
ngot Dire des paroles douees. 
ngQt lat Dire des paroles mielkuses. 
Uo CharUUaner. 

bd Idp bd Mu Parler a tort ei A trovers. 

lap bap Manger ses mots en parlant* 
l&p b4p Por&r precipitamment. 
Mp dSp Manger ses mots. 
lat vat /)«>e vetilles. 

• Uit l^o iHV^ de bans mots. 
•M Dire des riens. 

• I6m d&m ^'5<?r rfe detours pour demmder. 
' leo Parler avec suffisame. 

•ly Discuter. 

' ly sir Ilaisonner.. 

• lilEu xiiu Par/cr <fe trovers. 
-Ijami^ng Faire des lapsus HngutB. 
- lodt 7^«r/t7' sans fin. • ' • 
- 1^0 rdng lOn ran Divaguer. 
-I6ng ng6n Blasphemer. 
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lua lua Avou la langue grasse, lovrde. 

— lua Uu Parler d'mie mmiiere ineonveHonie. 

— Ifta Flatter. 

— Mm IJii Avoir tine langage de paysan. 

— lung biing Murmurer. 

«^ddDb phdcb. Faire $onner Hen haut^ hdbkr. 

— ph^'n quA. Parler avec distinction. 

— phang ngang. Parler d'wi maniere insolenie. 

— pbanfa phui ra. ibruiter. 

— phdch, Parler aver, emphase, 

ph6t — Ido. Udbler, . 
— phlpbft* Chuchoter. 
— phlnh . Amuser par de belles paroles. 
— phdm. Parler d'wie maniere iaskUeme. 
— phAng. ^valuer. 

phdl qua. Dire e7i passant. 
— qua. Dif e en passant • 

— quae tbirdrc. Parler.€Me hauteur, su^an^e. 
— qufty. Diredes absurdites. 
— quct lo. Parler d la leyere, 
— rin pyre. Avoir im langdjge (Uswru 
— P£\o. Prevenir habilement. 
— rini. Parler avec douceur. . 
•sA m^. Lancer des mots blessatits. 
-s6i. Dire des paroles pleines de setts. 
-thSl niiy. Parler dja ley ere. 
-tbep. Initrperiir ( conpetsmtion. ) 
-tbdu cl$f . Parler avec cmplme. . 
•ngira- Prevenir, 

nguicbngodf. Parkr mte effusmu 
Dgu-qrc. Prononcerdtebou s;parlercon(relavcritc\ 
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^dai nliilch, Parkr longuemenU 
— ^nh&ui* Dire juste. 
— cin nhia. RahAcher. 
— nhaog. Parler longuement, 
— nh&ng nb$a. Parler avec confusion, 
^khnhh. Mendier; qudmander. 
— b^n nhcn. Mai prononcer. 
— 4to nkeo. Jaser comme une pie. 
<— nhoc nhich. Faire des confidences. 
— nhAng nh^o. Fair le cdlin, 
—Ida nh^ng Idn hi^t. Se cmitredire en parlant. 
— oh6p nb^p. Jacasser. 
— nhu nbir. Parler avcc hesitation. 
*-nhira. Parler avec nonchalance, 
^kh6Dg cd nhu&Q nhuy. itrefade dans ce que Pon 
dii. 

— nhir tach Dira. Jacasser, 
Ap <r. Parkr en ternm ambigus. 

— 0n6n. Murmurer. 

— pba tr^ pha irOn* Dioaguer, 

— pha Ifrng. Basarder une opinion; amplifier. \ 

— tho thS, Dire en secret, 

— thira ira, Parler mal d propos. 

— thura hira, Saisir avidlmmt Poccasionde parler. 

— iLjut 16, Taquincr: hcsitar e)i parlant. 

— tich Ihirorng, Parler (Vune manicre impertinenie. 

— titfm, Tromper, dire des faussefes. 

—tipple, Donuer des raisons justes, ' 

'-iot tet, Jaser, babiller. 

— Ido t6l, Mentir comme un arracfieur de dents* 

— tra treo, (r^u, Resisler en face {aux siipcrieurs.) 
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— -trA di tr4 lai, Repli(/U€r, 
— trai, Changer C accent d'un mvt* 
— tr&m, Parler ires'viie. 
— IrAl tp^r, Parkr d tori eta travers. 
— tr^'t, Parler avec difficuUe* 
— tr^u, Cmtredire. 
— trfu, Dire des absurdites, 
-—Ir^a Irao, Prendre des faux fuyatUs. 
— trdMu, Tramper. 
— budng tpdi, (hi trdi, Z^wv au hasard. 
T6i— Iror ra, II m est echappe de dire* 

&. Eire, demeurer. 

u, Lofjer. 
— diV, Hester en gage. 
— hari hcrt, £ire liberal. 
— k^. A voisiner. 
— l^^ng^ Se taire. 

— l^c muc, agir snUement. 
— JuO^ng, lifre oisif^ 

— niin, Rcster tranguilk. 

— khdog — ni, \ 

— khdng— nbirng, ( jStreoiH/. 

— nhirng — n^, j 

— ninh, tllre in fidcle . 

— nuui ndin, Loger en passant, 

— dAu, 06. 

— ddn— do, Par/out. 

— Ix^n lay, En Europe. 
— nha, Etrfi d la maison. 



— lio qu&n, S*ul larder, 

— tir lAra ri^ng; cV riC*ng, Demeure/ a part. 
— bd is bang, Denieurer dam les cavernes. 

rilAl (Ch. cai)Falloir, ilfaut; fitre 
victime de. 

— nan Tomber dans un tnalheur . 
Ch&ng* — nao 5«m e/ 5a?//. 

^ nbap Essuyer un affront. 

— nao Endanger. 

— ph^p Convenable, poll, 

hhnh Ihi — l^m Le die?* it faut ie [aire. 
Dur ihi — Idab Le mal il faut tiviter. 

— thK Convenable, 

— thfi!, kinb, di^ug, dfin Tr^s-convenable. 

— qudra d£ vircrug chdng? Est-ce en rapport 
vec la digttitiroyale. 

Pbrases ellipUques oa le mot 
6tre est sous-enteodu . 

Pbii (fr) 51^1}^ nrTn^ (ma) doc kioh // faut kre dUi-- 
gent dprier. 

Phii {if) sin sirdt ma lirch l^y // faut 6lre coura'^ 
feux d sumwnter, 

Le moi pMi devanl un verbe peut encore 
86 traduire par Ik proposition d suivi de rinfioitif^ 
Nhirng sir phAi tin Us choses d ermre. 
Nhurng sif ph4i noi Les choscs d dire . 
^En latin Res credendce^ res diceruke^) ) 
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Nhfrng S)^ ph&i biet Les chosfs a mmaiire^ 
RA Sortir produire, a. 

«^ddri Venir aumonie. 

hifiu Publier un edit, 
— •khori AUer en haute mer. 

— kiiu DonfUT un modek* 

— mat 5e presenter. 
mi$ng Pei'cerj {abces.) 

— mtf h6i iSwer^ n. 

— • nam sortir de Pannee, 

— crn Accorder un bienfait. 
gi&i bflin Jlfe//r^ A^i^ei . 

Le mot ra tient lieu du verbe ^Ut, devenip. 

ila biug Devenir, ^tre egal, 
Ra gi^ Yieillir^ devenir view . 

Placd api es les verbes, il a une signification 
prepositive marquant la sortie, re\tracU(XQ I'^loi- 
jg^emeDt(v. p. 39.)^t sertaussi d'&uxOiaire pour 
indiquer le passif. Pour le cas ou le verbe est actifj 
le contexte de la pbrase fera voir dans quel sens le 
mot est employ^. 

pSra/L. Repanire{effimd€i*€,) . 

BA ra £tre repmidu (effuiuii,). ,[ , ^ 

VL&xx ngurdri d6 ra Son smg.e^ ripandu^ 

BA ra mAu ngirfiri Rdpandre son sang. .'. 

Mi... xak ra, cd Provenir^ native de* * 
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Mi ddu ma c6 Procetur iVou. 

« 

— cm Mendre grdce • 

— (hio Semonirerpuux[enver$sesfarmls.) 

— M Payer d Vacquit cVun tiers» 

Payer se$ deUes^ 
^thft, o&n 5tf veivjcr. 

—Ilia, mi^ng Retvlrc la pareUle\ payer r^tourg. 

— Icri R4pondre. 

— cftng Pay«r ksalaire^ 

r6, mat qua Aclieter d has p/t'x , 

— Iftn — xudng MarchandeTm 
itii ^Hut Marchofider. 

~-Uq Se tromper en payay\( . 

— Mm iSe tromper de persomic en payani « 

— Irum, sach Payer inUgralement. 



§. XI. 

Prepositions divis^s en hull classes d'apres les 
dii£6reats rapports qu^elles marquent. 

11 Propositions qui marquent le but. 

Chi, chi nhin, Jusqu'd. 
Cho d^fn, d^n, Jusgu'd. 
Gho, Pour. 

Lufin v^, Tauchani, pour. 

Mac, mac doi, Selon; (Tapris; au gride. 
Mac, Sitivant, iPapris, 
Pb&i, Sekm. 

Phdn, phdn v^, Touchant, pour ei qui est de, 

Theo, theo nhir, Selon. 

T6t, Jusqvfd. 

Tiiy, Suhant. • 

V^, Comemant, touchant. 

Yi, Pour;eu4gardd. 

Vdi, Envers. 

\ira, D'apres, suivant. 

Ynbir, Suivant. 

Ynguy, Vapris; suivanf. 

Y theo, D'apris. . 

k\ Xk6\ cho ci^ng* Qui dira jusqvfau bont. 
Bac ngai v6h k6 l^m an, Liyrat aivers k bienfai- 
teur. 

Bi phat vi t^i, jl&/r6 punipour ses pich4s. 
cuing gi cho bling, liicn de comparable a. 



Cdii cho ke CO toi, Prier jjour les pecheurs, 

Chodin, Jusque. 

Cho din ch^t, Jusqu^d la nmU 

Cho den khi da l^iin r6i, Jusqu'd ce que ce soil faiL 

Clio den vik^y Jusqu^ici, 

Cho dill cAn^, Imqu'au bout. 

Cho den nai n^o? Jusqii oil? 

Cho din khi n^, Jusqu* d quand. 

Cho d(n cotfi thiiig, Jusqu'd lafindu mots. 

Cho dOfn ddy, JusqiV au fond. 

Cho d^n d5i, ndi, Jmqu^au poini^ de telle Morle que, 

Cho ki khi kh&ii, Pour ks pauvres, 

Cho r6i, Pour en finir. 

fi^Qgphdn ihixifng tuy vi^d&l^m, Eire ricmn^- 

p$n$4 sehn ses ceuvres. 

Hen c6y Jusqu* au coti, 

b^n dau, Jusqu' ou. 

BAi nay, Jusqu' d pritmi, jmqK^ id. 

Giir ph^p tic vdi moi ngirai, PoH emirs taut le 

monde, 

Um t^i Chiy^H, Faire pour Dim. 

Ludn vS dng thi da h4n th^t vl... Pour vous il est 

certain que.,. 

Gi6ng ludn vS r&Dg, Ressembkr par ks desnU. 

L6n tdt ngon, Monter jusqt/ d la dme. 

Mac ai, Au yre dun chacun, . . . ' 

Mdccingndf ksoHgri;cQnmeilvoudra. 

Mac ddi sire; mdc sure, Selon ses tnoyens. 

Mac kc) ki^p pd, A sa guise. , 

Mack^, Comme on voudra, 

Mac iiiay r&ij SploH k b^meouiamawaiso ehanco 
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Mik may, Att /jefii bon/ieur. 
Jiidc ih&^ Selan its cii'comiances* 
ilfac y, lirorng, kvohniS. 

Mac y, Itrgrng: mac ddu, Selo?i $a vohnti; d volon-^ 
ti. ' ' 
Phdi^ Selon. 

Plidi ni^m, Seloii le devoir; convenable, 

Phdi ng&i^ Selon-ia justice. 

Phdi Ifi) Sehn la rauan. RmmnMei 

Phdi ihS, Convenable, 

Phdnv^ dog thi cbiracd dinh sir gi, Tauchant 
vpfre a/faire U v?y a encore rieti de dioM^ 

Iheo nine y Chua, Selm la volonti de Dieu. 
rA«oth6i, Stuvoiit Pusage, 
Theo "^idif SehH fnon opinion. 
T6n cho vtea ciia, D^penser se/on ses moyens. 
Tit diu chi cufii, Dit commeficement d la fm^ 
Titaynhinn«Y^ Bepuis krs jmqu' A ce jo^. 
Tuy ca^ Sinvant les circonstances: 
Vi sif phin r6i, Touchant le saint, 
Nhfrng SIT dda du6i gflo ngfn t>rf vi^ciy, Temples 
Hdtails concernant ceUe affaire. 
Tdrt7id§io, Momrir pour lafoi, 
VI, Pour, eu ^gard 
Vica 16 mivng no, D'apris son goik. 
Vita ^ t6i , D'apres la volonti de ma mere. 
Vita y n6, Suwani son intention, 

2i Propositions qui marqueot l'opposition» 

Jlgay, ngaog Vis-i.i'Vis. En facedCt^ . . 
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Neluch cftng; nghich Contre. 
Tr»ii Contre, contrairement d, 

Ngang ddy Vis-A^vis. 
}Jga7j nhk Vis d vis de la maison, 
Xghich Cling dire tir bi Coniraire a la clemencem 
Nghich IB chinh Contre la draiie ratsoHm 
Trdi chirng, le Conlrc la coitttnne, 
Iroi Ig cbinh Contre la droUe raison • 

3^ Propositions de separation. 

Bihig Excepte; hormis. 
Tru* ra Excepte^ hormis ^ ^auj. 
bit Sans. 

Bd't iri Sans esprit^ 
bimg mdt Except^ un seuL 
Tinh vd nhurt vSd Sans le sou, 
Tru' d6 Irang nir tlii c6n dung xe Outre les cadeaux 
de nocey elle refut encore une voiiure. 
Trir ra nSm Except^ cinq. . 
Vd y Sans intention. 
YA Um Sans cceur. 
V6 s6 Sans nombi*e. 
V6 song Sans par eiL . 
song 

V6 Iirorng bito iSfliM tnesme sans fim^e; 

Vd giA Sa7is prlx, . ' • . - . ^ 
Vd Aao Sans principe. 
yd dao religion. 



W/ cung; v6 ihung^ Sans /in. 
Yd ca; v6 can v6 ca San$ motif, 

k% Prepositions qui marqueot 
la cause^le moyen. 

B6^i. Par, de par. 
Nhor, nh^ c6. Par. 
Nhcrn. X cause efe par. 
Tai A ctf ti?5e rfe • 
Vi, A cat<5e de. 

B&i llnh ccr. Pflr hasard. 

L6i /ai no*/ mdy cliuc. La fattte en est a tot mime. 

Nhirn danh Cba Au nom du Pere • 

NhfTfi dip ty Par la mime occasion. 

Nho-n khi Pendant le temps. 

Nhon ih^ k la fois yen mhne temps . 

Nh& c6 Idng Choa IhiraDg xi\ Par h mieMeardk 

de D ieu, 

NA& lUfi Dgirdi b4o Grdce d son avis . 
Nh& cm Chtlia Par la grdce de Dieu. 
Sir 5r (ai ta Cela depend de nouSm 
Tai 16ng A catise de la volonte, 
Tai mij Un Cestde la fauie. 
Tai n6 \km bi^ng* A cause de sa paresse, 
Tai sir n6 14m bi^ng A came de sa paresse* 
Tai f n6 k cause de son inientian • 

tai [Eire ^ d cause de)D4pendre. 
VI s\x cor kh&i A cause de la famme% 
B^Bi. Deparqtiif. 
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55 Pcepositions d'ujiion. 

Ban Pendant, 

Cling Avec, 

Bang Duranij pendant. 

Nhung Durant. 

Trong Petuiant, duranL 

y&i Avee. 

Ban ddm Pendant la nuit. 
Baft ngay Pendant k jour. 

Di citng ngircri Aller arec lui. 

K&i h^a Cling S'aUier avec. 

if fun g ngtrdi Demeurer aveciuL 

Sanh lai cung, v&i Comparer avec, 

dang iin Pendant le rcpas* 

dang dori Durant le regne. 

dang Pendant tannce. 

dang bira dn Pendant le repas* 

dang chcri En jouant. 

dang cirori En riant. 

dang mira Par la pluie. 

dang to ccrm En mangeant. 

dang corn gi^n Durant la colere. 

dang khi 5[y, liic Pendant ce temps-la* 

dang l&u thdng Durant de longs nwis. 

dang miia d6ng Pendant Phwer. 

dang mua he Pendant Fete, 

dang mircri n^m Durant dix am. 

dang thanh trori Par k beau temps. 



Nhitiig thuir Aui/ efois, 

NkCcng c6n trai Pendant la Jeunesse. 

Irony ba ngay Pendant trois jours. 

Trong mixm A6ng Poidant Fhivcr. 

knh i6i v&i ban hull t6i Mon frire avec mqn ami. 

Hdu t6i bi^t v&i Pour que Je sache. 

6r Propositions de sp&^]^icaUon. 

* 

Ban dt en ( temps ). 

BIlDg De, avee ( matiere ). 

Bcfi De ( c^^?/.sc ), 

Bdri md. De ( cause, Umite )• 

Cho a ( Donner ) ( rfa/i/ ). 

Ciio kh6i De ( eloignemciU ) • 

C4ng d, avcc. 

Chirng a ( /em/35, ). 

WdVi^En . ( ). 

Dtog i>e ( t;aiei4r^ temps^ quantiie ). 
Dang ( distance ). 

D^'n ( but ). 

Rh6i i>e ( eloignemenl ). 

Ncri «, par ( endroit ), 

Qua a ( passage ). , . 

ThuOc v4 ( appartenir ) genilif ). . 

Tir De(lmite^ separation )* , ; 

\^ De { appartenir } (jemti/ )• 

Z)«;i trira. \ 

Ban d4u; 6flr« scf. Au cammencemei^it^ 
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Ban Irfi. .1 la nuU, 

Ban sdm; ban mai* Au maiin. 

Ban chi^u; ban hdm. Au soir. 
Ban khuya. EnptkmenuU. , 

9 

Bdng ( dgal ) De, avec. 

Bdng Av^^ de. 

Bdngvkngn D*or. 

Bdng bac. argent. 

Cira bdng g3. Vne porte de bois, 

Cdt bdng d4 c4m thfch. Une cobmne de marbre • 

Bioh bdng v^ng, Un vascd^or, 

Bdi De. B&i'** md. De. 

BiriAo, Deld. 

Bfii d6 cho ndn. De Id, par consequent, 

B&i (rori sa xu6ng dia ngijic. TomAer di$ del en fit* 

fer^ 

Bd i phirorng Idy din. Venir Europe* 
B^i d4u md» D^au t^ietii gtte. 

B(ri tdm binh ind ra. Provenir du cojurmaladc. 

m 

B&i klidng md \q.o ra ( iung v6 n/ii ) Creer, de 
ften^ 

B^i {vif\ md dtfn ( liing iXn^n.nlii lai ). Descendre 
du ciel. 

B&i nui md xudng. Descendre de la montagne. 

B&i Akn md D^ouvefiez vws. 

Bu i dtlu ra. Sortir d^oii. . j 

B&i th^Dh Mn. Venir de la vilk. 

B&i f di md pa . Provenir du picM. [ tour. 

B&i l| CM lhap ma sa xu6'wg. T(mber,du Aaut ■ de la 
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DaD cho me. Vetidre d la mere, 
G^i cA^ban hShi. Emeyer A Pami. 
N6i cho ngircri. Dire d Fkmi^ne. 
GiaocAod&D. Remetirempmi^. 
Tr&rAonbChngban hibu. Rendremix amis. 
Phu cho nhirng me. Coniier aux meres. 
Ban cho ngircri ta* Donner aux hammes • 
Gfri cho v€r. Envot/er d P4pouse. 
Noi cho nhu'ng vo*. Dire aux epomes. 

cho chim mho. Laisser au hibou. 

eho tiMmg ebim mho. Laisser mtx kiboux. 
tha cho b^n. Ecrire d son ami. 

Bin eting ngirori. Alter d ltd. 

Noi ciing cha, Z>^/•c aw prre. 

Xin ctiity m^. Demander k la mere. 

Xin e&n^ cba. Demander an pire^ 

Xin ciaiff nhiTDg dfiog (r^n. Demander aux 

supirieurs. 

Xin ct/ny ddrc bo&ng dff. Demander k tempereur. 

Chmg ng^y. i4t< your. 
Chttng lb!. i4tf /«m;7s. 
Chwng tfau6'. Autrefois. 
Chwng (ay. Item /es mains* 

hang ddu, trirov. avant* 
Bdng du6i. JSn arriire. 

Si^ tri dfany ba n&m. CZ/i r/e irois ans. 
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Cm tbiir ddng h9L taii^ Vn enfani de irmanf. 

Mi^ng d^t dang ba miu. Un morc^au de t^rre de 
Prds arpents. 

D4i ddng ba tbordc. Long de irm mi$re$. 
L6n dang btfn mirai luAi. Age de quarante am% 
Cich xa dang mirdi birorc, tMyfU d dice pas. 

B^/t cutfi biin. Au boat d€$ mers. 

Ixrbnf^dfn. Penserd. 

H6i dih^ cung. Parler d. 

Khdag ai bi£t Personne ne couuail. 

Khdi, cho kML ( 5ar///'^ /)owr ^^r/ir ) De. 

Di fa A'Aoi nha. Sortir de la maison. 

V^TAchokhdi, Siiparerde. 

Lni cho khdi th&nh. S^eloigner de la vilk, 

N(fi d rendroit^ d, 

Acnm&t. Au visage . 

Ntri phAn mA. 1km k sipukre. 

Ncri ddu a la Ute, 

K^n<rtcbGro. Tirer par les pieds. 

Cim ?i<Tf cAn. Ti'mV /?ar manche. 

GiOing ncri 16 tai. Ressembkr par les oreUks. . 

Tur De ; Bto ( arriver ) a; qua ( passer ) d. 
Tir sdng den nui, Duj leave d la moniagne. 
Tic day ^eii d6. D'ici Id. 

Tit hdm nay qua tula sau. />'ut ^ la semaim pro^ 

chaine. 

s&m mai d^n chi&u i&u Du ^natin au soir, 
GR. F. A, \z 
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B?lt tie nghy ndy . A parlir de ce jour. 

Tit dtfng. Par monceaux. 

Jtirbftc. Pardegris. 

Tirhdi, tw c\\A^. Par intervalles. 

Tw Aohn tic li. Par groupes. 

Tic kho&n, Par iniervaUes. 

Tic ph6n. Par troupes. 

Tic D^kn. Par degres, 

rt!rini£ng. Parmarceaux. 

Tic phdn. Par parties. 

Tic tic, Peu d pen. 

Tic Dglin. Par degres\ graduellenient. 
Tic ( tir ). J)c. 

Tic Ay ( tir Ibii' ). Depuis iors. 

Tit nhi^n ( iur nbi^n ). Naturellement. 

Tir k(^. De soi, 
Twy. SciemmenU 
TtciYiu Deli. 

Tir y. De sa piopre ooloiUCy de aon proprc mouv€'^ 
ment* 

Di ticifg nlia. Ai/cr de mahon en maiaon. 

Vi, thuOc v6 f appartemr d ) De. 

Quoru cbirc vi ng lam tljdy cd. La digniti du 

pritre. 

7- Propositions de lieu, 
B^Ti Du c^tc de^ rersi. 
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Diroi Dessoiis. 
Gin Pres de. 
Kia Voici^ voild . 
N4y Void. 
Ngo&i Horsde. 
Ts6i Dam. 
Noi A, 

Qua Par^ d iravers. 

Tai C hez, 

Tr^Q Dessus;mr. 

Tpong Dam; stir. 

Xa Lorn rfe. 

XuDg quanh Auiour. 

if A, 

6* tai CVie;;. 



^(^n Da cdti de, vers, 

Ben 'Sy De cc coic-ld, 

Ben kia Par deld. 

Ben kia De Pauire cdie, 

B6n ndy De ce cdte-ci. 

Bhiihknii Du cd(c de la ville. 

at trong tfl Mettre dans une armoire. 

Dw&i Sous, dcssous, 

Dur&i bkn Sous la table. 

■ 

Dw&iuxrif^ SousVeau. 

Bang mua noi aii^t vircrn 11 y a bonne recoUe dans 
les provinces du jardin. 
Bin kia Par deld, 
B6n hii a A droite. 
B^n ta A gnuche , 
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B<}n, [)hi'a Ducotcde, 

Ben trirorc Puf* devant. 

Bin^u Parderriere, 

Di tj'o)ig ly Verser dans tin verre. 

B6i tren ddu Porlcr surlatite . 

Bi trong midng Mettre dans la bouehe • 

fiijng mi^Q ivtn Ily adu trouble dans la pro^ 

vbice supcrieure* 

Ki tot Envoy&rchez^ d. 

Ngoai dao IJors de la religion . 

Ngoai qutfc ^/w royaume. 

XgoAi nam nan, ti t^, t&m fftm rod A>n lain' 

N(ji bdu th6' giai luly Dans cc rnonde* 

N(}i tromj cd phircrng dAng Dam lout Forient^ 

Phia trto Par en haui\ en haul. 

Phia dirdi Par en bas\ en has, 

Vhdn nbi^u hou trong nhirng k6 ily lei pltipari 

d*entre eux. 

Quang dird'i giing Jeter dans un puits. 
Tai Chez, 

Joiddy Icu T^i thK Encemonde, 

Ti^u tat Parvenir cltezy a;se reunir clicz, a. 

Trong Dans, cnire. 

Trong nbA Dam la maison. 

Trony lay ngirori Enire ses mains. 

Trong dori Dans Ic monde . 

Trong m6i kbi Dans le mime temps . 

Xung quanh Ant our, 

X^ng quanh ihkuh Autour de la ville. 

Ym irony nha Entrer dans la mahon . 
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or /(«' Demeurei' chez. 

BOi tren ddu Porter sur la tele. 
Bihig nai c(hi Se tenir d la potte. 

Giao (ai cau toi Con/ier d inon ouch. 
Gdn vcri Pres du tenne . 
Gdn; gdn fftU Pres, 

Gdn i6\ Prrsdentol, 
Gdn clcly Prps cTicL 

Gdn lAm Fort pres; ir^$-p?*es; tout p'is , 

Gdn dS'n Pres d^orricer. 
Gdn chixng Pres du ierme. 

Gdn Mi Pr4s de la fin • 

Hong Mn Pres d^arrit er. 
K^nhk Pres de la maison. 
Ki tai Envof/er d. 

M4e n6i Coiidamne pur la mtme sentence • 

AW lay k la main. 

Nari chcrn An pied, 
tinldiivi A la tile. 
Ngo^i En dehors, hors . 
Ngodi khem An large. 
Kgodi thknh Hors de la ville. 

Ngodi qu6c Hors du rogaume^ 

Ngdi ki £lre assis pres de. 

Nod cung qu&n, qudn x4 A Vaubefge. 

Ncri sdng b^n, xndi x(V Aux lieux d'aisance. 
N&m w<ri vAa Voucher sur une planche. 

t6ng ngo^i kich Guerre au Mftn$ et 
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dehors. 

NAi trSn niiit nirurc Surmger. 
Qua thiinh Par la viUe. 
Qua cflra sA Par la fenSire. 

Qua ddu Par ou? . 

Trii ndi cILy ndy les /ruils de cet arbre. 
Tai Chez. 

7(7/ noi dedans^ ou dedans , 
Tai Dgo^i Au dehors^ en dehors^ 
Tp^n Sur, dessus. 
Tronrj b(tp trongnxic k la cuisine, 
Tai ai Chez gui\ de par qui , 
Trin mk\ Sur, le toit, 
Tren nui Sur la monlatjne. 
' Trdn hhn Sur la table, 
(y k6 Btrepresde. 
(T (ai nhk idi Demeurer chez moi» 
& (ai ddu Demeure?' ou, 

m 

(F tai lay mloh £!ire dans ses mains . 
(F AiA ndy En ce monde. 

8^ Pr^pos. d'ordre. 

Giura, Au milieu, 
Hiu, Prisde. 
Kh6i, Au sortir^ apris. 
Thtfcho. thay vl, A la place de^jmir. 
• Trong, Enire, parnii. 
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Trircic, Devant, avant. 

(T ffkta hai ta, Entre nous deux. 

Cf giura ogir(>i ta, Au milieu des hommes. 

(f giita, Entre, au milieu de. 

ffdu chtft, Pris de mmrir. 

Hdu li^t, Pres de la fin, 

Hdn tdi, Pris d'iire tjotmind. 

Khdi btfn tuAn, Ap7*es quaire senurines. 

Bi phat ihay vi. ngirai khdc, £(re puui pour un 

atUre, 

Canh gib thScho anb, Monier la f/rrrde pour vous^ 
Trong ba ngirOri ^y, Par mi ces ttois hommes, 
Trang c6n bii sCt'a me. Pendant gu*ii eiaii encore 
allaiii, 

Tnr&c mat tlii^n ha, Devani tout le /nondf'. 
Trw&c t6i, Avant mot. 
Tit, Dejfnds. 

Til' CLy sau, Dorenavant, 
Tit n4y stfp di, Dorenavant. 
TitTLgky^ Depuis bjour. 
Tit thufr tfy, Depuis lors. 
Miiiit, kpartirde. 

Tit g6c chi ngon* Du trone d ia eime, Depuis le 

comynevcement jusqu^ a la fin. 

Tit Ay nhdn nay, De Id jusqu' ici. Depuis iors jmqu^d 

ce jour. 

Propositions Francaises 
iradnitesen annamite. 

(Ltkrk Paris Bi ihtah Pajrif. 
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Knvoyer li P ('role Sai di IrinVog. 

Retaumer k la ville Trif \6 th^oh. 

Monter k cheval C^i|Dgu*a. 

Se prosterncr aux gcnoux S4p luiah dw&i chcrn. 

AUer k lui B^a cvng ngtrcri. 

Lever ks yettx au eiel Ngira mat Un trvH. 

Se rcndre k rrglisc Di nhk tho^. 

Se rendre au marche Bi cb^. 

Monter a a del Lto ir&u 

La route qui mene a Pekin Di^ng din B4c kinb* 

Envoyer an Giri cAo cha. 

Imiter k dtner Mori ftn bO'a trtra, 

Yxrire k son frere Vi^l thcr cho anh ngird'i« 

Obliger d fair, Ep trtfn. 

Demander d sortir. Xin di ra« 

Aviser d (aire, Tinh lAm. 

Jeter dterre. Quangrffrt/-/ ctiJt. 

t^tre toumi au nord. Tr^A^blc. . 

ilever d un rang superieur^ Phong b^c cao han 

Au cieL Trin freri. 

iMueer d la tite. Mm trting d4a. 

A la parte, Noic^SL* 

A la campagne. Agodi d6ngt 

i4m«£. Trinu . 

i4 cm^ B^ti gid^ tbir nam. 

Ademain. B^ii mar. 

Tabackfumer. TbotfchuU 

Pkrre k aiguiser^ BA mhu 

Exhorter k lire. Bio coi sdcb. 

Man opinion k moi. Y fdi. 

5a maniire k hn. GAeb th6i nd» 
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Enclin an maL Cluu ve %\f dur. 

Disposi 4 plaisanter. Sio ahng nSl giJkk» 

Prompt k iludier. Man hoc 

Lent ^travadlcr. Ch^ai ra lay I4m. 

Donner k pUier. Cho cirdrp My» 

fPavair rim k raconter. Khdng c6 si^ gi »m1 tfau$t 

iai. 

• 

Ce Uvre est k mon /rirem Sick n&y liic^ anh i6i. 
Ikmeurer k Parin, & ihknh Paris. 

hre ail dessus^ au dessous, CT /r^;2, e/ir(^. 
tire k droite, d famAe» (F dinh&a^ihi t&. 
Uer k une eobnne. B«Oct?doodl. 
£/re ail C6 d&\i tich cdnh tay, 
Fmdeur k Paris. Tb^ duo ihknh Paris. 
Dessiner k la plume. L(hj cAy vidt mA v^. 
Mesurer au metre. Ld'y tliirdrc m« do . 
ieiet k la met. Quaog dw&i biin. 

Donner rauniune aux paiwves. ho ihi cho ki khd 

Yaiture k quatre roues, Xebtfnbinh. 

De Paris k Pekin. Tir th^nh Paris tb4oh Mc 
kinh* 

A deux lieues, Xa ^/(/^^i^f hai diim. 

A dix pas. C4cb xa ^item^ mirori birac* 

i4 viVi.^/ • Uch hai mircri birde.- 

/Jg^7 (He aux p/erf.?. Tir ddu cho den du*^i chan* 

Afo/ k mot. lir tilfng. 

Ala fin du $nms» Bifk eutfi tb<ng. 

4 theure de la mort. b^n gior chfiU 



.4mm k dix heures. DtKn uhdm gi4> Ihur sdu. 

Penserkmm. Titifng din 

Facile h comprendre. M hiAo. 

Convenir k chacun. Xirng h^p cho m&'i m6t Dgircri 

Lamped huUe* D^nddu* 

An eammeneemeni. Ban din. 

Apres le deluge. Sau lut ci. 

Aprii le diner. Sau bUei &a trira. 

AprSs avoir bu. Utfng doan. 

Apres avoir bu, Coi sach doan, 

AprSs s'^tre promeni. Bi d^o doun* 

Apris cela, quai. ^ogn^ rdi ihl. 

Attendre apres Int. Tr6ng ngtr^i d^n. 

Caurir apris les voieurs. Kirgi tbeo qir&u tr^m 

cirdrp. 

Marcher apres lui. Di theo ngir^i. 

Lejour d'apres. Ng4y sau, 

D*apriseela. B<9^' dd cho nta . 

D' apres ce que run di/. Then nhtc Wi ngircri ta n<Si. 

Apres tout. Ddu cdch n4o, ibi d^o ai$c U ng. 

i4/>r^5 coup* .Mii^. 

Ci-apres. Sau ndy. 

Avant tout le monde. Tric&c moi ngirai. 

Avant k dihtge. Trw4te i^icA* 

Le jour d^aKant, Ngmj trir^c. 

Ahner Dieti avant toutes choses. Y^u mUn Cbua 

/rM h A m^i sir* 

Avant de\ avant que de. Tf*W(rc kbi* 

Conclure un traiU de pahs avee. Giao hte e^n^* 

£/re ffuerre amec. Bdnh gisLo ct!rfi^« 
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M^leraveci Tr^n vd'i. 
A Her avec. Di v&i. 

Frappei* avec une rpee, Ldy girorm md duuh. 
Marcher avec un bdton. Lay gky md di, 
Attacher avec une corde. Lay dAy ma cdt. 
Qarreler avec de la brigue. Lay gach md 16 1 j 16 1 
bdng g^ch. 

Couvrir avec du chaume. LSy tranhmei Inrp. Lcrp 
hdng traoh* 
Chez. Tgi. 

Chezmmpire. Tai nhkcha, tAi. Tronj nhh cha 
I6i. 

Chez torn ks peuples, Tai^ irony cdc dftn. 
Contre ma volenti. Nghkh y t6i# 
Vontre natvre. Nyhich ti'nh tir nhi(^n. 
Se rivoUer contre. Dtfy loan nghich citng, 
Se battre contre, Bdnh giac cimy, 
Contre Vumfjc. r/Y/7lh6i, It^. 
Contre iaraison. Ny/iichlQ chinb, 
tire assis contre. Ngdi kf, 
Dans, Trojiy, vdo. 

Dans Veau. DwcH u\x&c, trong nirdrc. 
Dans lamer. Dwdi biia. 

Descendre dans un puits. Xii^^ng dw&i gi^ng. 

Dans Fhker. 9ang rnCia d6ng. 

Dans Penfance. Bang thu jr b^. 

Dans qnelques iours. Qua m6l It ng^y. 

Le Hvre de Paul. Sdch ciHa Phao 16. 

Im bonti de Dieu, hbng Iknh Chua. 

Le roi de France. Vua nirdrc Pha langsa. 

La lumiere du soleil. Sif sang mat trori. 
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Pomonde mer. Ca bi^n. 

Poisson de riviere. Cd d^ng* 

Coukur <for Sic vliDg. 

Ije vent du nord Gio Mc, • 

JjiS moeurs de farUiguiie Thoi phep dcri xira* 

Vne route de trais jcumjies Ba ngiy dkng* 

Uue guerre de trertte ans Gi&c dang ba mirai n^m. 

Un vase d^argeni Binh bac, bdng b^c. 

Vne piece de terre M^t ddm ruOng. 

Vn emar de roeher PhAi dd. 

La colonne du temple C6I nh& ibo'. 

£/in« brands d^arbre Nbdnh cdv, 

« 

C/fi A{mif7i# de haute tailk N gir<H to v6e 

in port de me?' Cira hiin. 

Le m^ris dee ricAess^s Syr chd bA ci'ia e&i. 

/> dieir ^entendre Sir irde ao nghe. 

La permission de soriir Ph(^p di v(\. 

Lang de trais metres Ddi dan^ ba thirdrc, 

Plein die ddy rir^i. 

Soriir de la maison Ra AVioV nh^. 

Perir de faun ChCft d6i* 

Du e6ti de la mUe Bin phia tbtoh. 

Z)e ce cdti'ci Bin nay. 

A peirtvt'de ee jeur Btl Or ng&y mai. 

Partir de mat Ra ban ddm. 

S^efforeer de se lever Ka sire chAi d$y. 

Se proposer de sortir Ddc long di ra^ 

MMter d'etre eMtii BAog cbiu phat. 

Depiiis quoad Tit khi n^o, DA bao Uu. 

Depuis hngtemps l&u. 

Derriire la maison Phia sou nb&. 
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Derriere le dos Sau lirng. 

Di$ son etifame Ddu tit tbu^ be. 

Dis hier Bdu tilr hdm qua. 

Devers B6d, b6n phia. 

En France Trong mrorc Phalaagsa. 

En haul, bos Trto, dirdi. 

De fleur en fleur Tw hoa, 

i/fer de maison en maison Bi turng tihk* 

En avanty artier c, Trirdc, sao. 

j&7i dedans, dehors Trong, ngoai. 

En hiver Trong mi!ia ddng* 

Dhriser en deux Chia ra hai. 

E» partanl Dang bir(/c ra dang. 

En mourant Bang mdng siah tbx. 

Entre ees deux maisons. & giiVa hai nhi *y« 

La plupart d'entre eux Thaii nliidu ban 

obdrag k£ 

En/re t?n^r0 mi^urir M^t 14 stfng hai Ut chtt. 

Envers. Y&i. 

Jngrat envers ses parents Bigic ng^i « cba me. 
tludier d Penvie Bua nhau hoc hftnh^ 

liornus, Trii' ra, tru\ 
Hors, TWr ra, trit. 

Blalgr6 mot, Ching bSng ling tdi; ddu tdi chAng 

Mng long, 

Malgr6 &i pluie, Ddu trcri inira mac I6ng. 
Malgr^ tout, Ddu \hm (hi nho^ li^u c4ch nto. 

Nonobstant ( quoique, ) Ddu mk, ddu. 

Outre cela, Yd lai^ l^i. 

Oatre la dot, . Trit ra d<S nu* trang thl. . 

Passer par /I'PZ/'iO thauh R6ma. 
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Par la fenitre. Qua cOra sA« 
Par toute la terre, Khdp thS gidi n4y. 
Tenir par le bras, Cdm luri c&nh lay. 
Vakrcrainie, Bdi%tf. 
Par eharite, Vi 16ng y^o into, 
il^e/ /u^ tue par ^on /rere^ Abel ph/ii anh ngircri 
gift. 

Ptfr hasard B&i tlnh 

Par morceaux Tic mifing. 

Piir i^e/i Bto kia. 

Par dehors Ph(a ngo&i. 

Par devant Phia Irirarc. 

Par ee//^ jo/a/e Bany trd*! mira v&y. 

Parmieux. & giS'a k4 tfy; //y>//y sliCrng kft4y. 

Pendant Shiver da?if/ nma dung. 

Pour ks pau&res C/io kd kho khan. 

Potir ehercher Md lim. 

Pour meilre en prison Md b6 vao tu. 

Dontier pour rim Cho kbdDg. 

Pour ses crimes Vi t^i nd. 

Pour Dieu Vi Cliua. 

Pour tout U monde Cho m^i ngirori. 

Pour ce qui est . Ludn vS, ph4n 

Pour ( a /a j^/ace de ) TA^'cbo. 

Potir tin moment D^g in$t gidy. 

Pr^5 de mot Gin tdi. 

P/'CS de pkuvoir iiong irnra. 

Pr^ de mourir. Gdn chSt. 

Sans pain Ch&Qg c6 banh* 

^ans pareil V<i song. 

6a/i5 $e plaindre Gbitig go pbao nhn. 
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Sans y penser Chdng siiy dfin; vd 
Selon Theo^ tuy theo, vura. 
Selon ses forces Vura sire Dgircri. 
Selan mm Theo nhir y t6i i6i. 
Sims Dirdi. 
Sur Trto. 
Vers Wn. 

Vis-d-vis Ngay, ngaog. 
Vaki, Voild Kia. 
Attenant Kt» 

Comeniant Thudc v6, v^. 
Durani Dang. 
Excepte Trxr ra. 
Suppose Gifi nhir. 
TotieAan^ LuAn v^. 
kedi^de GAn. 

k f exception de Trilrra. 

\trmers Qua. 

Aupres de Gdn, K^. 

AtKourde Xungquanh. 

^Mwf Trirdc. 

£n di'^d de Btin ndy. 

£» faveur de Yi. 

JmqvfA Chodtfa. 

iLom Xa kh6i| cdcb xa. 

Prochede Gin. 



f §. ill. "Ta 



Adverbes. 

De (einps, d'iDlerrogatioa et de doute, de nign^ 
iion, d^affiramtion, dc quantitc, de lieu^ de qu»« 

lit^ et de coniparaison. 

li Adverbes de temps. 

BAy ginr, Maintenant. 
B8ng dAii, bSng chuc, Tow/ d coup* 
Ching kh6i bao l&u, BientdU 
Chflng khAi bao Uu, Pfti a/ir^5. 
CbSng dirng; chAng klii dung, Toujoun. 
CbAng biy, iSan^ ce^^e. 
Chftng khi uko durng, fans 
ChAng ki khi cao, En tout temps. 
ChAykip, Tdtoutard. 
Ching kip ifb lay, En un din d^ceU. 
Chira, Pas encore. 
ChiirDg, De temps en temps. 
DdndAn, Peudpeu. 
Dkn dan, Pen d peu. 
BHa kbi, Quand. 
Boao, do^n tbl, Ensuite. 
Dori lAn, Souvent. 
&6i kbi, Quelquefois. 
Bumg khi nfto h^, 6'€i/i5 discantinmr, 
Gdn, Pm. 
GiQ xa, Par tout. 
i Ilty c6ii; c6d, Encore^ 
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ttilng, Taujours. 

H5, Quand. 

H6 khi n4o, Quand, 

Hoai, hold huy, Toujours, contimellemenf. 

H6m qua, flier, 

H6i h6m, i/Ztv*. 

BAm nay, Aujourd^hui. 

Iloanh chinig, Au loin, a pea pres^ 

Htfi bit cAp, Subitement, 

ll6Dg-, mong. /*r^ incessamment. 

Jhr kh6n!^, A timproviste; sans motif. 

ItlAunira, TaiMt; Oienidt. 

Khi, OtfW. 

Khi niy; NaguereSy tantdi. 

Kbi nAy, ii6i niy, //y a w/i instant; tout d Cheure* 

Khinlio, OtMsm/. 

Khi... khi, Tnnt6t..Janidt. 

Lap c^p; hit bAf, Precipitammcnt; tout d coup. 

Ldn Idn, d 

Lai, De nouveav. 

Lat nira, /Wi^^ I'heure. 

Uir&it Peu d peu; m peu d la fois. 

LAp lire, Aussitdi. 

L4u, Long temps. 

Lu6d, lito, Toujours, continueUement , sans inter^ 
ruption, 

Li^n, 

Hai, Demain. 

M^i, Toujours, contimteUemefiL 

GU, F. A. 
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Mui, Rfcemment. 

■MuAn, TnnJ; trop iard. 
Naog, Souveni. 

Nov, En ce momml; a prisent, mmnUnani. 

Ngay m6>, Aprcs demfihu 

Xhirng niiu-ng, Toujours, 

Nhfrng thnir; IhinV; xura. Autrefois, 

Nhirng, Ne fnirr que; toujours, 

lUy, kprii^cnt. 

Thi, >lfor5. 

Tlii ino'i, Alors, 

Trirdrch«l. D'abord. 

Trirdrc san, Arant, aptes, 

Ti'rc (hi, 7V>/// (le suite, 

Bdy dia. tirArig tOi lam sao? Mainieiuini 
que iKiuez-^vous cle moi? 
Br/'i/ Idu nay, Drpuis font de tempi, 
/I f t A///, ( rnnhini dc fcmps, 
lif/iuj (tduy Tout 0 coup* 
C/idtff/ IMi hafi Ida (di s5 rAoh vi<Jc nSv, 

./Vv/ .sryy// t'lifldt quittc. 

Ckdng kh6i 6ao IdUy Dam quelque temps; birntot. 
Coi chitngy Regarder de tetnps en temps, 

Nlio* chtcngy Se rajypi'l'r dc temps cn t^mpa, 

Chwa ddn ky phdi ra lay lam, Jln'cst pas encor$ 

temps d^agb\ 

Ncay ch wa s/uig l o, f! 'n\"f^t jjas viHare juur. 

^iixi i hu^n? — C/nf n. Et^t-rr prct? — Pas encore, 
i/n^, Cfjnr/ftjtf de budnp: rhi. 
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Ngiru-i (l(Vi r(}tt.,thucrp^ Um.Y4.y> chi la Chu^. 

St ddjd les hamnm ionnmt une idk r&ompense^^ 

plus forte raison Dieu* 

Coldng n^io con tinh sy vui tUfil gian. Comment 
peut^il encore songer aux joies de cemapdcs • ^ 

Ngircri hay dm nkm nghl, // est enc&re au UU ' • ^ 
Neu con m^t cir, 5^ vous avcz encore Iwntc. ^ 
Khi hdy con Dh6, TVmrfw qu'il esl encore jcune. 
Tnn/c nurai nam nay thl ngirdi //ay con stfng, 
Hrirait Pitcore il ij a dix.ans. . ^ ^ 

Chdy kip, Tard l6t; tdt ou iard. . ^ 

Chung c/idj/ihi /dp, Jdt putard. 
Ching khi dCriig, kbi^gcrt; chiag ditflg, Toujoiws. 
Mnddn, Peudpeu* 

Boi tbir, Idn, phcn, kbi, c^y, Souveriidiombreux) 

Bui khif Qui'lg^(:/p^,^ ^\ , . 

Hftng ng^y l>4ng xom,^ Qu\<nWifP^. Hjfl^^v^ 
He CO Quand on punih . 

fl'J lam la nil, C/iaquc JoU ?i^'^>9ff*aA,i'^f;';V 

M d4ii h6ai^ iF/f?r soir d Vappmchc de h nuit^ ^ 
IJoi diai^^ vaag, IJier soir a h tomhic da jow\ 
Hdinkx, Jij/ a qwlque te^fyjs, 
fidichiiu^ Hier apres midi. ; 

//oVhoiii, AraiU-hiei' suir^ * ^ . , . 

ffiJw qua, fl/<?r. 

nay, AujoimVliKL ! .» i 

/M/>ikm, llj/ddeur jouri.\ ^ , 

.Mjiii, .SW cl matin, . .J, ! . , 
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JMmmaii Soirei tnatin; tk8ptijQUt. 

B6m tpird^c, Vmtrejour; mani^hier. 
JJdmnay, Ce jourd^Aui; cujourithui, 
Eim it\t&c, L'auin jwr. 
ffdmnay, Depuls tautre Jour, 
Bdngv&i, Sur k pomt d'ilre termini, 
BdngeiiSlf Stir le ptrini d$ numrir. 
Bdngsois&ngt ToujaunMUer. 
Bodi, Tovjours. 
knhodi. Manger sam eesse^ 
Bodihiiy, Toujoun. 
Coi hodi coi hut/, Regarder sam cesse. 
Bing chdt, Taut pris it mowrir. 
Tao hdng phat, Je sm$ tout pri$ de punir; 
it Idu nita t6i sg thUm ngirai, Je le verrai tanidi, 
U Idu pMta s& qaii s^cb, Je bakderm tant^t. 
it Uti fidvr s6 Uli ng^y, liest tantdt nuii, 
Khi tdi s€ Idn tu&i, Quand je serai viewe^ 
B/n Ar/ii t6i d&ng, Quand je pourraL 
Khi ndo cdn trA Iu6i, Quand im est eneore jeune^ 
Anh s5 dfin khi ndo, Quand viendrez-votrs. 
Tir khi ndo d6 d& dtin, Dqnm quand est^il vemu 
Khi mcr khi id, Tantdt obscur tantdt tbUr. 
Lai, Denouveau, 
Lanh quanh^ \ 
Ldnhqudnh, jP^^r-cipar^ld. 

LAu, Longtemps. 
LduUUn, Tree hngtempe. 

L&u ngay, nftm, ihdng, Longtemps, Pendant de 
longs jours, mots, amines. 



yiu^uu by Google 



Ai^/i li^ Siti^ ce&se. 

LUnmdi, ContiimeUtment* 

Ta thCy vAy Uin bitt| C« iK^yoiU, now mi^m^ imt^ 

Vua /i^n thurc d^iy, Le rot se Uvt amntdL 

Ludn Tigky luAn d^m^ ( Taujours dA jmt imijcm$ 

de nuit. ) Jour ftt nuit sans discontinuer. 

Ludn thA, Tout d'une venue. 

Lu&n nhidp ludn dip, ( Twijoun d'lMCOMM. ) Air 

la mSme occasion . 

Ph&i lo sor bidn, II faui taujours cramdre. 
Mid, Detnain* 

h!6't, Aprh dentain. 

M$t mai; chdy kip, Bientdt; tot au turd. 

U&i, Bieemmmi;tauidrheun. 

T6imcHbay, Je viens (Papprendrt. 

No mcri t<jri, // viefif d'arriver. 

Ngirdi mH b4 c&ch ebure // vimu d'itrtd^ihii. 

Tr& na doao ituH' d$Qg vai^ La deiie payie, oAm 

on $e r4jouit. 

Ra sdrc, mh' U Dg khii, f'ai^ tg^tB tt aUm 

il est d crtrire que vous prntrreM en eortir., 

Ikm Uah m&i A^ug an 16ng, Faites ie Inen, alore 

ieukmeni vous serez content. 

l\Affh&i, A lore. 

Thl m&i c6 nburng sif giao nan, Alors ily cut dcs 
mUiree. 

Mm&ivB,, II f>ient de soriir. 

Cha md% khuy^n bAo, Alors tes parents at^ 

iirent* 
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MomjXkm^ Se pas larder d fait p. .«••'' 
Bdu,mong, ToiUdeheuTe;^pruqm^ 

de mourir. * * ' 

Ndng Smtfenir * " * » ' 

A't^/i^ liin, Plmimrs fois, » ' * . * 

fftiy, Metintemnt. * ' » ♦ • * 

}^amnat/, CeUeannce. 

N&mnay, DepiHs fatm^e dertiiire, . 

Nhfcng cirori, A'^ /a?/*^ yw« rtr«. • • • . . 

"i^hwtuj lo d^di, S'occupcr unicjuerhent de. * - ' 

NhiQrng thu& ehica sinh, Autrefois tivani sa nais-^ 

iance. Autrefois qu'it n^itditpas eneoretrS. • - 

jShwng so* bdo dur, Toujours sous la crainle ^wu 

vengeance. 

Nhihlg ir*c ao cho khdng c6, Diairdnt kmjtnws 

tftfiMy e?} ait pohil . ''■ ■ ■• 

JRdy, k present. ' 

RAy med AujiHirdfkm. * • ■ ' 

B^fn 7v/y, jHSfjiCd ce jour. ' ' • 

Trw&c sao^at^ ?^y. Sms changement; apr^s comme 

avani. 

Ddu frwfH ht'l, Tout d'abord. 

Khi trw&c, ( Temps avant, ) Autrefois. 

Xtca, Autrefois. 

khixuaj Autrefois, jadis. • * 



1 




r - 217 - 

2* Adverbea d'iiilerrogi»tioii, dc duulo. 
Bao Comhieti^ 

Bao lAu i^Comhien lonj'rinps) Comhien de tempsl 

Bao xa A quelle fiistance'l 

Mua bno nh'ifeo Comhien avez-vous achetd^ 

Itk b(io n h i c n Com hie a avez-vons paj/d? 

Chdog? Pariicule /inale interrogatwe el dubilatice. 

C6... chjln^ Est-^e^ est-ce (/ur?, 

Co.,. khOng, hayklioQg? Esl'<eqm\,, oitiou non? 

C6... chu'a Ou non? (on pas encore.) 

Cb&n^ pliSI sao,... sao N^esi-ce pas» 

C6d^u(le) CO... ddu Comment? 

Chi, gi. Comment^ en quoi? 

Qi6r Est-ceque. 

Chdr... cbdng... sao. Nao... cluing... sao Ae,,,pas? 

A 'est-^e pas que. 

Chdr... l^^m sao Comment. 

Chi dam Commenl (uerais-je. 

CAidaog Comment puis-je. 

Chi sim Comment rous d^courager. 

Chd Est'Ce que. 

CA^tOi ch&Dg Ui^y Est-ceque je ne voispus. 

CM* n6 chdnf;' bitft sao Ne sait-il pas. 

Bu t Itim chi Ponrqxwi dimiuuer, 

Ch& bAy gio* n6 tirtrug lam sao Que pcnse-i^il 

maintenant? 

Ch& nnmd\j6c giO'ngg', Qu s.'- e que vons avez 
p*i acheler? 

Ch& anh c6 qudn chang i<l<)^j;-t'Oi^ ouhlie) 
CA^rsaoihSy do hOi ngircri ta lam vay Pom quoi 
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t*oi/ on nne fonU aussi nomBreuse^ 

C/ii^ anh di ddu Oil allez-vous? 

Ch& tbi sao chiog \xis lai Ahrs pourquai ne pas 

vom cmvertirl 

Ngircfi ching thirang tdi thi cJkt^ cow ghet UVi \km 

chi nira // ne m*aime pas, soii, mais pourquoi me 

hair. Loin de m'aimer^ il me hail. 

Co may Combien y a -t-il?, 

Co sura pb^t chdng? A-t-U corrige? . 

C6 nghe chdng'l Entends^iu? 

Co chill kftihuj? A'l-il accepte out au )ion. 

C6 d^n churn? Est-il orrice? 

C6 \km v6\ chtva? A-l-il termini? 

Chang phai\ i\ii wo sao? .Yesi-cepas k roi gut 

ra tue? 

C6 ddu cha gh6i con Comment ie pere pent-il Aafr 

son fils, ( pas, 

Chdng miiy kbi Pas souvent, rarcinent. Cela n'est 
U&ddu Comment en serait-ii ainsiJ 
Ddu tay [Comment comparable) Incomparable, 
Ddu li(]ft Sans fin, 

Ddu ddng {Comment digne) Indigne. 

Ddu tdi Ihflfy Comment aurais -je vu. 

DAu; 6' clAu Oh^ comment? 

Ua, ba Comment? 

Hoftc c6... chftng Peut-4tre, 

Bi(]ft c^iy ai En qui espirer . 

Dur dc khAng {Est-ce awl ou non) N^est-^epas mtei 

Bdu phen 06 igaler. Comment igaler? 

B^/i, cho den ddu Jusqu'ou? 

ddu {Facik ait) Difficile. 
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ddu quda Comment oubtier. 
N6 rf<? nghe dtdu {Ltd comment 4couter] II n*icmti 

nnllemenl, 

Dk cbiu ddu {Faak supporter oU) Insupportabk. 
Di v( [Facile comparer?) Incomparable^ 

Bi^'t ddu [Savoir oii) Comment savoir, 
Mu dam) 

Ddm ddu] {Oil oser) Commmt o$er. 

{Eire oil) Du tout^ point du tout» 

bdu iky (Ou comparer) Incomparable. 

Bdu h^ty cQng [Ou fin) Sans fin, 

Strorng dAu (Plaisir ou) Pas de plaisir . 

Th£y ddu ( Voir ou) Voir nuiie part; ne pas voir, 

Bdtfddng {OA digne) Indz(/ne^ 

ilott Peut'itre. 

Hoac Ik, boac c6 Peut-itre. 

• # » 

j7d ddm? Comment oser, 

lit^n cA/ C^est po?{r(/f(oi , 

Boa sau Peut-Stre aprds. 

Upa may Peut^Stre heureusement. 

Boa \k CO Pe^t-Hre qu^il y a^y a-t-il, 

lioaC| ckoug Peut-etre, 

Ho$c.,« cb^ng Peut'-itre. 

Bode ngircri ta c6 h6 nghi ch&og P^ut-itrc que U 

monde coucevra dcs soup^ons . 

E scr phii tr4 o&a cAan^ Craindre q%(U ne failk 

paut-etrc [aire dcs restitutions . 

E ii6 1km h^i miuU (t6i) c/tan^ Craindre qu'il nf 

fne cause peut-^tre du dommagc. 



Ubddu) 

C6 ddu) 
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K^o nao {Dc pni7' cojnmmt) En effet^ jtisleineut, 
Klii'ic mio [Autre comment j Parcll] cottwiesu 
Kh4c cki {Autre comment) Pareil\ eomme sL 
Khac nira Non autre y pareiL 
Kham b^n chi C'est pourquoi • 

chi (Compter quoi) Faire peu de ca$. 
Thitfn chi {Manqiter quoi) II y a beaucoup. II ne 
manque pas . 

Bidm chi (Rare qtioi) Friquent\ nombreux. 
Xhd gl him kti Pas mieuxportnnt que moi, 

Le jnot sigiiific aussipar lui-m^me nombreux 
{peut^itre par ellipse). 

hhm ^aoching d6t Pourquoi ne m^aveS'-vom pasc/fi 

Lhm sao ma tr<5n Comment a-t-il fait pour fuh l 

Lkm sao Pourquoi^ commentj 

U&Y khi Combien Je fois? raremeni. 

lliJy lam Combien? Peu» 

MAy Combien? (peu). 

UAy chftng h\ti sao? Ne pas? 

Mdy ngiy? Combien de jours. 

iMy dori cho dang tMy sijt Urn v&y On voii rare^ 

ment chose pareilk • 

Mdy khi, llui6*, Combien tie foit7 rfirement. 
Mdy khi mk c6 g&p v$n l^m v^y Your n'avez pas 
iouvent fait une aussi heurettse rencontre . 

Niko Comment? (malement)* 
Ifdo Comment. 

R6 sS dSn khi n jko? Quand viendra^t'-ilf 

ffCr ndo Co)nment supporter, 

ifdo ai Qui est ce qui. 

jfi0 Ifty Comment dfmparer. 
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Sao M Comment jamais*, y mim^'t'-il jamai$^ 

Ncio hay Comment savoir. • , . 

Ndo u& Comment supportfir^ 

Kdo ta cfidng hUi vL|)h&i fibiii 4oiQ x^t mi) iXe sa-^ 

vons-nous pas qu^il faudra sulnr k juyrjnent? 

Kgircri dc% mcuj Mnl Cembien de fou ^t^ venu*? 

Khoc nhftn chi Comnmt fatigidl 

Nhe th6 \hm sao do Comment sc rabaisserait'il Id'} 

Hao CO kho gl Comment serait-ce difficile? 

Uio phan Comment eyaler? 

Sao...? Comment? 

T6i c6 chiu ddu Cojwncni supportemi je? 
T6i c6}M^^ ddU'Co(nment smtrais-je? 

m 

t 

3^ Adverbes de oegutiou. 

Bit { chinols ) Non, ne,,,pas, . 

Cbiog c6n nira Nephts 

Ch&ng kbd; Chdr;invrakha Ne. 

Chor h^....bao gicr Ne,.,. jamais. 

Char no", m ira nor A^e. . . ,pas. 

Bfe ( Facik ? ) Ne....pa$. 

Mu ( oil ? ) Ne...,pas. 

Khdc n^o ( Autre comment ) Non autre, 

Kh6Dg> ch&ng, ch&, Non^ ne..,.pa$. 

Miia Ne.... jamais, 

N5 Non^ ne pas. 

Pbi {chinois ) Non, ne..,^as. 

m 

♦ 

Bat k\ ^'importc. 

Bift chdny Savoir sArement. • 



• Bing duiny Simn. 
Cia\ chdng eho t^o hiftiidrt d'mtrtTj, 
Chd ihim Ne pas desiter^ 
Chdng hay no. Sans se raJMtkt; SmU eme. 

— khi durng Sans ccsse. 
— • . ..chut nto. MuUemeni. 

— con nita Ne plus. ( M encore ). 

edn &11 utfng nfra Nepius manger ni baire^ 
^ cdn n6\ nfra Nepius porter. 

— mfich dure tir bi Chiia chut ndo Xe porter nulls 
atiemte d la cUmence de Dieu. 

Chdng ph&i dto NuUement, 

— ph&i \k v ua dau Ce n'est millement le roi. 

— hi kbi D&o Jamais, 

— hay ddrt kbi nko /nterminahle. 

— du*t Sans cesse, 

— hi 8uy bao gi& Ne jamais riflichit. 

— qui Tom an plus. 

— chin;ch& cbia Ne pas souffnr 

— ph&i dau, song t6i s6 tr& uq cbo d6 Non pm^ 
je lui paierai la detfe* 

— phii v6 cd A'ofi cawstf. 

— nhurng 14.. .m^ l^i Nonmilement,,jnaisetKore. 

— ph&i 7/ ne convieni pas. 
— ph4i; kh6ng Non. 

— Dgd la Sans penser que. 

— vay tbi StVioii. 

— (jua la Si ee n'cst que^ 

— kl NHmporte. 

jAxl 11 n*e$t pas permie. 
^ o^At vi k|p Nulhmeni eompsmbk. 
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i-- kbat may avoir guere soif. 

— cbiu khd Ne point souffrir, 

— xift dii Hut impossible de se fairs une idde de. 
Ch& cWp; xin mi6a ch«p Ns ni en vmde$pas. 

bit chirdro NHmiter pas. 
f^m«ii\bms h'ofiensffrpas. 
^ khA // ne faut pas. 

— hA\ -^tii.. .bao gi^f Ne. ....jamais, 
e« khiab dS ai Ne mipmer personne . 

^ ng^i N'ayez pas (Tinquiitude. 

e6 n&ug m'acefibk^ pas de reproehes. 

— Mrf/i^ phii Ik tdi 14y Itaft khi l*ng ATw ju'i/ 
me soit penibk, 

— Urn kMn mink \km Ax Ne vous rendejt pas 
malheureux. 

— ck l6og giflCu t^i A> ^^y^-s P(^^ ^* A^''^* ^ 
eacher un pkM. 

Chwa dirt Inacheoe. 

Cd hay AA^; 06 hay c/ulnf/ Qui ou non. 

C6 pbii la ciDg eAdf«y Esi-ce raisonnable out ou 



non. 



W c6 Ipi nio mk say cbo dfia 11 est pa^ esprit 
qui puisse appro fondir. 

Di hir kh6Qg c<S Ce n'est pas par kasard fue 
tela exists. 

Di dAu i6\ qu«n Je nepuis mMer. 
Di phii ddu Inadmissibk. 
Divl Incomparable. 

Un c6 dAu khdnsr thi n6 cttng cAftnsr ndi U ne du 
ni oui ni non* 
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bill uug cMu t6i thi cQug A'Ad^ig dau^^ iVe tous m 
mot ne pouvons. 

B6ix phi nhora phi ngAi Che^e impie ivj^ie. 

hdu kha <iW&\ nhao tu6i tdc Comment serait-U 

pennis dc se moqucr des vieillards, 

£p dicng thor trcri dftt /'Vir<;^ <fe ne pas adorer h 

del et la terre, 

KbOog phep tido ma chd'i daiag 7/ ii'y a pas moj/en 
de pouvoir nier* 

Khdng c6 ai thdy cd II nhj a absolument personnel 

— dclu Du in at, 

^ gl dftu . Rien du imt. 

— ph4i-ddu Pas du taut; nuUemeuL 

— phdi chiit nao Point du tout, . . . 
chut g\ kbo Pas la moindre piine. ' ' 

— chut gl vui Pas la moindre pie, 

— kbi iic\o ug i/t Sans jamais diminuer» 
'^ngkn SansUmite, 

— ddu Nullement. [ p^rer. 
Khon tr6n^ ( Difficile e^pirer ) // n'y apai lieud es^ 
Khdng khi r6i r^nh N'^tre jamais litre. . 
Khdng pliu<rng Pas de may en, 

Mu'r/j mwa kM^ utr JSa^^-paSf na(lez pas, 
Mvra \\& Ne.^Jainais. 
' Mtra him ^Ne wme fdchez pas, 
Mir a diiui tiV nan A Dieu ne plaise que je v^uille 
iviter la difficuUii^ 

No di nghe t6i ddu line n£4cQUte, niillemmU 

Nd Non. 

No khott'j fli va // nc sort pas. 
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Nd chdng c6 h&i II n*a pas ehanii^ 
.\(5 chdng I hoi n6i // ne ces^e de purler. 
No chdnr/ dam ra mat 11 n^ose se presenter, 
N6 din chdnf) diln^ // wfi pmt venir. 
No khonq l)i(tl n6 noi sir gi // ne soil ce qxCil (lit. 
No nhirng circri khdixg m& lb6i // ne fait que rire, 
PAtlS ImpoU, 

— ngai Jnrjraf, 

^ 1 y DeraUonnable . 

— thw drn^ Extraordinaire, 

Sao khdnf/ lam Pourquoi ?ie pas /aire. 

khdng dtfa Pourquoi ne pas venir, 
TOi c6 tb«[y ddu, ddfi i6i c6 tbtf y 0¥ ni-j^ 

T6i oUci ddng C&mmmi serais-je digne, 

*^(Ackdng y6u m^n n'aime pas, 

ThAt c/z^biy khi nao .Von jamais* 

TOi c^iiy c6n n6i m(^i ti^Dg Ddra ne diraiplus 

m moi. 

T<*M r//</;?y biCt iruy^u do Je ne savaiif pas cclie 

Tdi ehdng h6 an bira i6\ khi nAo soupe ja^ 

funis. 

T^i AVidii^ m4c ngr gl dots fien, 

Tdi n6i di gl «e As mot. 

X<5t c//e^//^ ra iV/? pas compendre ( excoyilarc ) 

^^'ng lofQ li^ng A^tf cri>^ pas. Ne parlez pas st forL 

HOm qu;i tdi c/irf>2«5r gfip ngirtri n£to /e vis per-- 

^ome /tier. 



i£ Adverbes affirmation. 

ki^ Ceriaifiemeni, 
ly xdc thit \k girfng hay hir, En effet le corps eat 

un chose ptriasable. 

M^chcr, SiiremmiU 

N6 s6 hir mtt di mi ch&, II se perdra sAremmt. 

6iy Certainement, 

6/phAi, Commeilfaut, 

6/ that, EneffeU 

Ph4i, da, ir, Out. 

'S6 Ut| Assurem&U. 

TbAtthl, Certainement, peries. 

Vi cbirng, e^e/. 

* 

5$ Adverbes de quantiW. 

Btfy, Combien! 
B^y nbi^u, .4uton/. 

Bao nhi^u, Combten. 

Bao, Combien, 

Baol&m, Combien. 

Bao, Cojnbien, — Bay, Tant, 

Bao gicr. Quandl 

T6i ch&ng kdu anh bao gior* ne t^otis ai jamais 

appellL 

Bao gior nghe sir 1^ v^y cbtog? . A-t-on jamais 
entendu pareHle chose, 

Bao lAu. ( Comhien tony temps ) Combien de temps* 
Bdy I4u ( Tant hngtemps ) lant dc temps. 
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Ckn9...hGrn, De plus' en plus. 

Ckng,.,c\ng, Plus .plus . 

Ch&Qg uhurog 14. ••m^ l^i, Aou seukme$U..^fnm 
encore. 

Chirng. Environ, 
Chut, Un pen. 
Mn, Bien, ieaueoup, 

B6i, ghe, Beauconp, plaaieurs. 
B^u, Ensemble, en niime ienips^ 
Asses. 

Hu6'ng chi, budng li;*a 1^, A plus f orte raison. 
It, Pen. 

Khd, Asses: passabkment. 

Lai, De plus, mr ore. 

Lai, c6n, DOra, Encore. 

Hfty, C0fn6teii(iioin6re). 

Mdt, Seulcment. 

Nhifiu, Beaucoup. 

Nhau, Ensemble (recipradte), 

Nira, Davantage, plus. 

Nu'a, Encore; de plus. 

Qii4, 

Qua, qud Um, Exccssivement, 

\MLi, Idai, Trw. 

ThAm (cA, ) Trej. 

Thav, Combien! 

TAn, Eiitierenmit; foncicrement. 

Y&lai; l^i^ Deplus. 

\ira, Snffisamment, 
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Haonhi^u, Com him. 

Bay itldi'u, Antaut^ , • • 

Ba'oiwhj VomfrieiU 

Bao sa, Combien e^thner? Faire peu de eas rfe. 
^ao qu^D, ( Combien soccvper de. ) Faire peu de 
COS de, 

Bao iih\, ( Combien demander instmMent. ) Fadre 

pcff dc cas (If*. 

Bao Idu, ( Combim bmffiemps. ) Combien iempw. 

Bao nki, Ne faire aucun cas. 

Bao lam, Combien. 

Bao gi^, ( Combien heure, ) Quand. 

Bao ^ior th/ty sij* Um v$y? (yntnd vit^n partXe 

chose, 

Bao sdu ( Combien profond ) De quelk p^ofondeur, 
Bdy sftu ( Tant profond ) De telle profondeur. 

liao iihi(iu. Combien. 

Bdy nhi^u* Tant. 

Bao thuA". Quand. 

Bti)/ liVu nay. Ikpuii tant de leNij)s, 

Bdy nhif^u Ai\x m&ii nliiOin* Tant de chases mystt' 

rienses^ Tant de mysteres, 

Uatj nJiieu d^a iu;iu liliiOm lain v^y. Tous ces myS" 
teres. 

Bdy nhif'U d^u mdu uhi^in d& bi^t; Tous les mys^ 

teres que vous connalssez, 

Tdi dai bdy! Insens4'que je suvi. ' 

Mdy dui bdy! Aveugk que vous ites^ 

'^{nd l-f'iid Que c'e^t severe. 

Dil \\\im\ sy- thi'inh cdng thto bao nliieu Ibi cdng 

jibt'ii th<^n thudng hon bdy uhiiu. Plus on conimet 
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^ sacrilecjes^ plus on aura de honie a subir. 
Ching thiy bao gicr, N*av^ jamais vu. 
Chdng h4 th<y bao gi*, fTawrir jamais vu, 
Ching CO bao nhi^u, // n'j/ en a pas tant; ii n'y en 
ifpas beaucotMp. ' 

\ii bao nhUu^ thi Mn bdy nhitu, Dipenser auiant 

quon gagne. 

Bdi phdni En grande quanlUe. 

Lfiy bao nhUu, Combkn prenez^ous, 

Mang- bao, ( /aire ca5 combien, ) ne faire mil cas. 

Gikn 6ao Ida thlnhin A6ib4yldu^ Tani ^uedure 

$a coUre il s'abslient de manger, 

Bao xa, Combien eloign^; a quelle distance. 

Bao silu, Combien pro fond; a quelle profondeur. 

Ch&ng hiii U bao xa. On ne saii d quelk distance 

il sc trouve. 

fl^ng Ian 1^ bao nhiiu, ( VasU iire combien. ) De 

quelle itenduie. ' 

Khac xa la '^^/o n4, {Different entre etix itrecom^' 

bien) Tris-different l^un de l^autre. 

Sao mdl lAu mAt dua nhau 14m bdy, Potarquei ri^ 

valiserent ils d ce point de jour en jour. 

Bao nhiiu, Combien. 

CbiDg h\6i bao nhiht vak ki, Le nombre en est tif** 

calculable, 

Kho bay! Que cost difficile, 

Kh6 tha bdyl Qu'il est diffiiik de pardonner, ' ' ' 

Ch(r[) loa bay! Quels eclairs! 

La bay! | ^^^^ ^.^^^ extraordinaire. 
La thay! ) 

Chuai con giOr IS\ xac ducrng 4y Ai/dhy cAe... 
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Si Dieu prend dejd an tei soin de noire corps, a 
plm forieraison... 

Sir kh6n kho cdfig 14m, thi tw Urfrng cdng hem, 
Pius les maux sent nombreux plus I' esprit s^en pre^- 
aeeupe. 

Gang khoai lac hem n*a, Deplus mplus joyeux. 
Cdng khtfu cijrc ho'n nflra, De plus en plus malheu-- 
reux. 

Chut, Un peii. 

Chut nira, Encore un pea. 

Chut x!u, XLU, Un tantinet. 

M6t chut, Un pen; quelque peu. 

Mut chnt rircru, Un peu de vin. 

Hoi m(^i4:Aut, DUe$moiunpeu, 

M6t chut h4o, Un tanf soit peu, 

Kh6ag sdoh b4ng m6t iVV/yc comparable en 

aueune fagtm. 

ttng • • • Iwwi. D'autant plus. 

Thi m/?// hay. Tant mieux. 

Cong bau h<rn. D^autant plus preci^uj:^ 

Cdng law cdng th6m. S'aecroitre de jour en jour. 

Ciiny ngay r//;iy hep. De jour cn jour plus etroit, 

G6 chut IS. 11 y a quelque motif. 

Chitng. Environ. 

M6t chtU dmh. Quelque peu. 

Con lori tiidm r^g: // est encode dil: 

D&n di^n, i&n ddn, d 

BA/, Ensemble. 

Bau rfcv*. Souffrir beaucoup. 

Moi ngtrdri d'^ei bitft, Tbuf iles hommes savent. 

Xffircri ta rff ?/ bi^t h^'t thih , r(??/5 hommes savent 
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Mui gi^Jiig" ki baii deu dd, II ne manque par ifoh'- 
jets Tares et precieux. 

Miy ykug Dgpc diu thu^c it lay ngurM h&i^ Tout 

Vor et les pierreries $07it en sa possession. 

Moi ngircri d^u lA'y lam la, Tous s^dmerveillerent. 

Diu nhi^u d&u it dSu cbAng kA, Peu on beau^- 

coup, it n*y fait pas attention, 

B6t nh6i ahuy^u den, Pdle bien peirii*. 

Bftm cbo nhuyfia bdin, Bien fouler. 

B^*lAn, thur, pheb. khi, Sauvent. 

boi ng^n, nai, phircrng, Partout; dans bien des 

endroits. 

Bdtccm, De friquentn aecis; friquemment, 
B^i doan, De toute facon; a tout point de cue, 
Bii, Assez; c^est assez; c^m est assez, 
Anh d& llmi ^ti r6i, Vom avez ansez fail. 
£b6Qg di^ niro'c, Pas osscz d^eau, 
Yira di, Assez, suffisamment. 
t\Ay Beaucoup. 

Ghe Idn, phen, Beaucoup de fois. 

Ghe dkagy n5i, Sous bien des rapports. 

GAeehiu, De bien des maniires, 

Ghe mdt, Beaucoup d'hommes. 

Say vui gia gii'i. Taut coinble de joie. 

Hoftn bo&n, Peu d peti, 

n^t nirdrc, Plus d^cau. 

Hit sure, A bout de forces, 

iSr/Ztito, kikmt d'argent. 

Hft nhdt, En voild assez. 

Hit sire h(t I6ngr, De touies forcps de tout coeur, 

fift^mfti Peudegen%. 
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It nguol t.T, Pen de gois, 

it k^, 11 y en a peu qui. 

illim, Tris-feu. 

it rirgru, Peu de vin, 

U ngkY nira, Dans peu de jours. 

it g&p kij On trouve raremenU des gens qui... 

I/qud, 1dm, TreS'peu, 

it gap, Rare, 

it Iku niktLy Sam peu; dans peu; avant pea. 
U ti6n bac, Peu dPar^ent. 
it riroru 1dm, Tres peu de vin. 
An it. Manger peu. 

CAch it b*a k«, A quelques jours de Id; guelques 

jotirs aprds. . 

C6 it ki, Hyena peu. qui... 

HAi rih6n it trai, CuatUr qq. fruits. 

Mot U, Un peu; qiielque. 

Mdl it Ipdi, Quelques fruits^ . . » 

Mdt f ^ Iftu, t/n de temps; quis(qufi, temps. , 

T^n /f, Depemer pen. 

KhdKfXij Assez (bien) grand, 

jTA^manh, Assez (iisfi)./art. 

Lai, Dp pltfs. , . , 

lai, Et de plus; mais encore, 
M5 lai ching hay ch^t nita, Et de plus il ^t Mt- 

mortel. 

La h^t hai Mt ti£!ng, Crier d^tu^-i^Le. : . » x 
Lira, Encore; de reste. . • \ 

BiAu n<5 trfr vfi te' ("p n6 ph4i \km vide. Outre jq^n 
lui commanda de revenir, on le /orgfi fnco?'^ d (ra' 
pailler. 
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Ibcin I'linfir: On ojou/p pncore: ' 
NgiKori ku xki. il demande en <^itre. 
No chiog nhu'Dg ih \hm hMju^^ x^ lai h4u to nita 

II nlest pas seulemaU paresscux^ mah il est emore 
gmtrmancL 

m oon ngira aoh ibi /ai cHy nhe dian hnrn cia 

I6i mrn. Afrjts vofrc chevnl eftt Pticore plus leg^r.dla 
(mrse que ie mwi. 

Tdi &I1 lori nhi^u, lai miitfn l<yi th6m born nfivi. 

k qagne beUiLCovp^ mais je vmidrais mcore yngner 
davantage, . . . 

Sir nAy thi tb^ vui Itog hern Dfm. Ced atig- 

mente encore sa joie, ; . . . . . ' i 

ififfy mircri, Combien de dizaines, 

% Idn, timer, khi, phen Comhien de foi». 

May khi c6 th^y nlnji't thy-c, Cmnl/i^de ftaez^ 

wmvv des ieUpses de soleiL . , .. ..i , 

i% mat, ngirori, Combien (P/iomines. . ; « 

% kbi, CA(09i^ fmqwi; Tvut^M que. 
Biftlii m^y ngirM, k6, Comki^n^ifariMd^Kmm^ 
gui, . v.- ' • ; • 

Bin wrfy, Combien vendez^mh • " . i 

Ching dirr/c cho A"«n <^^wlV yi/(?r« rdus$h \ 
^^mcty k6, Toua ce^^ qiii. t . . • • . , •. • ... 
CbAngm^ykbi, Sarmfnt,. . « j » \. 

IW^, Uniquement,seulemm?i;mai$ ^ .\ : : 
ChJng m^iy khi, Pas souvenL \ 
Ch&iig 8? f?i<>/ vui mk (hdi, i^^;^'?^ craindm 
m eontraire tire joyeux. 



Mdt pliai hokn lai, // faut tmiquetmnt i^nAr^. 
Men pinitri de c^tfe chose. 

Khdng them d6 bay dird'ng mM them cAa ch4ng 
nto &o. // recherche pas les aliments qui forti^ , 
fiimty il d^eire uniquemeni ks meis qu'il /mm 

perrnis de manger. 

Mdt lo v4 sv pfa^n rdi, iV^^/re occupe que de wn 
eahti. 

Mdt irdc ao cho d$ng, Vunique desir c^est de pou" 

voir. I 

Non non m6i gicr, A peu pris une heure. | 

Non m6l tudn, A peu pros une semaine. 

bki non non h6a thu-dc, Long d peu pris de quatre 

mitres. 

Nu'a, Encore, 

ATfJ-aibOi, Encore {ou) assez. 
Chinihi, Quoidephis, 

Chut niT'a, Encore un peu. 
Ch&og nura, Sinon, 

ThirnhtiwAj Adorer plusieurs [personnes) dieui. 

Y^a nhau, S'entt^ aimer, 
Giup nAati^ S^entr^aider. 
In nhau, SeressemUer. 

Ghlnh nfufu, Se faire la mine, 

Nhiiu phircTDg nhi^u ng&. De bien des maniires. 

NhiiuUA. Beaueoupde pkh4s. 

it t^i. Peu de piches, 

Isihiiu\\an^ Davmlage. 

NhiSulin, Beau€€fup de paroks. 
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Xhiea l^n, Ueaucoup de fois, 

Nhiiu phirang, De bi^n des mameres, 

NhiSuM^ Sous diven rof^rU. 

Nhem nheni, Unpeu, Ughrement. 

AAi^wkhi, Souveni. 

WiiSu ugvrifij Beaue&up d*hmmes^ 

Ifhiiu 1dm , qud, Excessivement; en iris gra^d 

nombre. 

Unhiiu\Ay II y m a ieaucoup qui. 

Mf dH nhdr, Avoir un vif souvenir. 

.Sof nhiiii hi\ Craindre satis bien des rapporfs. 

Thdm. Tres. 

Thdm dS. Tres facile^ .Thdm .hi$p. T/esilr(4t. . 
ThdmWhw.. Tres petit. 

Cho (di utfng n(ta { thto )* . Donnes-ffidii emart d 
hoire. 

T6i mu6n thi3r nthd, Je veux encore €&sayei\ 
iipw afor^ serez-vcm encore phts honteux. 

A4f«rl)es de lieu, 

CAo <fAi, Jusque. 

^^^'u Sous. 

MlQd6. fd ^ iiii partout. 
Gto. Prisd0, 
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Ngroai, ngo^i. Dehors^ hors de* 
My. /», ci. 

N gan g . En travers; tmdvis. 
Qua, En passant. 
Sau. DerriSre^ 

Trirdc. Devant. 

Trongt />ai}5| dedans, 

Xa. £0t/t. 

Xungquanh. Autour de, 

Bdu. p. nigatum* V. i^!?/. 

hdu d6. Partout\ cd et ld\ id Id, 
mddu. D'oii. ' 
B(H iMu mi Mn. D'oi^ ^enez^vtm? 
Hay eftii/. ( Sacnir ou ) Comment savoir, 
Bi qua dS^ti? ot)r passer? • 

TU^ ehiu* cfdti." 'Cammmtwppnrfier^j^ 

Mo, Ot>.. • • ■ ' 

Di in6, di d'dw. Ow ^//^? 

d* ddu mk din* D^aii venir? 

May ddu. Quel honheur, D'^oismevient cebon/tettr. 

Na di ddu* Ou portes^vous? 

Bdunk. (Htdonc? 

bdu ddu, Partout. ... 
D<iy n^. hi. * ' 

Kh6ng y chi viio ^/^w. • 'JV^ifwi'.mflfc fit/«ilftwi di>- * 

terminie. *• • • 
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IjKy ddu m^i cAin cm. ( Prendre ou ppi4r teiitercieT ) 

nesavoireommentremercier. . 

Ben do. Vcnez Id* 

hidd. LausezlA. 

(f lai d(f. Demmrez fd. 

DcLu do. {^d et Id. 

Trdn dd. {(Ly) Ld desstts. 

Trong do {(ly ) Ld dedans. 

Sir dd. Cette chnse-ld, 

» 

Ngirori^fo. Ce^ homme''id* 

VSa dd mk \(A ph&i Um ph&i nan. Te Id vieni mm 

mUieur. 

TroDg Dori €t6» Dam cet endroMd,, 
Cho \&t efrf. Jusqfie^ld. 

ki qua dti. Qui passe par Id, 

U n6i do. Celtu qtu park la\ cekti doni on a par* 

UIA. 

W\ d6 cho n6n. ( De hi il arrive ) Par consequent, , 

Uy d6 mft suy. Prendre de Id occasion de rifi^chir. 

N6i thi6t dd. Ce que je voui di$ Id esf vrai. . . 

(Sdo. ' Ld, .... " , 

mdd. Deld. / 

Ngang dAy. En face d^iei; vis d t?i># . . 

fiiinh ngang lirng. Ft ripper en travers du dos. 

Ngang in$t nhau. En j.ice Vim de I'autre. . 

Ngdi ngang. S*asseoir cn face { sqn^ gine ) 

Xa ydn» Partout. , , 

T6i nhitng gi4u t^i 4y . h ,t ^oujqffr^ £ep^e,M. 

^ghequa. Entendre en passant,, . 

U 15 ra hern 1 00 jiuan nnodi. perdre ptu$ de iOO 

ligatures. 
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Mn tr^l. Ah eieL , 

Trin nui, Sur la fnontagiie. 

Gdn ch&ng dam. Ne presque pas oser. 

Ndy. Ja. Void. 

Ndylk. C est Id; voild* 

La nrfy. Voild qui est extraordinaire* 

hkyndy. Void. 

Nam trtf&r, Vannie derni^re. 

Nam ngodi, Vann4c derniere, 

N&m sau, L'annie prochaine^ suivante. 

Trong Ky; trong ndy, dans; Id dedam 

7 1 Adverbes de quality 
formfe d*iadjecUfs an mbyen des mots cho (pour). 
(;dch [ma,n,\^vQ) d'uue fagou), 

« 

r<fcAcb&m. Leniement. 

Cdch &i. Doucemetit, 

C<<tA Qgay ib^L Franc/Yemeni. 

Cdch sidng n&Dg. Diligemmeni, 

Cho cMm. Leritementt 

CAod^a# Egalement. 

ChohiU EnUirem^nt* 

Cho kip. F«7tf. 

C^o l&u* LonguetneiU. 

Cho m^nh, Fortement. 

Cho m^m. MoUement. 

Qu^t cAo nhuySn. Bienpitrir. 

Cho (b^t, ih^l. Fratmeiil. * 

Cho\6 tird'ng. Claircment. 

Cho iokn hi^u. Parfaitement pieux. 
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Cho tron ngay. Tout d fait suicere. 
Cho v^a. Medirimeni. 

D&ng liira cho Employer unechakur interne. 

L'emploi du moi cho impliqae'iin ordre^ un A&Av, 
line cause influente et I'emploi du mot each de* 
signo plus ordinairement une maniere d^dtrc< 
Iksa cho mau. Faites vUe. 
lAm cdeh mau. Vous faites promptementf vite* 

L'adyectif plac^ apres le verbe devieot adverbe de' 
quality. 

Dirdil. Ample, 

Giup dw d&. Secourir an^lemmU 

Hav. Habile, 

Mi hay. Parier habilement, 

Nbln bdy, vdy. Se trdmper JPobfet, 

GiAn dir. Se fdcher mechamment; semettreen colere 

Gi^Q ihdm^ Se fdcher seereiement; nourrir une hai* 

ne secrete. 

Hieu td* Comprendre claireme/U^ 

tiiin qudy. Mai comprendre. 

VLb rdng. Ouvrir largemeht; 4largir. 

Ed chinois ra(\iectif plac^devantle verbe devient 
adverbe* 

Trong trdcb. Aeprimander s^oerement, 
Thdng x6ag. Fondre tout droit. 
Ba .\uoug. Oepostr, 
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Bdu churc. Assister. 

L'adverbe en aunaraite pr(5ce(]e aussi quelquefois 
le verbe soil par iiuilation du chinois, soil que le 
senS| la clart^ de la phrase le rte^menU 

Tdc lai d^y. Vemr ici prompiement, 

Ldn theo. Suivre peu d peu, 

Ldn xurfng. Baisserpeu d peu, 

Ldn tdi. S^apjjrocher peu d peu, 

Lin vio. Entrer furtivemenU 

Lu6mj chiu. Souffrir en vaim 

Rdl y^xx diiu k6 l^nh. Blen aimer les bans. 

Di hi6U Connaitre facUemmU 

i/at^ qu6Q. Oubliervite, 

Ndng n6i» Parlor souvcnt. 

Ngon ngii, Bimdormir. 

Nhdt thuc. Presser vivemenL ' 

Sdo noi. Dire en jjaasaiiL 

Sdtf iihcr. Se rappekr tout d coup • 

Strc nh\u. Apertevoir tout d coup. 

Ldn 1^11. Granuir. 

» 

Adverbes de^ quality formfe 
de mots r^itev^s ou consonoants* 

An qudf/ qudy Manycr quelqae peu. 
Btroc /7 re;i. Avoir un demarche modeste * 
B6 16 ba la» l^tourdiment. 
CurM Ua Itla. Hire d*une /afdhwconvenante, 

Cui din r^lral Se pronlcntcr (ova le front dan^ 
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la fHmibUre. 

Cliiv ri ri Gazouilter Imissew*) 

im im Couvrir soigneusemenL 
Wi mnaniw^ Avoir wie dciiwcUe lourde. 
D^p phiip pkup Tapoter. 

Mn rang rang En ordre\ ahgne . • 

Kdu rdn hi hi. Geindre. 

Khoc rS rS Pleurnicher . 

Khoc ni na 7U nd. Pousser des sangloU . 

Unringrdng. Appelerd^oMbcris. 

lAng (]udng. PrMpiiammeni* 

Ifio thao. Sans soin\ mgligemnient . 

lAaluS. Abondamment. 

LiRlAn, Aveeordre. 

Lua thaa. Sans soin\ par acquit. 

Ucuhdt. AbondamtnmL 

lAngldng Avec joi€\ joyeusemmt. 

Ldu Idu Tout (} fait] entierement. 

Um rAig rangi Faire (wec QsUiU(^Uon . . 

Leo p/ieo,) fjiqUyemment. 
Phiupkdo.y " '. ' 

Llm qudy qudg Faire sans soin. 
lorqnhranh Hfre tris-ingwei.\ 
MAi^'*^. Couper avec prdcauiion. 
Mira phun phun Pbmm^* 

Ng6i rlrhi^rinren Setenirassistris-modesiem^i^i. 

Nim rgi rat S'etendn tons dc Icnr lofig. . 

Nh* gudn quit Garder un vi/ SQiwenir. 

N6i rang rdng Parler tris^auL 

Nhd qudn qudn Garde?' le souvenir. 

^\i<fquU%h, fif^f^ti qut^n quit. Gai-d^runvq 
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iouvenir. 

Vtu riu riu liira. Cuire d petit feu . 

N6i rhi rdng. Parle?* tres hauL 

iihi& khan khdn^ cam edm, ngay ngqy Carder 

souvenir constant, 

Phdy phdy AllSgremeul. 

Phdftphdi Promptemmt. 

Ph&iph&i Rapidement^ 

Phttng phitng mill tho-m Odfiur parjuniot. 

Quay qudi^ mdng. Mtgndmeni. 

Quay gud. Promptemmt • 

Ri rd. Sans cesse. 

RiriU Daueemeni* 

Bit rdng, rid't rdng. Strictement. 

Riu riu ngfi. Tomber kntement . 

Rang rdng Clairemeni . 

Rat rat, Avee ensemble . 

On dng {rdn rdng.)Bmyamment. 

bnMi. Nmchakanmekt^ avec knteufi 

8i Adverbes de comparaison. 

BAng vi; b&ng. Qudnt d 

RliQg nhur; c&Dg b&ng nhu*. Autant que, 

C^Qg; c&ng. . . .ciliQg. De phu en plus. 

CQng. Amsi, 

Qng....diug* Plus,.,»plus. 

CfiDg v4y, PareUkment. 

Gin. Presque, quasi. * 

Kem; it horn: kern born. ' Mains, 

Nhtr; nhir tb6. Comme\ ie mime que. 
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Nbir v^y; v&y; lAm v^y. Ainsi. 
Em, qud. Phis. 
LAm J rtft qu^. Tres. 
Ihk. Mimx vaut. 

CQng bdnff nhw 6ng. Autanl que vous. 

Bao nhiiu ngirori thi b£y nhHu 16. Autant de rai' 

sons que d^hommes. 

Lam vdij thi c«/?y ra g iau h(rn awa. A(/i6^ant ai/isij 

vous deviendrez d*autant plus riche. 

Cdtiff htrn ntta. D^autant plus; JCautatU misux. 

Cdng it hern fiu'u. D'aiitajU mains, 

Tdi cung vdy. Moi aussu 

Lai odi c&ng ngirori. Dites4ui aussi. 

Cdag chay thi cany m^t. Phis on coure plus on 

est /utii/ue, 

Cdnf/ [Auim ifn thi cdnj ^(f chSi» Plus onpeeheplus 

on craiiit la inorl, 

Vdy till ph4i bi^t. Ainsi il faut savoir. 

Lam vdi/ thi cu* 16 cdng blnh. Quoi faisanl vous 

sutvrez la coie de la justice. 

Lam odg thi no S'3 kh6i phat. En quoi faisani il 

echappera au chdtiment. 

Sir lani vdy thi 6as Idui ph;u. En quoi vous vous 
trompez. 

C&ng Ikm nhu* vdy. Faire de mime, 

Cung till Idm vdi/. Croire de mtmc. 

Birag CO aoi nkw vdy a^. Ne parlez done pas ainsi. 

Nhw thi; nhw. Comme, 

hkng ching ti/f.r vdy, Sinon ( Si nan ai/tsi, ) 
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Khw ti^n . Comme d-^evant. 

Nhiv Ihir ( chinois ) Ainsi, 

Phdn dinh Idm vdy^ b^y hi Idm kia. Decider de 
eefte facon, arranger de cette autre* 

Chdiuj khdc chi, Comme] non autrement que. 
Chdng khdc chi airdrc su6u Comme Veau du ruis- 
$eau. 

Sao circri Idm vc}y. Pourquoi rire ainsi. 
Thi vdy. Ainsi, 

Xy lori ngirori noi thl Idm vdy. Tel fu% le di$cour$ 

qii'il tint, 

N5 gitf ug nhw tbdy n6. // est lei que son maite. 
Nhfrng \m^\ mudng chim nkw cop scr tfr. l^^ bites 

fcioces tellcs que le tiyre // lion, 

Nhu* tlii sir lur gdai ML Tel qu^un lion rugissant, 

GiA nhir. Supposez que. 

Be (lai cfinr/ qua tlui qua cliuuig. La lonyueur dC" 
passe aussi toute mesure, 

Xa idng iir d&i Mn trdru tiloign^ comme de la ier* 

re au cieL 

C^ia bdng. Regarder comme. 

Bang ve tdi thi ching di. Quant a mot jc ji^y 

vats pas, 

Bdng My gior tbi chd lo budn lam.chi. Pour le 
motnent ne vous en occnpez pas, 
Ddnq vc nlurng k6 diiy loan.... Quant d ccux qui 
se sont revoltes, 

Nhw thi sir Idr. Comme un lion, 

N/nt tudng cop dir. Comme un tiyrc feroce, 

Gfhi ch&{. Prea de mourir. 

Gdn r6i Presque fim\ pros d^Hre achm:i. 
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Gd?i v6i. Ptesque le dernier, au bout\ pris du 
bout de la fin.*. 

Bdng nbm. Auiani Pun que tautre; Ogatas, 
h&n bdng t6i , Aussi grand que mou 

Adverbes francais (raduits. 

Apres-dcmain, Ng&y mtfU 

A prisent. BAy giof. 

A regret. Kh6 I6ng, ching b^ng I6ng. 

Assez. DA; vira d6. 

Au mains, it nu'a Ik. 

Aujourd'huL H6m nay. ' 

Auparavani, Kbi irirorc; irirdc. 

Auparavant ( tout d^abord ) Trirdc h4i. 

Au rente, Va l^i. 

Aussi* CQug. 

Aussi...que (comparatson) CQag hing, cbAng k^in. 

V. aulaiit. 

Aussitdt. Tire thi ^y; lire thi. 

Autant. B£y nhi^a, churog &y, tb£ tfy, ngta fiy^ 

cliAng kem lio'n. 

Modeste autant que savant, Khi^m iihurorug ching 
k^m horn tbdng tbdi. Th6ng ihdi cbijrog n^o thi 
klii^m nhirgrng cho-ng Sty. 

Autant fun que Pantre. no bao nlii^u thi k& 
kia c&Qg b£y ahi6u. C& bai d^u b&og nhau. 
Autant d^kommes que de femmes. Born hk d§ng 
bao nhidu thi dorn dag cung dang b^y nhi^u. 
Aussi ferme que prompt. V$i v& \k thi nko ( ngfta 
nko ) tbl cung chic chin U th^ iy ( ngia $y ), 
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Autrefois. Xira, thufr xira. 
Aulremml ( i/v<'v/4 ). Bing' kli6us. 
Beaucoup. Nbi^u, nhi^u Idru. 
///eyi. Hay, phfti, vAy. 

/ja/'/cr, N6i A^/y, xudi. 
fiicn yV/e/*. Xei cho tr6ng, clio nli^m phai. 

bun porter, dhn^ sure kh6e. 
Etre bien avec, 6^ h6a thudn cung. 
iliWr 6<6» parents, ¥6u m6a cha Idm. 
Bien nialadc. Dau naiig. 
Bien triste, Bu6n Mm. 

iTi^n du monde. Nhi^u agircVi. 

Bien tot. Chdng khii bao I4u. 
That llii. 

Com bien. Uiy. 

Conime! ( de quelk maniire; co.nbim ) . Btfyl 

Jircrag n^o; la thS nao; liim. 

Camme it est crueL N6 d^c du: biy. 

Conime il parte bien. N6 n6i xu6i 1dm. 

Co>nme ilest curieux'. No too ma -h la du o ui^ uao. 

Co/»>we ( en quelle facon ). Nhur the; ohir. 

Comme { aatant que ), Cho b&ng. 

CunuHcnt { poiirqitoi ). Lam sao; vi laai sao. 

Comment ( de quelle /agon ) Miir th4, abir. 

DamnSage [ plus ). Horn; nhi^u bom. 

Dacantacje ( lon^jtenios ), Ldu hern nira. 

Dedans. Pbfa troog; trong. 

Dehors. Ngo^i 

Z^tyei. l^a. 

Demain. b&k\ uiai; ng^y iiiai. 
perriere, Sau; pWa sau. 
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Desornum, Tir d£v \i sau. 
Dessous. Dtrdri; phia dirdi. 
Desst^. Trdu; phia tiM^n. 
Devant. Trit&c; phfa trirdc. 
Dordnavant. Tfr ii4v san. 
Encore. Con; hdy con. 
Pasenrare. Chira. 
Encore ( /fo />/ti.f, </p nouveau ). Nfra. 
Enfin. Sail h^'t. 
Ensemble^ Cting Dhau. 

Ensemble ( simnUanhneni )• MOt khi mdt lirorL 
Ensuite. Doan I hi. 
Environ, \Tdc churng. 
Expris. tir. 

For/( beaucoup^ tres), LAni, nhieu. 
for< ( vigoureimment). M^oh. 
Gratis. Khdng. 

A^f... (/uere. U; cliing nirfy; chdng bao nhi^u. 
£«er* Hdm qua. 
/«. Bdy; 6" dfty. 

Incessamment ( 5<'///5 r^^se ). Lu6n, lien. 
hicmamment ( sam (/e/rre' ) Cb&ng khdi bao Uu. 
«Wt!r. Xira. 

Jamais. ( qmlque le)nps que ce sjit\ unquam ). 
Bao gi^. 

Jamais, ( ntin^uam, j?:' jamais), thing b$ khi nlio; 
ch&ng bao gior, 
id.*fid, * d<J. 
Loin. Xa. 

Long temps. Lau, 
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Pour lors, Khi 4y. 
Dis lars. Tit khi ij. 

Maintenant , Bdy gid". 

Mai. XAu; ching hay; v6 phircrc; ch&ng n^a. 
fi^e /f^«-ma/. BaaD&ag. 

M^me, Mil lai; lai; dSu... thi cung. 

// a mime donne ses habits. Mu do m^c ibi ngvcri 

cflDgthi cho niira. 

Mieux, Tdt hern; hay horn. 

Moins. it hern; k6m haa* 

Naguire* Khi n&f . 

A^e... pa5. Chdng; khdng. 

Nianmoins. NbiTDg v^y. 

Non. KhdDga 

Notamment, Nhurtlft. 

Nuitamme7it. Ban d^m. 

NuUemenU Ching ph&i... dAu; chiogM chut n&o« 
Nulkment faible. Thing yfiu chut n&o. 
JoM/ contre Gun guu 
, Ci-cantre. Ngang, ngang dAy. 
Depms. Tie khi tfy, tilr <y d&i r^y. 
/e ne Paipas vu depuis. Tic dy d6n riy till ch&ag 
thfty ngirM. 

Marcher derrUre, Bi phia sau\ di theo. 
A Penvers. Ngirg'c. 

i?on mo/ gri. Ddu m\i6n ddu khdng. 
Outre mesure, Qud IS* 
En outre, lai . 
Par id. B6n nay. 
Par Id. Bdnkia. 

far-cif par-ld . Bin no bin kia; dAu d<S, 
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Pafapris. Bjfa.au. 
Pris gdn. 
De pres. G^n. 
A cela pris, iN hitng v^y . 
kpeupres. ITdrc chirng; gin. 
Alentour. XuDg qu.inli. 
Alors ( en ce letTips la ) Khi £y. 
i4/l9r5 ( c/an5 cecas Id) Ay v^y, 
fi?/ moins. It nira Itk. 
Par /iasoi'd. Tlnh cd*. 
Peut^tre. HoSc l^i. 

« 

Parfois. M6t hai kh1, ddi Ida, 

Partout. KMp nioi nai, 
/W. Ch&ng. 

Pw. it. 

Pis. Xau ban; keai lio'n. 

Plus. Horn. 

P/iw5 yt/^. Hern 

Plus ( ow/re cela ), Lai. 

JVe...pius. Cb&Dg c6n nfra. 

Jen^enveuxplus. Chdngcdn mutfn nd'tf . 

JoM/ auplus. Bcltt qua. 

Z)^ en jd/us. CliDg ng^y cong hern, mOt og&y 

Plutot mourir que de pecher, TJid chfit ching tkd 
ph^m tOi« 

P&urtant. Nhirngmi. 
Pres. Gin. 

Depris. Gin, 
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A pen pres ( envinon ). U*drc chiirng; ( preaque ). Gin 

A peu pres tcrmiiU, Q&n rdi. 

Presque. G£n« 

Puis- Boan th); rAi tb). 

/^/wy .Sdm hern; trirdrCi 

Peut-itre. C6 khi; ho^e Ik. 

Qmnd. Khi n^o; khi. 

Quasi {presque), (idn. 

Que; ( combien ). Ui th£ nio; Ui dtrdug niio; My 
Que celaest beau, Ttft ngfin nho. 
Quelquefois, Mot hai khi; doi Idn. 
Sciemmenl. Ti^y. 

5i( tellement ). ThA tfy; ngin <y; dirdrng tfy. 

Tfn/ si violent, (iio nianh ^y. 

Soudain. Tiirc ihl; bdog cbijc. 

Souvenir Nftng Idn; d6i Mn. 

Surtout* Nhii 1 1^. 

Jan^ ( quanlite ). Bfty nhidUiL 

TVzn/ c^e /ots. Biy nhi6u Idn. 

Tant [\tellement ). Ihh S(y; ng^in ^y. 

Tant que Y. AiUani que 

Tanttnieux. ThIdLnghay. 

Tant pis. Thi thoi tht}. 

Tant6t ( 2/ y a de temps ). Khi nAy. 

Tanidt ( temps ) • Cbing khii bao Iku. 

Tantfjt ... taiitut. Khi thl... kbi thi. 

7ar(/; trap tard. Mu^o. 

Sekveriard. D^ytrira. 

Tdt, Sdrm; ki'p. 

Tdtoutard. Chdy ki'p. 

Touj&urs. Lii6n; li6n; ehdng khi clirng. 
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Touiefois. Nkirng m^. 
Taui de suite. Turc tbi; li^u. 
TrSs, Ldm; tH. 
Ires pres. G£n lim. 

TrSs-haui. Rtft cao. V. Superlatif. Pag, 78. 
Trop. Qud. 
Vite. Mau. 

Volontiers. Cam 16iig; bftng 16ng. 
Tout de suite. Tire Ihi, bdng chuc. 
J<0ti/ 6froi/. Ngay th&Dg. 
Ttmi de travers. Ngangtr&i. 
TVm// « cute. GAd i4m, 
Toutcontre. Ngay. 
foti/ autovr XuDg quanh h^t. 
To?<^ <^ Thoat chuc, lire thi. 

Par id. B6n n4y. 
Pear Id Bto kia. 

Par Id on verra. B5^i (16 cho n^n thtfy . 
Par consequent. B&i d6 cho ndn . 
Par apres. B£a sati • 

h tai vu tantdt. T6i thdiy n6 /^7// fidy . 
Jeviendrai tantdt. \t Idu nira thi t6i s5 d(?n, 

/an/d/ nti?7. Chdng khdi bao Idu d& d6u ttfi. 
Tanlot d droite tantdt a (jauche, Khi thi b^n huru, 
khi thi b^Q td. 
1^ now^ati. Lai. 

« 

Tout de suite. Tire thi. 

Je fm tout itonni. Toi da la'y lam If \km^ 

II est tout auire. N6 thikh&cxa Mm. 

7'o?// dec one. Hft ngay; h^ft long". 
Trop lard. Mi kip b^t ctog. 
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// est rnodeste auiaiit que savanUj^S^^\ t[i6 ng tbAi 
dir6^ig"nio thi^ nhirgrug dircrng <y. 

Autant d'hotnmcs que de femmesJhira bk bao nbi6a 
ibi dcra 6ng cQng b^y Dbi^u. 
Autant dire quHl ji'y en a pas. Kh&c chi Ik o^i 
kh6ng CO. 

D* autant plus^ mieux. (\kng ban. 
autant mains. Ckngiihan* 

Plus. Hon. 

0 m 

Mains. It hern. 

11 est Hbiral autant que son frere est avare. Anh 

ngir^i b^ ti^a dircrng n^o Ibi ngirai rdng rfii 

dtrdog l[y . 

Id Id. Bkj do • 

Rester icu (T lai d^y . 

Venir id. L^i day. 

Id et Id partouA.lB^j d6; d&ud6. 

Preparer beaucoup de inets. Don d6 an dSy. 

Enti^rement B^n trircrng; to^u. 

Toutd coup; d Pimproviste. Dangkhi kbOng. 

Actuellement encore vivant. Dang c5n stfng, 

Ou. Bdu; frdau. 

D'abord. fidu Mi. 

Apr ds; plus tard. B8n sau. 

Dehors. Ngo^i. 

Excessivement Qu& d5; rit ddi . 

iternellement, Bcri dori. 

/>'wwe maniere (excessivement) firoce, Cbo qud b^o. 
D^une tnanOre exeessive4 Cbo.qu4chOrng« 
Excessivement revoke. Cho qu&chdrng khi ng ircrc. 
Sous tout rapport. Moi b^« 
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En tout sens, Tir , 
kdraite. Btahfi'u* 
A gauche. B6n 14 . 
Par Id. B^Q kia, d6, jCyi 
Par id. Btonp. 
Par za, B6n n(lv, ndv. 
Ld-bas. B6a kia. 
Laba$au lom» Bdokia. 
Par Id. Bin (/ironamma/emm/.) 

?ar oil. B6n n^o . 
A.ftfmAofi. B6b6Qchi* 

De Id. Bo-i d6. 

Tant mieux. C^ng hay. 

Jan/ pis. Trdi k$. 

Ton/ que moins, ITdc chOrng* 

Lestement. Qudch, b$p. 

Cauper kstement. Ch(tqu4ch. 

/I present. ChAu r^y, 

Donncr gratuitement , Clio khdng^ 

Faire comma t/ fatU. hkm cho phAi, cho nda. 

Partout. Chtfn chtfn . 

k present. ChCr. 

Pas encore. Chira. 

A^^ ;?as ^ore $av(nr, Chira hay. 

Encore jamais. Chirah^, churahfi baogiOr. 

Cambim Chimg n&o. 

Quand irez-^ous. Chihig nko anh s8 di. 

Diredpeu pres, N6i irdc chirng, 

Voiraunon. Thfty c(ing chtog. 

AujourtPhui. Bfranay. 

Ikmain, Buraiaait 
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liter. Bura qua, h6m qua. 
Combien (Vobjets. Mtfy cai. 
Volmtiers. Cam Idng* 

Plus il est mAr plus il est mordant {piment.) Gang 
gi& c&ng cay* 

Faire contrairement an modik. tkm it&i e&o • 

Par derriire. Mng sau; sau c^t; sau Ivrng. 

Par devant. Bang trirdrc. 

Par bonheur gue. May m^* 

Passer vite. Ch6ngqiia. 

Tut ou tard, Ki'p hay ch«4y. 

Tout A coup. Tiiro IhUitio^. 

Peut-ftre. Do^cM. 

Comhiefi de temps, Bao chdj*. 

A centre ecBur. Cijrc chftng d2. 
/^«/' malheur, Chiog may. 
ifot at«$«i, Tdi cQng Y^y • 

jm rijmis aussi. T6i cOng miit*ftg . 

sais cela amsi hicn que vous. TOi h\&i sif eting 
nhiranbvAy, 

// amW A bidmer qm fxms. N6 ding eliiu Idi 
s6*a day cQng hkng anb v^y . 
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Des Conjonclions. 
I)ivi36es cn huit classes. 
11 Coijjonctions copuUtivcs. 

\ k EL 
Cuog. Ei. 

D4u...ddu.., Oil ottttg kUdnf . M...ni. 
B^a. Ensef?ible. 

m. Mors. 
Mi- E$. 

Pbdn th\....pliao Ihl. Et.,..et. Nm smkmmt 

rnaU encore, 

Jtl6a....h6a, Ei.,.M. 

Thdy od \x\M\ df?. Ic mailre et k disdpk. 

Xtft vd xinh, Bon et beau* 

»9C vd chip. Li>« icrire. 

Caca vui v6 c4ch nhja nliijic. Gaummt et pa- 

tiemmenL 

N6 ddiih t6i t?a trdo m4l. // froppc ei s est 

mftii. . 

Sg* ihOng thai c2//ii/ syr nhcm diic. La 6cee7ice et la 

vertu. 

Quai g*6- vmf/ nAng n6. Horrible et hurd. 
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Ou^ trach /at dinh. Fatre de$ reprockes et {de plus) 
baitre, 7-' iPtfe ^ 

Vd chiog curng chtng m^m.^iVi c/tur m iendre. 

Vd ching'fin t'^i ch4ng^u(5ng. A^e manger ni boire. 
Vd cb&og thSm t^^chiog k^m* Ni mieux nipis, 

Ddu danh vong rf^fw cia cAi Mi citng khdng \km 
cho ra ibanh nb^o dAu« honneurs ni les ri- 

chesses ne rendeni heureux^ 

Thi, thori , Alors ( re//e /a phrase incidenU d la 
phrase prindpaU ) ( corrikUif de Kbi. ) 
jrAtd& trfr lai c(kDg Chda, ph&i losorAr^osa 
pham I6i lai, Quand on est converti il faul craindre 
de retamber dans le pichi. 

Xira khi ngir^i c5ii ni^n'tui Mi Ch6a tab I6ng cho 

Dgirofi b6 th^ gian, Durant $a jeunesse Dieu lui ins- 
pira le dessein de quitter le monde, 
Ai suy]x^t d^u Ajf ching hi nko Iftm ph&i bao 
gioT) Ccluf qui riflechira d cetle chose Id, ?iese 
trompera jamais. 

U d^i thi nhi^Q, \A kh6n thi ft, Ifinsensis Hyena 

beaucoupf de sages il g en a peu.- 

Xutf og thi dA| l^a thi kbd, // est facile de descendre 

et di/ftdk de manter. 

K6 thi curori, ngirofi thi kh6c, L'un rit P autre plv.ure, 
Ngir6i tld lui, Dgird^ thi tdrj| Vun recule Pautre 
dvance. 

Khi thi mudn, khi thi kbdng, Tantdt il veut tantdl 
Uneveutpas, 

6ng 4y cAa Dguy§n md \km nkvc vdy, // pria et 
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fit amsi, 

Hoa nghe /loa birft, Et apprendre ei i^econnailre. 
C4 wk lohi Dgurori ta diu stfng l^i. Tout le genre 
kumain ressuscitera, 

Ddu noi ddu ch^p Ihi dirng, line faut niledire 
m VecHre. 

Ddu anh ddu tdi thrcfing kh^Dg A^tig,'^ Nivous ni 
moi ne le pouvons, 

Ddu ngurori 09 ddu ngirori kia thi cung kh^ng pMi 
U cba t6i dftu, Ni Pun ni Pauire n*esCjnon pSre* 

Mil vd Icri vd v^n, Perdre le capital el les interets. 

Vd vor vd cod, La femme et les enfants, 

Vd an vd n<Si, Purler en mangeanU 

flo'i an /loa noi, Parle?* en manyea/U, 

Uoanghe Ada bi^t, Apprendre et reconnaitre tout 

d la fois. 

Tci hai, Tous deux. 

Vd di vd nbun, Se dandiner en marchant. 

6ag is \hm thinh ben itb \i nhi, II se tut et s^en 

relourna chez luu 

Chua phdn mdt Icri Iftng nhu* tor. Dieu ne pro-* 
fira qu^une parole et la mer se calma aussitdt, 

2| Gonjontions aagmealalives. 

L^i. Mais encore] de plus\ en outre; denouveau. . 
C&Dg. Encore; de plus. 
Lai cQng. Et de plus. 

Ya; va lai. De plus\ en outre. 

Daub Ogtrdi thl cbd, lai circrp lai cAa ngirM nfra. 
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Non seulemenl U ie /rappe, mats il ha ravit eticort 
son hieUn 

Lanh sur du* thi chd, lai phcti 1km sy: Unh nu*a, 
Cest peu ( noB content ) d'eviter le mal^ il faui en^ 
core fairt k Hen. 

Cho no My uhidu do, lai audi no. Je lui ai donne 

tantj en ouire je Pai naurri* 

Cha me khuy^n hio thl chdr, tai dao ng§i c^ng 

d^y lam vAy nii'a. Tos parents voas y engageiU 

outre que la raison le commande. 

Cbua hiAn ra ma pMn ring: /)tet^ apparui et porta 

en ces tcrmes. 

&l&n cbdu Iqi ddi v^. temps du service iermine 
on ( les ) rappelle de nouveau* 

Laiciinfj khOng mil'ch dire tir bi Cbua. Et dc plus 

on ne porte nuUe atleinte a la cletnence de Dieum 

Vd; vfi lai; lai. De plus, en outre, 

Vd lai pliiU n6\ vach ra. De plus il faui devoiUr* 

Vd nm ohiu. En outre supporter en silence. 

No mdng tbi r6i, lai kh^ng cho // rnHnJuria^ de 

plus il 7ie me laissa pas ni^en rctourncr, 

Trdi ndy iUi g$p tai nirorc thi^n trird'c, lai ngircri 

ta ft &n no lim* Ce fruit se trouve dans les Indes, 

encore le manye-t-on trcs-rarenicnt. 

Vd lai, niJuanh b&ug 16ng mk nghc, thi nao kho 

gl I^m h6a c&ng nhau. Encore s^U voidait icouter, 

il ne serait pas difficile de se reconcilier. 

Vd lai phai xein xct. D'ailleurs il faut considerer. 

Vd lai tdi n6i thdm. Je vous ajouterai d'ailleurs. 

Vd chira diXng bao luu. D'ailleursil n'y a paslony- 

temps. 
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Vd cho auh d^ng t6 vi... Au surplus vous saurei 
que. 

Vd lai no kbute liy do qnin D&a* OiUre quHl a 

vole (■ , 3 hahilSn 

Cho a^u bac vd lai hura dd oi$c. Donner de I'^ar^ 
j/entj outre cela pvormttre des habits. 

3i Conjonctions alternatives, disjonctives. 

]]uric.,..hoac. S0U....S0U, Ou bi€n.,.,0H Ijien. 

Cung klidng; ciing di4ng. Oa non* 

Hay Ih. Ou, ou bien. 

Dilu....hay la, Soil (jue»,..ou que, 

l)&u ....hay la. Ou bien. 

Bilng- kbdng. Sinon. 

Khi tbi. Tantot, 

Hay ch&ng. Ou non. 

Ngircri no hay Id ngucri kliac. Lhai ou rautre. 
IMng hay Id tur tran. ( mdi la th&ng hai 14 tdr 
tr&n. ) Vaincre ou mourir. 

liuaj iiay A'iy /a ugay mai. Aujourd^/mi ou de- 
main. 

Co hay Id khdng. Oia ot4 non . 

ngacri di rfaw ngircri (f . Soil quil parte ou 
qu^ U teste ^ 

Ddu ngtrori &n hay Id utfiig . Soit quHl mange ou 
quHl boivc* 

Anb luiy Id tdi. Vous ou moi* 

Anh hay Id ngirdri kh&c. Fotf^ ou bien un autre • 

OR. F. A, . 17 



Hay chiu pliuc banfj khunrj th\ pliAi kb6o. SoH^ i 

mettez-vous sinon il vous arrivera maiheur. 

Khi ihl ngircn kh6c ^At Mi circri. Tanidi ilpkure 

tantut il rit, 

Khi thi hkn Id kid tki hkn le kia. // est tantAt 
d'un avis J fantAi d^un autre* 

Hoac ngay hodc gian. Ou bien equitable ou bien 

Tdi ching h\6i hodic e6 tl4i hay chtog. /e ne 5015 

si cela est vrai on 7} on, 

T6i Dghi Ao(2c anb sd g^p t6i /lay chilng. Je ne sai$ ! 
£1 00115 mti trouverez ou non . 

Cho tOi bitjl anh s6 di cbang. Dites-moi si 
vous irez oui ou non. 

Boac Idi vui hodc phi^n niu6n thi d^u cfing ching 

pliai la v6 CO* sir c1du. Sijesuis joyeux ou tris/e 
ce n'^estpas sans motif, 

Uoac ngircri no Aoac ngirori kia. Soii Pun soU 

I'aiitre. 

JJoc/c i]ixu(Y\ lain /wac chftog. iioii qu*il le fosse 
soil qu^U ne le fosse pas . 

Co nui6n \%i cimg klidng. Qa^il y ait des creatures 
on non, 

Dan mai hoy Id m6L Demaiff ou bien apres^demain* | 

4'' ConjoiiCtions liypotbeUc|uci^ condilioniielles, 

Mu, Xkin mh. Si, 
Vi nhu(rc L&ng. 6V; que si. I 

Mag; bling iibir. 4^1. ! 
Trir ra. A mains ffcj d mains que. 
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MiSa 111. Pourvu que. 

1)^11. Quand { quoique. ) 

Ph4i m^. Si. 

Cbdr mk. Si. 

Nhir tuoiig'. Comme si, 

MiSn 1^. A condition que. 

Gi& nhir. Si\ supposi que; soil, 

CI 1 i n g qua 1 ^ . Si cc n'est . 

Neu likm iheo lori da Uira. Si vous failes ce que 

vous avez promts. 

Being nhw d^fn vi^fng* t6i Si vous vejiez me voir, 
Neu md anh xuC(Dg thi t6i se l^n. Si vous descen- 
dezj je monte. ' 

'Nfu vdy Ihi tOi lui di. S^il en est ainsije me retire. 
A Air aali thirorag \di toi thi dam xin tUi cbo it 
tiin. Si vous avez pitU de moi^ fose vous deman^ 
der de me faire Panmdne de quelques sous. 
Bang khdag thdy day. 6'^/ n'y a pas de maitre 
pour enseigner.,. 

Bdnff nhr hkn IS no le kia ra. Que si vous alle^ 

guez telle ou telle raison,,, 

Mu ngirori d& qua dcri tb^t ohii anh mdri n6i« Si 
tant est quHl soit vraiment mort comme vous veties 

dc Ic dire, 

NgirOri ta ch&ng Um v^y, trip ra khi phat didn. 
X moms d*itre fou on n*a pas coutume d'agir ainsi. 
Tui chiiug chiu di trie ra uaii clio nam d6ng bac. 
Je ne consens pas a y aller^ d moins que vous ne me 
donfdez cinq piastres, 

Ngu'di se ban m^67^ anh xin cung', II vous I'' ac^ 
cordera, pourvu que vous en fassiez la d€tn<inde^ 
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Ddu t6i mniny thi cilng ching d^ngi Quandje U 

voudrais, je ne k pourraU pas, 

Drft/sirlftm vfty, c6h$cbi dfin aoh, Qu^ndetla 

serail que vous bnporte. 

Tao tha cho mAy, miin Id mdy cliing coq ci gan 
Iftm lai nfra, te pardonne bim entendu que tu 

n*aies pas Vaudace de recoinmenccr, 

T6i giup anh, mien Id anh ching c6n yko nhi 

qii^n nfra, Jtf »ovs aiderai, d condition que t>om ne 

meltiez plu6 lea pieds d rauherge, 

Vi bdng c6 mii strcrng sa xu<>ng, Si La roUe tombe^ 

NAi md tpai eh&ng mira, S^il ne phut pas. 

Phdi md tAi nbd (Mn, Sij'y amis sougL 

Phdi md aah ngcf d^Q co n hiim ngh^o, 5* seule-* 

mmt vous aviez souge au danger, 

Ch& md CO ngay rdnh, thi t6i se di vi^ng anh, 

Si j' avals une journee libre firais vous /aire erne 

visiie* 

Bdng khong tin may phdi khtfn, Sa}is quoi il Var-- 
fivcra innlheur. 

Nhw tu6ng. Comme, commesL 

A/ifr tuong aiuun dua Iranh, Comme sUl voulait 

lutier, [ nesedevoue. 

Nhtcac bdng cbAng ai li4u niinh, Que sipersonne 

MiSn id, Pourvu que; pour peu que, 

Chang qua Id tOi sgr mat long nguai, thi tdi s6 Um, 

Si ce n'eioit la crainte de Poffenser, je le ferais. 

CoojoQctions advcrsatives. 

gong, ilais^ 
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Mu, dia ma, Quoique; bien que. 
Nhirngrmft, Mais. 

Mk lai; lai, Mais encore; mais de plus. 

Mu...iri$c Idng, Qu&ique. 

Chdrnhir, Mais si. 

\i ddu, Quoique; qua ml bien mhne^ 

Tikj; tuy...m&c I6ng, Qwrique. 

Lai, Mais. 

M3i. Mais. 

.Nbinigv^Ly, Au surplus. 
Mft cbftng , Sans que. 
It \k\ it nura la, /Iw moins. 
Mu mil* Encore que. 

. . .\h\ chdr. . . lai , C^est peu que. . .mais; nan seulement 

...mais emore. 

Tdi d& m(ti 6ng ogAi ion^ ogirM cbing nghe. . 

An indtd d ^asseoir mais il n^apas entendu. 

T6i d&noi ngur nor, nhwng ma no liirn ngcr gi& 

ebiog nghe. Je lui ai parli de sa deUe^ mai il a 

fait sembkmi de ne pas entendre. 

No ching nhirng 1^ nglido kh6, md lai mAc ngr tu* 

pliia // n'esl pas seulement pauvre^ mats ale plus il 

est cribli de dettes. 

N6 ching nhirng Ik lam sir dir ^y, ?nd lai no cung 
khoe khoang miDh nura. Nan seulement il a cam^ 
mis cette mauvaise action, mais qui plus est^ it ^en 

est vanie. 

Ddu Dguriyi ngoan tai, song ch&ug m^ng td hky ra 
\km chi. QuoiquHl ait un talent merveilkux^ il ne 

se soucie pas (Pen /aire etalage. 

Mu cao m^ long tbl cuug pb&i mua Conu 
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bien qu'il coUte^ U fo^i^t I'acheter. 
Ddu ngir*i ni6n cao tuii 16*n, thi ciin^- cLdng tli^i 
1km vific. £:nf ore ywV/ 50tV /r**^-^^^^, il m iaissepas 

de travailler, 

Ch& nhir khdng. Mais s'il en est autremcnU . 

Ddu vfty . QuoiquHl en soit. 

Ddu v^y mac long. QuoiquHl m saii. 

Ddu ngirdi tr6i hero tOi mac long. QuoiqM'il me 

surpasse. 

Ddu Bgircri kh6n ngoan mde Idng. Tout.sage jti'il 

€$t. 

Ddu xi^\x(n U ban hura 6ng mac long. Taut voire 

ami qu'il est, 

Ddu ngirai 1^ phan gai mac idng, Toute.fimme 
qrCelle est. 

Vi ddu cu 6 i J)iac Ion g . Tout en riant. ... 

Ddu %vk lu6i mac long. Encore qu il soil jeiwe. 

Ddu ngirofi saDg ddu Dgirori bhn, Nobks ei roiu-. 

rie?s, 

Ddu ngurdi di ddu Dgirai i!r lai. Soil qu'il parte ou 
qvfil reste. 

Ngircri lam n^n thi ch&, hi giuc Idog k5 khac c* 
m^t diiDg iy. I^on seulemenl il /ail bien, mais il 
engage encore ks autres d suivre la mdme voie. 
Ilinh kh<\ luy rtii kh6 mde Idng. Le$ sjipplices, 
quoiqu'ils soient tres-durs. 
Tuy v4y. Quoiqu'U en soit. 
Co v^ing lai thi^u ngoc. Avoir de tor mais h*avm 
pas de pierreries. 

Khdng cd sir gi vui ma tbi^a. // n'y a pas de joie 
qui fasse defaut. 
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pas de jomisame qui manque. 

MA nhir khdng niu($n. Mah si votis ne loiil^z pas. 

Clia thi la iigiroi lut md cou tbi \k fling- hut iiicb. 

Lepere est un Itrave homme mais k f%ls est un 

meur cPnpwm. 

NInrng vAy, Au surplus, 

Ddu vAy mac ibng, IQuoiqti'ii en ait; malgri cela 
Ddu m&i khdng thtfy in§c Idng. Quoique les yeux 
ne voter it pas, 

Nudi Ihi uu6i, md dirng day d3. Passe pour la 

murriturej mais point tPimtruclion. 

Ddu kh6ng ai llanhig plmcli. Quoique personne ne 

recompense. 

thdug kbi nko md khdng c6 Chua. // nest pas de 
temps oil Dieu n''cxiste. 

Md chdng ra hinh dang gl. Sam que cela paraisse. 
MdcAdng ainoiciin^. Sam que personne lai ait 
dit, 

Md c6 nhi^u kA chtfng tri. Mais il yen a beaucoup 
qui rSsisient. 

Chftng nhunL; ili ch4ng tt/i md /aicikngugky ckog 
lui xa hern nu-a. Tant s'en faut que torn soyez ar^^ 

mi,qu^aucontrairevousvous enihiynez de jour 

en jour davantage. ' 

Ngirori cbang'lri an tOi tlii clidr, lai mtng nhitfc 
nfra. Loin deme remerder il m^a dit des injures. 

No cluing nhCrng la chAng theo tdi, lai trrfn miX. 

Bien loin de me suivre^ il m^a fui^ 

Ngurofi chAng thircrng anh thI chor, lai si khutfy 

khu^t. Bitn loin qu'ilait pitie de vous^ il vous mom 

lestera^ 
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Nhir anh cbftng mutfn giiip t6i, IM it niira Id dxrng 
ngan Ircr ioi Ihin cbi. Si vous nc voulez pas m'ai-- 
der, au moins ne m^empichez pas de faire ma beso^ 
gne, 

Anh cbAng yeu m^n t6i thi chd, song it Id dirng 
gh^t tdi l^m chi. Si vous ne m'aimez pus^ au moins 
neme haMssezpas. 

Ti/fj la i6t Llm. QuoiqiiHl soit excellent, tres-bcon, 
Ddu md ngtrcri u\\6 iwbu Emore qu'il soit jeune. 

6' CoDjonclions p^riodiciues. 

Vira, Pendant qne. 

Vira kiii. Ai/ssi/dt que, 

Vura khi* Des que, 

Nhirng. Pendant que. 

Ben tir. Dept/is que, 

Cho Mn kbi. Jiisqii^ d ce que. 

Cho d^n ddi, n5i. Jusqn* au point de» 

Vira. k peine. 

Bang- kbi. Durant que\ pendant que*. 
Vdra khi . . . doan . Apr is que • 
Kbi . . . doan . A prcs que; apres , 
Khi n^o. Quand. * 

Vwa dao vita suy. Pendant quHl se promcnGit et 
quHl meditait, 

Viea khi n6i doan. Aussitdt qu'ileut parle 
Tihwng cbay thuffc thi kS b^nh dfi cMi, Pendant 
qWon chcrchait de la medecine Ic mclade est mort. 
fHhi pbf m I6i doan. Apres avoir pech4* 
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hin tit me I6i dH sinh thl. Depuis que ma mere 
est morte, 

%in tit loU ngir^i dft pham itu Depuis que k gen^ 
re hummn a piehi, 

CliO den khiChxxfx,^^ phaa x^t. Jusqu' d ce que Dieu 
jugera. 

CfiO d4^n khi ngirdHn. s9 stfng lai. Jusqu*au mo-' 

ment oil les hommes resHusciteront . 
Vita d^n. A peine fut-il arrive. 

7? Conjonctions causalives. 

Cho, A fin de\ pour\ pour que. 
Cho dang. A fin que: pour que* 
Mi vi« Parc€que\ vu que\ d'autanl que. 
Dang mk. A fin que; a fin de. 
Cho dang; ng6 dang. A fin que, 
Dfng c6; d& cho, d£ m^. A fin que. 
Mi. Parceque. 
K^o; k^o m^. De peur que. 
Kto,..Ghtog; cho kio. Depeur que. 
Chi; l^im chi. Pourquoi. 
lAm sao; sao. Pourquoi. 
M^; d& m^. Pour\ a fin de. 
Chdrsao. Pourquoi. 
Lira lcL...lam chi. Pourquoi. 
Yl chirog. D^autant que\ d'autant plus que; at' 
tendu que. 

Nlitrng vi; nhirng bai. Parceque. 

Hdu; tidu cbo; h£a cho d^g. A fin que\ de mani* 

ire que. 
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Yl chirng. Car. 

Ai s»or mi nd. Qui ( /;en5^2 t^ot/^ } eramdra pour 

que vous jetiez ainsi la terveur. 

Sao nor qudo an. Pourquoi aiier jmgu^d otiblier 

ks bienfaiis. 

Nin b6 cha me. Par C07\siquent il abondomie se6 
parents, 

Chftng quaAJ^ic6Cb6a phdp tic v6 chng^ (Pesl 

assur^ment parcequHl y a un Dieu tout puissant. 

\Am sao cho h\^i. Comment savoir. 

VI elitcng tdi cbing bi(ft. D^aufani que je n^en sa- 

vais rien, 

Cho niQi Dgircri d^ng bi£t| Pour que torn ie$ horn-' 
mm Bochmt. 

\Ay sure gl md chrfng tri ngircVi cho Jang, Queiles 

forces employer pour dlr§ capable de lui resisler. 

Mutf n cho tdi di, Vouloir que faille. 

Mud'n cho Chiia lam d^u gi cho nira? Que voulez* 

vous que Dieu fasse davantage, 

Chomdcoi^ Pour voir. 

cha me hdu c6 ph^p mutfn I^m sao ih\ Ikm vdy. 
De maniere que Us parents aient le droit d^agir d 
kur gri. 

Do ndo, Pourquoi. 

Kio, k^o mk, k6o...ch&ngy De peur que, 

Kio cb&og tbtfy, De peur de ne pas voir. 

Kio md hir di, De peur qu^il ne se cnrrompe. 

ll&y lo cho kio sa xu((ng| Faites attention de ne pas 

tomber. 

CMsirny { Ellipse deldmcAisifUf) Pourquoi se d^^ 
couragerg 
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LuAn chi, Qu'imporfe. 

Sfio ch'kng an, Pourquoi ne pas manger^ 

Md Ikxn^ Pout /am. 

Mdugik, Pourdonnir. 

Md kinh, Pour v^nerer. 

Bimdchaij Paurjou^* 

Ch^Dg nhung lh..Md lai, Aon seulement..jnais 

enco?'e. 

Ch& sao mii idog Chiiiiy Pourguoi QffemerDim. 

Lxea phii fin Idm chi? Pmrqttoi manger? 

Lwa Id ta phii h6i Idm chi? Pmtrguoi interroge- 

rians-notis. 

BS md ch(yi, Pour jouir^ 
Be coi, Pour voir. 

hi diu^gj four s^^ serpir. ^ 

Ma thfi, Pour prSter serment. . , 

Md ciroi, Pojur rire. 

Md to, Pour manger. ^ 
md cihi d&n. Pour sauvfr h peuple. 

cho k6 dori sau. Pow que ies desc^rulpnts..^ 
hi cha Ong fty sura lai. Afin quHlcorriffe, 
Vhxrcmg dirgrc di ch&a binh, Remide pour guAip 

d'une nialadie, 

hang cho {(A a chq. Pour que f ailU au pwrc/uf. 
hdng t6i di ohor. Pour que faille au marchi^. 

Cho A fin de^ pour, 

Cho kh6i fay k& agbjch. Pour eahapper auxtmisM 
des ennemis, 

Cho v6u Pour en finir pour nae bonne foist 

Bam dtog cAo n6 tr^ Ifi. Les conduirc .pour qu'ik 

fmretowment. 



Cho 6ag hay trirac. Pour que vom le sachiez d^a- 
vame. 

« 

Ki n6 xem thtfy k£ Ma ra khii. Pareequ^ila vu 

le super icnr sortir, 

Cho t6i xem tMy. Pour que je vaie^ 

Urn cho \6i mii sur bftDg dof. Jfe perdm ta 

paix, 

Mutfn cAo kh6i pb^t. Vouloir ichapper d la peine. 

Stf# eho cd c6ng linh? Commetit ( /iwVc ) pom- qti'il 

y ait merit€y Comment y mira-t-il merite. 

Sao cho ra vi^c phtrorc dure? Comment y aura-^t-il 

destBUvres depUti* 

Cho dmig idi heLy. Pour qt^jesache. 

N/io*n t7, tiho-fi vL Parceque, 

Cdr ehi md Quel motif %j et^Uil {pour) de eraindre 

Btlri d4a md tr^n? If oil vient qu'il s'enfuit, 

lAm sao md abcrm gdm? Pourquoi avoir en hor^ 

reur. ^ 

Bai vi D<T n4n md dam I6ng- rAn ehi. C^tst d cause 

de ses deiies quHl est decourag^, 

Bdi ittn |]^ md lutfng. C'esi du del qu'il est deth 

cendu, 

Mua md Sn. Acheter pour manger 

B£ cAa ng& My d&ng*. Laisser les objets afin que 

I* on puisse les prendre, 

Lhm b&i so*. Faire par crainte. 

Quifti^At; cAf qiiiii, Pourquoi s^ocaiper de* 

Kfe s6chi k6 flfy. Pourquoi les compter, 

Bd'i nhurngki tfy nhir ngirdi dau tfm. Parceque ce$ 

hemmee $ont eomme des maiades. 

ISfurn $aQ. Pour^uoif 
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8i Codjonctioos coacjusiv^s. 

Bo-i v4y. Par(anf;€^esip0urffuoi. 

Bdi d6 cho n$n. En Cf)n$$qu0nce\ d^ ffi\ aimi. 

N^D. Cesi pourqwn\ aimi*. 

Cho D6n. Os/ pourqum. 

B6a. Parfanl, 

TbL Par eons4queni\ ahrs. 

B&idochonin khdng ai dam d6'u cung ngtrori 
n*a, C'e*^ pourquoi persanne n*o$ej>his faborder. 
N6 dan ISm ie/i mutfn ciu thdy.lhutfc dtfn. // 
(re5 malade, aussi veut-il prier le mtdecin de venir. 
Uj do mi suy, ben ihis fta« riLng: Prenez de Id, 
occasion de reflechir, pariant vous exkalerez va^ 
gimi$semeni$ en disanti 
Thiih6i. SuffiU 

Nhtr^-c qu4, thi lh6i. CV*/ insupportabk, ( suy^tl ) 
gi4n moi ngirai. Par/a;*/ lY se niit en coldre 
cofUre ioui k monde. 

Conjonctions frangaiscs Uadi^iles. 

• 

Avant que. Itvcde kbi* 
Apres que, Sau klii. 
Depuis que* Tir kbi. 
Des que, Vira khi. 
A^mitdtque. Yirakhi. 
t}e$ que ( puisque ) WSfi vi. 
Malgri qut ( qtmque ) DItt mi. 
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Oitlre que { )ion srulemenl ) Clidng nhu'og li. 

Par consiquent, W^i do cho n^n. 

Parce que. Bdri vi. 

Pendant que. Dang- khi. 

Pour que, Hdu cho d^ng, cho d^Jig. ' 

Sans que. lik ching. 

En attendant que. Clio d<5'n khi. 

Attendu que. Bai vl. 

Amsi. Ay vAy. 

Ainsi que { de m^me que ) Gung nhir; ( de la /a- 
qon que ) nhir tW. 
Ahrsque. Khi. 

AhsH ( c'*est pourquoi ) \W\ vaj ; n^ii. 

A ussitot que. Vira khi U^n • 

Sinon. N£u ch&og vA}*; cbing vdy; bftog khdng. 
Pjurquoi. Ch& lam sao; \km sao. 
/>e £or/e qucy de maniere que; de /agon que (ainsi.) 
ly v4y. 

De maniere a cc que [a fin que,) Cho daog. 

Or. Nhirngink. 

Au reste, du teste. Y& lai • 

Bien que, Ddu mk. 

Cependajit, Nhiriig ma. 

Convne^ (!arsque») Khi« 

Comme {de mhne que.) Nhir, nlur th^. • 

Encore que {quoique.) Ddu Oia. 

Encore. Lai. v& lai. 

Quand {quoique). Ddu ma • 

Tnnt que. Bao Idu . ' • 

TandU que [mats) Song 1^, nhirng mft. 

Tandis que {penda?it qUe). Dang khi, • . 
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he mime que. Nhirth&. 
Car, Vlchtrng. 
Parceque. B&'i vi. 
Apris que* Sau kbi. 
En tant que. LiiAn v4. 
Tan/ que. Bao liu. 

rfc sacair. Cho dang biet. 
A fin que je sache. Cho ddnj Idi bWl; cho tdi d^ng 

De peur qu'au moment ou ran n'y songe pas. \i e 

khi b«t y cbftng hay. 

3fa/5 noire dme, Mc\ linh hdii ta. 

Si ces deux {choses) id. Bdng hai «y ... 

Ffl/re -yi^^ C'^'?^' t?it>r«. Lkm cho x4c daag 

Si I'dme sort du corps. VI bSng linh h<Ju ra kli6 
x&c. 

Si quelqu^uu, Nlur ai. 

Quoiqu'il vous soit donne de vivre pendant de nom- 
brcuses annies. D4u cho stf ng nhifiu nftm. 
Aww j'we. Vi nhir. 

Courireommeun lievre. Chay nhir th6. 
Pourquoi sHnqtditer. Lolimcbi. 
Pourquoi ienir compte de, LuAn chi; k* cbi. ^ 
Pourquoi craindre. So* ^^^^ • 
Que si {par bonheur.) PhAicbi. 

Pourquoi. Car chi. 

Par con$dquent. Cho n6u • ' ^ 

De peur que. Cho kAo. . 
Au point que, Cho d^n n5i, d8i. 
Parce^. >1 chirng. 
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PourquoL Cd sao, co* n^o. 
Sans qu*on en park. cbing ai n6i A6n. 

Quoiqtie ce soif facile. Dda cho vit^cclS. 
Comme* Mia dang; vi ducriis; sdnh dirong. 
Comme, {parexempk.) Dat nhtr;ditth&, uhir. 
A pen pres comme, Dal chirog nhir. 
t^hir y^Com?ne. 

Cvcng nbir sit. Bur cammedu /er. 

Lanh nhir d<5ng. Froid comme glace* 

Lkm nhix v$y« Faire comme ccla. 

lAm nhtr n6, Dgirdi. Faire comme luu 

Nhir tdi cAy tin. Comme je Pespere. 

Khir ngircri ta noi. . Coinme fan dit . 

Nhir tnfi th£y. Comme votts voyez. 

Nhir dng bitft. Comme vans savez. 

Nhir d& 16 rd, Comme ilest evident. 

Tdi d& rirdc Dgirori nhir U rircrc dag v$y. foi 

r«f ti comme si c*etait vous^m^e. 

T6i noi cho ngirai nhir la noi clio Oiug v^y, Je lui 

ai parte comme d vom-mi^ne. 

N6 \k nhir di6n \kv. II est comme insensS^ 

No la nhir ch^ft vAy. Jlesl comme mort, 

Nhirth£l4. Comme si,. 

Nhir th£ 9girori y^u mSu 0i v&y. Comme s*il 

m'aimait , . * 

Nhir rh£ U Idi 14m t6i m^i cho ngtr^i v^y. Comme 

sifitais son escktve. 

Gid nhir. Supposer que* 

B9i vi. Comme. 

IMK vi ngirdi d& lircmg g$t 6ng. C^;?tme t/ vous d 
trompe. 



Digitized by Google 



Khi vua n^iJT trong th^h Paris. Comme le roi itail 
d Paris. 

Khi ia gh6 h&. Conime nous abarttions. 

Diraug. Comme si. 

Ihr&ng nhiTy tbi, bing. Comme si. 

Chic nhtr l&y sit. Solide comme un mur d^airmn. 

iem dirdngk Rtgarder comme 



Cha 6il 6i! Aiel MlasI 
Cha cba; cha ch&; cb&; OhI ( itonnement. ) 
Hfr. Hein? 

UAy, bdy, i?^/ maiheur! 

Me 6i; Oh; helas. 

Me. OA/ ( etonnement. ) 

6h(^^ Oh,{itofimmmL) 

dr. .4>^/oA/ 
or cr, Oui 

di, cri, h^, bfjr.^ (p. appekr. ) 

Tab6I 

OTi, Ow/, on y est, 

(Ti, AhJ(plainie,) 

Ong, cha, me cril OA/ ( itonnemerU. ) 

hgri, Oh! ( itonnement, ) 
Kbto An $n ^Ai Que/ lambui, mffiil 
OR. P. A. 18 



§. XIV. 



laterjectioDsv 
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Ptirfn i)lidt, Allans! couiaye^ . 
Oi Ihdil Suffit. 

Mi 6i! llclas! 0 doulaur! 
Thirorngdil Hilasl misirkorde! 
Ti*idil Ciell Jmte ctel! 
Thiro-ng lhay, hai, Oh [compassion, ) 
Ch&; chk chk\ OU ( ekmnemeni. ) 
Ca giftu, c<r ngheo! ( Regret.) 

Ft done! 
&l Eh maisi 

Cor kh6 thdi nbirng, Malheur! 

Co phAi he, Esi^ce ainsi? Esi^ce vraL 
n^, Allom! 

Kh 6n he! Quel malheur. 
Hrndnilelas. 

H&iAithwahg thay, Helm. 

Y dirng dirng did", Oh! ?2on je vous en prie. 
duSi mdy nghe, 'Je te chasserai. Id! 

Parlicules euphoniques. 
( en letires italiques. ) 

CMng phdi \k liir Jvlidng ddu, Ce n'esl pas sans 
raison, 

Y diriig du-ng ch&. Oh non Je vous en prie. 

Tao ni^n d^u \vgc mdv lai gior, Je te ccf cle ia (He 

pelce ( menace. ) 

B^i nd mk ni$t 6c n6 lai nd^ Empoignesi-le pour 
t^nch^tner. 
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No v6km cd, II est alii par 14. 

Cai qudi ndy be, Cette racailk. 

Thkng qui dAy vS, ne, Ce diablotin-ld. 

Wra ran ; ini di ihd, Faire un grand vacarme. 

Thing- cho vii chit di kia cd, Vamre que vaili. 

Ihi th6i th^, SufTit^ 

No qua do h4, C est lui qui passe Id. 

B5di<72(>, Uejeter, 

B4o hai t6i gi&^ Me perdre. 

k qiiA Ihm vcly ch&, Cest Id la pure veriie. 

May (few, Parhonheur. 

BSngdaw, SubilemmU 



Quelques mots sur la langne des lettrds. 

( langue cbiooise ) 

1^ Da substaniif. 

« 1 » Le substantif est pr^dde de son regime. 
Ex: 

Thiin (Uiua. Du del le Seigneur* 
Thien dang. Du del la demeure. . 
^f^ia nburt. Du Seitfneur k jour. 
Thiin Ckfla thap gidi, Du Seigneur du del les dix 

^^^nmandemeiits, 

^ 2 » Le rigime est quelquefois une proposition 
^finitive. 
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Ild'i idi kinh. [De)se repeniir pechi la pri^ 
ire\ priere de la cmiriiion. 

(( 3 » Le rSfjime est relied son substantif par les 
pariicules. chi, dich. 

Ex: Kim cAt qnftn tiSr. De tnaintenani bs sages; 

les sages de ce temps. 

Pbu m&u dich gia 84n. Du pere et de la mire k$ 
Hens. 

Nhiic thdn elti chu. De la chair du corps le maitre. 
dkh thcr. De moi le hvre^ mofi livre. 

ic 4 » - Exceptions pour ks noms partitifs coUeC" 
tifs qui sont siiivis de leiir re.(/ime. 
Cdc doan dgo hj^ Tons les articles de la doclrine, 

« 5 » Le substantif devient souvent verbe par 
position. 

T6i. Peche. Tdi nga. Me /aire un crime* rnfao^ 
euser, hh. Hite, Uvlhtsn^ Traiter les hommes 

avec civilitc\ 

2^ Dc Tadjectif. 

« 1 )) C ad jectif precede son substantif ^ 
Thanh giao. La sainte dortiine. 

«2» Les snbstanti/'s on verbes sidvis du mot 
dich formeiH des adjectifs. Nhi^t dich. Chaud. 
l^hiroriig dich. Carri. Thi« dicL De fer (ferreus) 

« 3 » Les suhstantifs et verbes suivis de la parti- 
cnle gid devicnnent adjectifs verbaux, 
Ndng gid. Puissant. tv\gid. SacAant^ savant. 

t( 4 » Comparatif ir {h(n))p/us que, autant gue. 
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lir^ng w mtH lit. H nVn eat pas de nmUeur 

que la p up ille. 

Canli ( horn, c^ng ) Plus, Canh b&o. MeiUeur. 
Hai each ibAoi* Un dommage phis grands 
Vu. Davantage^plus, 

Di$n dij']chi hai th^ni vu di^n b6y. Le dommage 
eausi par kt huange est Irien plus grand que le dom'* 
mage eaus4 par tin jure. 

a 3 » Superlatif. Btfc (Idm,) Tris* Ddn d6c. 
Tris sincire. 

Chi { tAI ) Tris.Chi nh^. Tris-demeni. 
Th^m ( M ) Tics, excessivement. Tlubn Ixko TreS'^ 
ion. Th^mml. Tres^beau. 
Thirorng. Tris^ supirieuremenU Thurgmg hio. 
Tres^bon, 
« 6 n Adjectif possessif. 

Le pronam personnel tient lieu d'adjectif possessif. 

Ex: NgSl i//t'A phu. Mon pei e. iJemoilepere. 
Tha dich lu&u. Sa mere. 

BS $ir kl iit. Vempereur envoie ( de lui k fits ) 
son fils. 

c 7 » Adjectif numeral. K. p. 88* 
N. V adjectif devenu verbe par position. 
Chanh Droit. Chdnh nhon tdra. Rectifier le cceur 

■ # 

des hommes. 

Thi?n. Bon. Thihi chitin. Estimer la giter;re 
cornme un bien. 

3i Pronom. 

tt I » Proaoin persunnel. 
NgS, ngoa, dir. Je^ woii 
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N8, nhl, nha*. Tii , toi. 
HX, quy£i^ y. Lui. 

AjouteZf tndn, ddng et vatis formerez iephmeL 

Ngamdn. Nous. ^Iddng. Vous. etc.... 
Ki. Luiy leur^ [son.) 

QuAn tdr ttf ki vi. Le $age se eantente de sa emdi- 

Hon {de la condition de ha. ) 
KI. Soi, 

ChdnhA/* Reciifier soi. {se maintenir dans la 
droiture, ) 

Kknh ki IS. Pratiquer ( de lui^ d^eux )seSf leurs 
riies. 

Nang tdn ki (fnh. Connaiire d fond leur nature. 
Tit. De soi, 

• 

Tur th&Db. De soi par fail] par/aii par hdrmfme, 
Tw ki. De sm-mime^ lui^^mime. 

Chi. Ltd, 

V&ncAi tdr. Avoir appris samart. 
Ngd tijr M. Moi-mime, 
Kbdc kl. Se vaincre. 

«2 • Pronom d^monstratif . 
Tit, phii, thiSr, bl. eet^ cehd-eiy cehd-ld. 
Tri chi th&t, tri tit nhi gik. Le fruit de la sagesse, 
c'esi de eonnaitre ces deux choses. 
CSf D6ng. £ut; eehd-td. 

«3» Pronom relatif. 

Sir, Quit que. 
H(hi s& bAi tri di^n, [lly aee qmnepaseampren- 
dre ) ll y a des chases qu'on ne peut comprendre. 
S& cdu biS iur dX sijr pbi^i, m^t nftng d&, Ce que 
pen demande d un fib pour itre sounds d son pere\ 
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je tie k putt poi encore. 

Kinh ky .9/>tdn, ( Ven^rcr lid cc que respecter,) fV- 
nerer ce qu'il a respecte. 

S& dt, En qiu>i,ce paurfuou 

MAi k\6n td^ dfkinh Chuadft, Je n'ai pas encore vu 

en quoi vans respccler le roi. 

i)I ti§D, sy: thdn, i4t)«? (re qu'Umiprise, ilhonore 
se parents. II h^nare set parents contrairement d ses 
principes, 

Trong-tijr s& cijr chi tfc, La matsm qu'habite 
Tpong-tdr. 

lh\xs& vi du-fl-ng kliAa lh6 Cc/^i (e*/) ce 
^/'ori appelle nmmir la bouche du corps. 
S&nf^\r tpfgiA, vl ki fat d3, Cerpron dc teste 
dans unsige, c'esi qiCi' use de detours. 

« 4 )) Prononi interrogatif 

ThCly, Ibuo? Qiti? 
Tkky cdiii vii? Qui ose rmpri'serl 
Thuc khk di phat chi; Quipeut atiaqtter. ' 
Tniy sg4 gii, tkky da? [Me pousuivre, qui) qui 
est-ce qui me poursuii? ' " 

Tli^ma, Quoi? 
Thdm ma nhcrn, Qui? 
x\5 Ihi thdm ma nhaii? Qui es-tu? 
flduiianl Qui? 
Bd sir? Quoi? 

« 

41 Verbe. 

«l » Le temps pass<5 so marque au moyea des 
mot li^u ( dH. } canh ( v6i^ do^a* ) 



Yircmg due eanh, Le rot apris avoir pris son bain. 
Qui fiAi stf nhirt, Aimit passh ptu^uiars jours. 
DAo Hill, Etant arrive. 

Le futur s'exprime avec le mot yiu, tuamg } 
Ng&y^khuTy Jfesortirai. 

«2i> Hiru(c6) i4voir. 
Hihi ( c6 ) // y «; ^/rc. 
Kh&, duT) dl| dAe, ( d^g* ) Pwvtnr. 
Ti ehi ( goi ) S^appeler. 
DI vi ( Wy lim ) Prendre pour, 
Th9 ( cbiu ) (p. ks verbes passifs. ) 
Tir ( minh ) {p, tes. verbes rtfliehis 
Bttu nhuri dai Chua. Jiy aun seul grand Seigneur 
Tdn hi4n eAi d^. Honorerta suge$ esi U (point) 
important. 

Bitu ph<t hoc, Ilyena{ qui ) n'itudient pas. 
Vi dftn phi^ m&tt. t»ire le pire et la mere du peu^. 
Mhi Uf hd quta tfr. Darther ut smbUble an 

philosophe. 

Mbl hOru tbinh^ m^c Aiihi kUfn^ JLetf or«iV/e« en/m* 

Bit khd dl vi d^o. Ce n'est pas une regk de. condui- 
te^ . . 

Vtikhddd. tfe pofwab' mesurer. 
B&i khd di bit tu th&D. // ne /out pas ne pas seper^ 

fectionner. 

B<t khd die nhi tri. Nepouvoir gouvemer. 

Khd dl ikn thi^n dia. Pouvoir aider le del etlaterre 
Khd die Dh&p dure. Pouvoir praiiquer ia vertu. 

pi^e tto tdr cbi qudc. Vwi pwrres resumvekr 

# 
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ttoire rojfoume, 

9dc ki vi. Obtenir sa dignite, son rang. 

B5[t due dt dircrng. Ne pouvoir nourrin 

PhAn nhcrn dl Ui vi chi hu^. Patiager aux ham» 

me$ seg biens s'appetle bienfaisance. 

IH huinh chi l^c vi Mtng&i chi l$c. // regarde k$ 

revenus de son frire amme des revenus iniques. 

Ci^ng ki^m kbl khA thinh ftm ti^u mao tai. 

V affahilit4 et la moderation comment pouvoir les 

riputer ( teUe$ ) par k ton et le visage souriant, 

Thp (chiu) forme les verbespassifs. 
Thg n^n. SGuffrir, 

Tit (mlnb.) forme les verbes r^fl^chis. 
Tir cao. Se vanter. 

Regime des verbei. Les verba est i»uivi de 
son regime. 
At thito Chua* Aimer Dieu. 
Tao thiAn. Crier le cieL 

Le regime indirect est r^gi au mojen de pr^pusi-i^ 

tioDs ^nonctes ou sous-entendues. 

Me tdi it thi^n Cbtia* Avoir un pichi envers Dieu. 

Tiic hd kl. Se suffire d soi-m^me. 

Bdo Bdc • kinb. Aller d Pekin. 

WLi dit ngft thv'c. Ne pas avec moi manger. 

Ngil dtV n§ th(5t, Moi d vous dire, 

Tbdi Dg&i. Se retirer par convenance. 

Inversions. 

obora tinb vl nhan ng&i. Avec la nature de thom^ 
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me /aire I'humanitt^ la justice. 

Khuynli gii, pliuc chi. {Cegtiiesl) ddregle.Uk 
dSirmi. 

51 Propositions • 

IT. PaKavee. Tdl btf I dong tr t Jr. {Ce) peche n'est 
pas rachele par la mort, 

Gian.(/ro/iy.) Dans,entre. Phui iiJrcUi giqn* En* 
trekjpereeik fib. 

Chi.lk, dans [lieu,) Tung ir Tur-Ngao chi T«. 
{Alter avec) siUvre TiSr-Ngao dam Ik rwaume 

Vi. A cause de, pour. Vi n5. A cause de toL 
Ndi. Dans. 

TAm ndi. Dam k eamr. 

Trang. Au milieu de; dans. Qu6cirung. Dam 

le rvyaume, 

Ly (nori, endroii) dam. TAm 11. Dam Itcmw. 

U*. kjdans. 

Tir... clii. De ... d; Jtisqu^d. 

Tir g6c chi ngon. Du pied d la cime. 

Tai thifin. An del. 

Tung {hkx\h. De la ville, 

Tung iiiu. Des le bas dge. 

\j thifin ha. Sur la iet*re. 

B(j. k, e7ivers . 

Quftn tdr y M truog duog. Le $age se conforms au 

juste milieu. 
Nhi. Pour, 

16 k\ vi nhi hhnh. Se eonienter de $a eondiUan 
^pur agir^ 
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Tqi thircrng vi. A un rang supirieur^ 

B<t cdu u* nhcrn. Ne pas demander am hamme9. 

Dl. Pour. 

Cut di di si rn^ng. Bemeurer dans r^goHte {d'4me) 
pour (et) attendre le desHn. 

Chir. A. 

Th^t cAtr^chioh h^c. Manguer (au) le buU 
Nhm* De par^ par^ au moyen, dvec . 

Nhcrn kl t^ii nhi d6c, [Avecmatiere pour atujmenter.) 
[Le del) se sert de la matUre pour fairelcroUre, frttC' 
tifier. 

Di. AveCy au moyen de, 

Tu than dt d^o. Se former avec la loidu devoir, 
S&dl. Pour. 

Tri s& di lu IbAn. Savoir pour se perfectionner. 

B6ng. Ensemble y avec. 

%dng ki b&o &c, Avee eux aimer et hah". 

Bft tin A<f bftng h<h]. Hon sincere envers ses amis, 

Ph4n c/iir thAn. Fairs un reiour sjur soi-mSme. 

B&i(chod£D). Jusgu^d. 

Tit. Depuis. Tit. . . ki, Depuis . . . jusqu'd 

present. 

Yd, Sans. 

Vd trie 4n chi tAm. Un ceeur sans misiricorde. 

Ttr,., chi, De.., jusgu*d, 

VL k la place de. 

Vi ngavto. Pour moi mferroger , 

Du Ihfr. De Id. 

DI. Jusgm Khanh di h^. Les hauts fonctionnai^ 

res jusqt^aux degres infirieurs. 
Yii sir dinh. Sam lieu pour habiler. 
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TInb thir(mg. Au haul du pints. 

Qud. Pius, Qudbia. Pimdetatnoitii, 

64 Adverbe. 



Tb4lm(r<t ) Tri9, exceaivcmeni. 

Thdm ikm ir M^nh-Tu*, Tres avoir honte dtiant 
Manb-Tur. 

U* ( boTD 1^ ) Plus que, davantage, 

M^c IhiOii w trcr, Rien de mieux que de secourir. 
lSA\\^ii\Oui, certamemenL 
l\kj Comment. 

Thijr ng6n ha vi, Ces paroles que signifient-elles. 
Tirtrfc, Aussitot. 
lU(kU) Quand. 

Nghi^u ThuAn ki m^t, Quand Nghi^u et ThuAn 

furent marts. 

Tai ( thay ) Combien? 

TAc, Aussitdt, alors, 
Di6n, Davantage, 

M^c dai dUn^ {Non grand davantage. ) Rien de pirn 
ffrand, 

Ddc, Tres. 

M^c Dhir, Pas comme. Pas mieux; motns que. 
An ( \km sao ) Comment. 

Kliao an ddc xirag third'ng, Comment les hommes 
pement-Usdisigner une rieampense? 
IT ( nhir ) Comme. 

Oai w phu vidt| Craindre comme les haches el les ^ 
twtehs. 
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B&cbi(^dAu) Ou? 

Ki h^? ( bao nhi^u bao lim ) Comhien. 
Ki da? ( ma'y ) Combie?i? 
Ki thi ( khi nko ) Quand. 

Di^c, Et, aussL 

Thir h6; Cor hd, Peu s'en faut que. 

DI hdu ( 66tk sau ) Par apris. 

W ti^n (xira) Autrefois. 

Du; Du h6 ( nbir th6 ) Comme* 

0ir(c6ii) Encore. 

Vi, Pas encore, 

Giai ( d^u ) Ensemble, 

Khora giaii Tous les hommes. 

Khtiy khi? Comment? 

V, Davantage, plus que. 

OJ^c nlii6ii| De mime. 

Thirorng (Ir^n). Sur\ en haut; dessus. 

Ua (du'i/i). Sous\ en bas\ dessous. 

Nbir. Comme. 

Qu4n tt5r chi d^o thiitAtr... La voie du sage est 
comme, , . 

H6: hi bd; (bao nbidu). Combien. 
Ki th&nh hd. QuHl est par fait. 

Tit flhat thl). Certo. 

6ai dire tdt dfic ki vi. (La grande vertu certes obte-- 
nir de Imrajig,) La grande vertu lui fit obtenirsa 

dig nil e, 

Qu&(tb40* Certainement^ vraiment. 

Duy {mk th6]) Seukment, Dug thi^n vi d^i. Le del 

scut est grand. 

Tacrnj^ (b^iig). Bienidt, pres de; en meme temps • 
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Gia tu'frng vong. Fa w Hie pres fie f^e perdre* 
Uoa phtrdc tw<mg cbL Calamiti bonheitr pres (Par^ 

rb:cr. 

Nhi dl (ma thdi). Seukmeni. 
Nhirthur. Ainsi. 

\16 {han) J Da vantage J phis que\ le plus* 
r/n th\. Alors. 

Tki(lhAi tbi), Ceriaifiemeni^ alors* 

ThiXx^ cdu boa. S^attirer certainemeiit des cala^ 

mites. 

Mac d^i MAxe ahom vi ihi^n. Rien de plus gran^ 
que de dormer de faire k bien • 

Thudn thudn ki nhcrn. {D'une maniere tres-vasie\ 
sa biemeiUance)* Sa btenveUlaPce est ires-vasie. 
Bai Ordmairefnetit ] le plus souveni. 
Nhir tbi (l^m vdv). Ainsi. 
Tircmgtdr. Pris de mmrir* 

Adverbes de negalion. 

Btft. Non^ ne pas. 

B(U oan tbida. Nepas murmur er conlre le cieL 
Vm. Non. 

Thi nhi phdi kiSnrRegarderci ne pas apercmmr. 
Mac* iVoTi. 

Mae nhir. Rien de naeuxque^ tien de pareii d\ pa$ 
cofntne* 

Phi, Non, 

V6 iir nbirdrng cbi iAm^ phi nhcrn d&. Sam difi^ 
renee]on n^est pas homme* 

I hknh phi hat cao. Les murailks ne sont pas ne 
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DcVt rjlur (cliAiig phii nhir, cliing biog.) Nepa$ 

ie/re) cormne\ ne pas vahir* 

PhA(ching). Non. 

Hiru (clio*), Ne [noli^ ne). 

Bwu ba. Ne craignez pas. 

jtt$t (ch&ng). Mdi bfru c6. Iln' ya pas de pecM... 

Adverhcs d'intorrogatioiu 
Dir. Particuk interrogative. 
Nam phircrog chi curorng dw? ( Du nddi la force 
est-ce? ) }r intcrrogez-vou$ aur la force ties hommcs 
dn mifJi'} 

H6, b! hd? (sao) Est-ce? \\6 tai. £s/-ce? 

Xliorn M ho"} Est-ce de riiumanitel 

l»(^t fli^c... hoi (ch/ing phii sao?). N'esi-cepas* 

Bdi diic kh& hd? West-^e pas perms. 

^k? Comment 

lUhd? Pourquoi? 

Ngu; nguh4* Pourquoi Ho$c gi& b£t kh& M? 
PnU'4ire eeln ne canvieni^tl pas? 
Mur chi //o bfit dii^u. Ainsi pourquoi ne pas /aire 
la visite de candoleance. 

Mt ihvrc nftng chi ph& hd7 Je ne sms s^il a pu ar^ 

river ok no)i. 

Ngu thi hi Dgto d&? Pourquoi parler {ainsi). 
Xgu 6&C hiSm k) nhiH dl man kl nhj tai. Comment 

agant une de ces [chases) de Id mepriserez-vous {celui 
qui) en a deux. 

iliTni chir? E$t<e ainsi\ est-ce vrati 

Difin. Commmf. Nhfrn rfien siru tai? Uhonime 
commnf cacherail^il? 
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Nam nu* th6 tho hit thAa 16 [Que) ks hommes 

ei k$ femmes dormant et recevant ne le fasseni pas 

de main en main, est-ce le rite. 

Ti^n sinh hd vi xiifltt thijr ngOn da? Maitre, pour^ 

quoiprofirer ces paroles? 

Cgt, Combien, 

Lai C(r nhirl hi? ( Arrivcr combien de Jours. ) 

Depuis ccmbien de jours ites^vous arrivi, 

Btft didc nghi h4f hl*est'<e pas eonvenabk^ juste? 

Vi thAm ma? Pourquoif 

Tin ma? Comment? 

Tin ma btft? Ponrqtioi pas? 

Hop, Pourquoi ne pas. 

Hop khur chur? Pourquoi ne pas partir. 

Nai? Cammmt? 

B^t lAng. Ou nen. 

NS kh&ng ie^'i^ tdnq, Consentez-vous ou mnf 
Hat... da, Comment, 

Ng5, hat dxr da^ Comment puis-je donner. 

N. L'a^jectif place devani le verbe devient ad- 

verbe. 

Thi^n Idnh. Recevoir saintement. 

7$ Conjonctions. 

Tircrng...ttrorxig ( ) Et...et. 
liiSc{yk)Et. 

Tai quAn dit lur, D^apres le rot et vous. 
Dl vi, Pour, a/in de, 
Divi ihifc^ Pour manger, 
ThA ( V* Ifi ) Mais; d*aUleur$. 
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ThiclI(n6o) (Pesi pourquou 

Tin di hit cAo^ C^est pourquoi it nHn forma pas^ 
Nhxr ( nJiiir ) trikl phi Si vous savtz que cela 
est injmte. 

1)1 ( mk ) Pour, afin de. 

Di\l6 tri, Poitr /aire des maraism 

TAc ( n6n ) Par consiquent, il fen suit que; ahrt. 

Thing ( ntfu ) Si, 

Thing nhi^n; S'il en est ainsi, 

Thi ( thi ) Ainsi, c*est Id, eUors. 

Du thi hdo, Se promener c^est Id ce quHl aime. 

Nhorn ( nhorn vi) Parceque. 

Chi ( v& ) Et, avee. 

Bd vi ( Ikm sao } kl hi$u kh&p, Pourquoi implorait^ 

il en pleurant, 

Chlthiy Cepmdant. 

Ph&n ( lai ) Mais, au contraire. 

Mi di vi tu phm cU vl vTnb, Nepas regarder com* 

me honteux mats au fontraire regarder camme gla* 

rieuT. 

Nhi, Et. 

PhinAi&n, Rdpandu et caehi. 
Tiiy, Quoique. 

Tay thdnli nhorn, Mhne le saint, un saint* 
Sjrdi, C^est pourquoi. 
Thi dl, C^est pourquoi. 
Tic ( n6n, thi ) C'est pourquoi, alors. 
Kl nhaa USii, tdcVi ch&nh c^ir, [Leurs homme^ ( mi* 
nistres ) encore, alors leur admini$tratim en vigu^ 
eur, ) Si leurs ministres existaient, leur administra* 

A. . 19. 
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ilon aeraii encore en vigueur, 

Tuy, P<Hirquoi,.A(Lty cependant. 

fuy ngn minh, Qumque iffwrant eepend^rU 

pcrcevoir, 

C.6 ( n^n ) Cest peurquoi, 
Chi(vA, vdri) Et.' 
Nkir ng5, S^Uhait 
Nhircrc, Comme si, si, 

Ngir^ng chi nhwtre phu miu. Lever lee yeux eomr 

me si ( c^Siait ) un pire une mire. 

8i Particules. 

Chi, giA, da, h6, di^n, nhi, nhi^n, hi, 
phili, th4, tai. 

Chi. Place apres mi adjectif^ et hn donnant une 
HgnificationverbtUe, Bai. Grand, bhichi. Agrim* 
dir. Cdo. Menotte. do chi. Mefire les menoties. 

Chi enire un substantif et une pr^posilioD* 
Phu f fr chi fcmn. Enire le pkre et le fib, 
Khoanh khdc chi gian Dans ce moment, 

Chi expletive, euphooique. 

Vi chi. S*appeler. 

Nh} viih chi, Et ihigner. 

Tiic chi (lap chi, thii chi v5 chi. Le pied frapp t (en 
cadence) la main applaudit. 

QuAn chiXh\ ihtfn nhirth^ tpc. rot retfardesa 
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ministres comme ses pieds et ses maim* 

Hoc gift chi. CetiX qui iiudietit. 

Day tbdnh gi& n&ng chi. Cela n'est possibk qu^i 

UH saint, 

Hutu cbu Dg thAo chi iro* Avoir tcuie $a vie deh 
soUSeitude. 

Hoc chi ph^l ii&ng. Etudier^ 7ic pouvoir* 

\(Ln chi fh&i tri. Interroger^ ne pas compmndTt. 

Chi indique le regime. 

QaAn \\x chi dao. /La voie du sage. 

Thanh nhcra chi dirc. La vertu du Saint. 

Chuy^D hoc chi th&m. {En) itudimt dUigemment 

txaminer. 

\ixk chi th^o* En inierrogea$U (4tre) dibgenim 
L^adjectif suivi de chi pris substantivemeBi. 

ThAnh eki giA, nhu-n clii dao d&« La perfection est 

la loi de rhomme. 

Chi entre snbstaatif el adjeeiif. 

Phu pbu chi ngu. Hommes et femmts ignorants, 

Thi^o dia chi dai. Le del et la terre {sont) grand. 

Chi entre le siqet et le verbe* 

Thi^n chi sinli vAt. Le del cree les itres. 

GiA. Entre le sujet et Pattnhut* 

Cirdng gid circbi. C'est Phamme courageux qui 

s^y attache . 

y6\xiigid kl duy Van virorag. {Sans chagrin, 
luiieukment le roi Ydn.) Seul k w Vdn n'a pat 
ipromi de chagrin . 

H6, Finale affirmative, 

Nbir tbi chir ehtrjlmg hd, Qonm^ d^ regarder 
dans 9a nmn • 
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Til tluln da, t5ii liiOn dd, IhAn thdn rfn*. Se per^^ 
^ fee^Uonncr, hamrcr le$ sages, aimer ses parents . 
Dft. Affirmative . 
Thu.ln, Hi d^i UiC'u .rfa., Thu4a .^rw-pt^uo? 

Didn gic^. ^/}rilj un adverbe. 

Tliircrng dihi gid. Le passe; avani . 

Ha dihi (fid. Le present; apres» 
Didn Dili h!. Finales affirmaiisoes^ 

TAn idni dim nhi In. De tout cmur certaine^neni, 
h\(sn. Inteirogative. 

Diin ddc tri? Comment pouvoir savoir. . 
Dien. Eiiphouigue . , .'.'*.• 

\\6i dit'ii. Subitenient. ... « 

Dkii\, Fimle affirmative* 

Wiw th^'hu'u tliuAt dim. {Pour qup) les dges fpi^ 

turs en fassent mfhtwire^^. 
Vhii* f.artkule mijtiak, 
Tha. Pariicu/e iintinle. 
Ba. Particule finale . 

Nam phirpTDg cbi citing da* ... CV^/ ^ ia fotet 

de la con tree du midi. 
Tjii. Parlimle d' admiration, ^ 

Ciromg tai ki^ul. Que cette force est grandel 
CM M. Finaies. 

Ngoa pUit vi chi hi. Je iie voudrais pas,ie faire» 
Giii. Forme ks adjeciifs vei'batfx. 

Tk\ ffid hii chi. {Ce qui est)ri^gl4 ilk- dii$tloppen 

Tri gid. Le bavant: celui qui anil. 

Hot gia. L,e tue, celui qui est tue, . 
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6i4. Aceompagne kpronom. 

]]\ r/ici, thw Cehii-ci] eehd-fd. 
Gii, da. Distinf/uent ks rnembres de phrase. 

Nh<yn gidji\i^ndd. VhvmaniUifest thomme. ' 
GiiV tla, chi giA. Finales ^uphonu/ues? ' 

Si da tiru chi fjid. Beaucoup dc icffres vinrent, 

Vi chi vftn dd. Je n^ai pas encore entendu dire. 

Thirscr vi dird^ngkhiu thS ///Vf cW. C'est ceqfii 

s'appelle nourrir la bouche et k corps. 
Dft d*. Finale affirmative. ' ' ' 

Tai. Finale exehmative! Kh! h&o bi$il '/^^i? Canir 

ment aimerais-je hi dispute, 
Nliito.obL Finales affirmatives. 



Inversions. • • . » 



Phi lii^n tai Van vircrng ni6, Combien grdn)is 

apparaissent du roi Van les desseins, 

Vircrng Ihiiy du* vl thi$n, Le roi avcc qui lera-t-il 

le bien. 

Phi^ mlu chi bait nga ai. Les parents nem*aiment 

P^* .... . . . ' 

9-. Phrases chmoises. 

M^nh-TCr vi«t: Li- M^nh-Tfr dit: { quoirjue vous 
Lau'chiminh, " ayez,) de U-L&n la claih:tiy 
C6ng-Du-Tir chi xAo, ance, de Cdng-Du-T* Phabf 

m d! qui c6, ■ >/'^. ( s« ) "''"'^ P'" 
h&i nan g thftnh . cowp« «/ de la rigle,vom m 

ca»T^» QU ronds, 



— 296 — 

Tam dai chi d^c, Les trm$ dynastm obiinrent 
thi6n ha da dl nhan; ^empire par Phumaniti; 
kl thft thita bf di etiar perdireni f empire 
dl nhan . par Pinhwnaniti. 

Tlii^n h§ chi bAn lai De Pempire la base est dans 
qutfc; qotfe cbi bin t^i le r&yaume; du rf>yaume la 
gia; gia cbi bin t^i base est dans la famHle; 
tbto. de la famille la base est dans 

la personne, 

W cbinh bCi nan , Admmisirer n^est pas diffidh 
d4c t^i IT tfc. fi'offensez pas ks grandes 

famiUes, 

Cxf 6c chi sfr md, La grande fanulle, ce qt/elk 

nhurt qutfc m6 chi; desire tin royaume le disire; 

nhurt qutfc cbi sfr m^t t^'i royaume^ ce quil desire 

tbito ha m6 chi. Pempire le disire. 

Thi du lu- nhi Comme un disciple ( yt/i) 

id tb9 m^Dg IT rougit de reeevoir un ordre 

tito sir dA. de { son ) maitre. 

Thill y nang ch^p nhia Quipeut prendre en main 

ib$, bftt dl tr^c. un objet brtklantsans P avoir 

irempi dans Peau. 
Bao tai nhl| nhi cAu La vote est pris de vans, ei 
chir viSn. vous (la) chercAez au loin. 

QuAn tdr cbi bAt giAo Un sage nepas instrmre 
hA dA, ( ses ) en f ants, comment ( ee-» 

la peut'il Stre, ) 
BAt tbAt ki ibAn, nhi ti/e pas se perdre ei ( amsi) 
nAng sir kl ihAn gii, pouvoir servir ses parents 
pgoa vAd cbi hi, ( voild ce que ) fai entendu 

[dire,) 
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Th<t kl ihAn, nhi Se perdre el ( ainsi ) 
nang sir ki iii&ii gid, pouvoir servir ses parents, 
Dgoa vi chi van d&. ( voUd ce que ) je h^aipas ei?* 

core eniefidu ( dire , ) 
Sir ilr^n nhir</c Servir les parents comme 

T&ng-Tdr gii, kM d& TiUng-rTu', c'es^ /?^i9}i5. . 
Nhorn chi hoan t^i Vne calamiii de Phomme 
hko vi nhan sir. provimt de ce qu il aime d 

etre ie maitre des ( atUres ) 

hammes. 

Bai nhcrn giA hdi thSt Le grand hornme n'a pas 

ki xicli tu* ciii t&m perdu de son enfance 

gi& d&. le coBur ( la candeur, fwno^ 

cence. ) 

i)i tbi^n phi^c nlioro C'est pas la veriu qu^on 
gi&, vi hihi n&ng soumet les hommes;ilnes^esi 

phi^c nlicro giA da. encore irouie personne 

qui ait pu ( ainsi ) subjugtier 
les hommes. 

Thinh vin qua Unh| Le bruit de la renommie de-^ 
qu4n tu* si. ' passant ^ merite, le sage en 

rougit. 
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§ XVI. 

PfoverbeSi sentences, apborismes. 

PhSi ai tai n^y, 

Prenez-vom en d celui entre les maim de 

qui v(m iies iomM. 

# • 

* 

ka thl no bung mjy, kh6ng &n thl d<y 
buDg tab. 

Si vous ne voulez pas profiler de cette OC" 
easian^ fen profiierai d voire place. 

An thl hao, horn thi tbi^t. 

Mangez^ eeta vaudra tnimx que de ma 

faire Ai mauvaie sang en vous fdchani 

An cbura no, lo cbuu dfo; • 
( Inexpirmenti)4 

An thi coi ndi, ng6i thi coi hxr6ng. 
A tabk ayez fceU au phi,' 

en compagnie^ au salon choisissez voin 
place. ( observer les convenances. ) 

An nhir dA, lira nhir g6 tr6i sdng, 

A table empresse d tout rcnverser; au tra^ 

voU inerie emme un bois fhttant. 
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Ao* 

Ban An ten, Mn fln xutfng. 

La balle monte^ la fleche descend. 

jln It 14u no, ftn nhi^a Ito d6i* 

Mangez pen voiis screz rassasie pour l<mg^ 
Umps\ mangez beaucaup^ vom ne serez pas 
long temps sans avoir /aim • . 

An hori ngui h6, 

( Porcimonkux, avdre, ) 

Mudn &a till lUn v&o Mp, 

VouteZ'Vom manger^ mefiez ta main d la 

queue de la poele 

I 

An thl ctio, bndD^ tkl «o, 

Ungagnant donne, un rmrcliaiul examine^ 

Ao. Ao d&i chdr nai quitn sira, 

Quand F habit est long^ on ne se ?nel pas en 
peine de I'iioffe die ses pantalonsy 

Ao mSc chdng qua kh6i ddu, 

U habit gtCon met ne ddpasse pas la Uie. 

Biljnhofn ba thiOt. 

Autant de tites^ autant d^avis. 

Un. 

Chu* bdn cung sinli c!ao tac. 

La misere fait naitn le vokuTr 
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BAo lit liru bl| nhcrn iur lu u daoU. 

La panthire en mourant latsse sapeau 

Phomme en mourant laisse $a rmommit. 



Viii tbi thtft; kb6Dg bi^t tbl di^a c^t mi 

nghe. 

Si vous savez, parlez^ sinon appuyez-vous 
contre la colonne et ecoutez, 

Binh qnii ir thinh, btffqndi irda. 

Ce n'est pas (ant le nombre que la valeur 
qu^on esiime dans une armde, 

M till g'ld thin, liii giif ii. 

Faire Paumdne d sept heures et mendier d 

neuf. 



Battre Us lr*issans au pro/it d*un autre, 
Tham b&i ehi g&p. 

Qui aime les mets succulents, prepare les 
brachettes. 

An thl cho, buta thl so. 

Vn joueur qui gagne est genereux, 

Le marehand jui vend y regarde de plus 



Bi cijTC thdri lai. 

[Apres la pluie le beau temps) 




BAp bui cho chung au ch^n. 
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Dang bura n^o, qu^o bfra n4y, 
D/penser ce que Ton gagne. 

Bung \km da chiu clior kha k^ii oan 
VucUposi U faul en subir les consequences 

Bung \km da chiu, 
(Qui fait la faute la boit,) 

C4 ching fin mutfi, thi cA u-crng, 

paisson qu^on ne sale pas finit par se 
gd\/eT* 

CakU6ng an mu6i, ca u-crn 

Coo e&i cha me trftm dircmg con hir. 

Les poissons qui ne stnU point saUs^ se gd^- 

tent. 

Lesenfants qui rhistmt d leurs parents 
sont exposh de tous cdtis d se perdre. 

Con ck s&y \k con c& l<irn« 

Le poisson qu'on manque^ est ttm/mtrs 

un gros poisson. 

CA v6c Ihi ci keo. - 
Grand corps lourde chute. 

MCy ai v&t nu'drc ra efty. 

Om< 5'«5/ jamais avisi de presser un bdton 
dans ses maineptnxr en faire eortir de I'eau 
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Cij nko sinh iv&i i^, 
Tel arbre tel fruit. 

MOt c&y liun cbing ndn dqd; ba cAy 

gium l^i n^a bdu nui cao. 

Avee un arbre iiqmrfaiitTwex pas A f aire 

une eolHne, nvec irois €frbr^s mm faites 

une moniagnt, {Funiciiliis triplex dijficik 
rtmyniur, ) , 

» 

Huug cdy nhat khi, 

Secouez t arbre ei ks singes irembknt, 

U c&y dky mdi leo» 

planle gjimpmUe ne monie que quand 

eUe a un arbre pour tuteur^ 

Otian cAa dto 4r8, 

Le mandarin est diligent, ses subordonnes 
sont nigUgenU. 

Trio cao t6 nSng. 

vous monterez haut plus la chute sera 
lourde. 

Gun, 

Cor gi& cam tlurc, khat gi4 cam Am. 
CeltU qui>99U^re d9 la fmm recherche la 
nourriture ei cebu qui $ouffre dela soif 
\\ recherche la bainson. 
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Cha. 

Cha n6 IiT, ad chu n6 khAn, 

Son pere est soij mais son oncka de /'e^- 
prit. 

CAu. 

. Hot c4u nbin chin cin Uinh, . 
Pour une parole que vous aurez supporide 
avec patience vous en retires un grand 

vantage. 

CAa minh thi cda rh ih\\An 

Menager son bien propre^ rjruger son gen^ 
dre. ( Du cuir d*autrui on fait large cour^ 
roie,) 

Cha. 

Thi ch^ ca mm b ao, 

Meitez des fascines dans Pitang et les pois^ 

sons yrestent, 

Cb6. 

Ch6ftn(hUch6. 

• * 

Le chien mange de la viande de chim, 

Chao, 

Mirrrn ddu heo ntfu chao, 
Emprunter une tele de pore pour faire un 
' potage. 

Chutfi. 

Yi ddu heo gaiih g6c chutfi. 

Pour un t4te <fe pore ( r^fue en prisent ) on 

s^aiaissera jusqu^d charger sur $es ipauks 

un trove de bauankr. 
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Cao. 

Ngo^i phi cao bi; o6i ikag lang t4in. 
{Loup qm seeauvre de la peau de fagneau). 

Liia thoc ddu b6 c4u do. 

C'es/ aux champs de riz qv^on irouve les 

pigems. 

Nudi c6 thl c5 mb mit. 

Nourrissez le heron^ ii vous crevera les 

yeux. 

C6c kia Idt 1^0 lai d6i fr^o thang. 

Un crapaud qui a de la peine d se ienir sue 

ies pattes et qui demande a monter sur un 

dcheUe. 

Ctra. 

Bhng cira vay trdch lircri cira ngay. 
Trait de scie qui n'esi pas droit se pUmi de 
la raideur de la lame, 

C&9L. 

CAa mmh thi dd, c&a dS ( rS ) thi b6n. 
(Du cuir d^autrui /aire large courroie)^ 

Cbau. 

ChAu d&radng v&i. 

Le petit- fits seraitnl jafnais le pire de 

son aieuL 

Chiin. 

B^ng chim b& ad. 

B|Dg ciquto ocrm. 

Voiseau pris on brise Parbalite. 

Le poisson pris on abandonne la nasse. 

( adieu pamm^ vendanges stmt faites ) 
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Chlm. 

c\k\m ba n6i s^u Vinh dinh* 
Sambrer trois fais^ trois fois^umayer^ nx 
fois sans savoir au aborder, 

Chan. 

Bau choTD tbi bd mi^ng. 

Le garroi aux pieds fait ouvrir la bauche 

{pour avouer la faule). 

Cod. 

Sanh con ai dS sanh I6ng, 

Quand on a domie le jour d un enfant on 

ne lui a pas formi le cceur. 

CA. 

; 'NhfrlcA hrd-ng thing. 

Detix cordcs au cou d^im homme{et tiroes 
en sens contraire ^ce n^est pas k moyen de 
le /aire bouger de place,) 
{Comment courir deux lUvres d la fois). 

Cij. 

M6t cAy I(\ni cli4ng ndn non; bacdy giuni 
lai n^n h6n n&\ cao. 

Un arbre ne fera jamais un bois, trois ar^ 

bres au contraire font une forit, 

Ccrai. 

Ccrm Tkhk d$ fto; con nhft dS khitfn. 

On ne craint pas de commander a ses cn^ 
fanls pas plus que de manger son content 
chez soi. 

Vdng chti nii^, g^ birai b£p. 

Le maif re absent^ les ptmles grattent la 
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terre dans la cuisine. 

{Le ch^i ub9eni^ les souris danseni) 

CbA. 

Vdng chA nh^, gk mqc du6i t6m. 

Le maiire absent^ ilpousse des queues d^e^ 

erevisses aux ppule^B 

Cbp. . . 

Ch6 nhk nkQ \h\ sAbl nhk nAf • 
Le chien ahtrie pmr la mtnson gu*il habiie 

(pour son mqitre). 

C6 mof thl chflT cling ddng, kh6Dg mor Uil 
chgr cQng chdog kh6ng bura uko* 
Que v(m y veniez ou tion, k marchi se 
. tiendra guand mhne^ — La mouche du 

, QocAe. 

Canh, 

Nftmcanhthi ngu Itfy ba^ hai canb lo 
Idng cira nha Ionian. 
. . , . Sur les, dnq veUles de la nuU 'prenes-e)i 
trots pour dortnir et deux pour le saind$ 

vos affaires domestiques. 

Ch6. 

B^nh ch6 ki^ng cbA iih&. 

Battre le chien et craindre *Je maitre de la 
maisqn. 

Ch6 d6i xdu mat chfi nu6i. 

Un chien qui a faim fait honte d son mat* 

tre. 
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An cAy n^o r^o cAy ffy, 

On prend soin de I'arbre dont on manje 

k$ fruits. 

r.6ng due tlii^ii ki si^", tdt ti^Q lori kl khi, 
V artisan .qm veut rendre son ceuvre par" 
faite, commence par aiguiser ses outibt 

Phi chftm b&t din tui^n; vd ib&y Mi d$ 

thuySn, 

Sans aiyuille on ne pent enfikr, sans eau 
on ne peut alkr en barque. 

Chcri vdi cho, tlii cho li^?m mat. 

Joitez avec le chien; le c/uen vous lechera k 

visage. 

Cho d4u c6 s&a 1ft khdng, 

Un chien a^t-il jamais aboyer Uiouil n'y 

a quhm Iron. 

Ch6 cAy vihk, gk cay virarn, 

Le chien compte sur la maiapn et la pouk 
sur k jardin. 

m 

Ccr Mi trach tlurc; h^n b^t fracb y, 
Quand on a faim on ne choUit pas les ali- 
ments; quand on a froid on ne ehoisitpas 

les vetemcnts, 

PR. F. A. So 



Con. 



(loin. 



Ccr. 
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Chudng ching danh clidng keu, den 
khi5n?r kljeirkh6ng chdy. 

La clocld' qu'on }}(^. frappe pas, ne donne 
pas de so?iy la iampe 6ans tneche n^ticlai- 

Tbiraiig' con cho rui clio vot, 
Gh6t con cho ngol cho ngao. 

C'est aiintr son ntfnnl que tie hfi domier 
la ca ne. C'eal le //air aue de lui dunncr 
de$ friandum. 

iih(V thOy co'iu ii^fnoi mil voD^, dcu kiii 
dui ICiDjf till nlch nbu iig' cam tbiu, 

nu-pri^cz pas k ri: rcfroidi; la faim ai- 
dant, vans mamjci cz, mane dn (jdle. 

Co* [nk cam ihnv; kliut gia cam am, 
Cdui qui (I /aaa vtut inani^vr; ctku qui a 
solf vtat hoire. 

hi kiiict du CO*, di hoc du lii.'^n, 
En muiiffeant on tnomplie de la /aim; en 
etadiatH on triomphc dc rtynorancc. 



iXiKubix^ qua Viae qua, cbir&ng dAii die 
dau, 

Sctncz dcs fjrai4ia$ de cilrouUl.'S com atfres 

1/ * 

des cifroaillcs, semez des poiV voas recolfe- 
rez d*fs pots. 
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CAa. 

Cila mlnh thl d', cua ue Ihi b6n, 
Menager son bien et gratter sur celui 
d* auinti. 

Cliauii. 

Tien chdnh tgr iu; bAu chunh tha nhcrn, 
Perfeciionnez^vous d'abord vouS'^mime; 

vot(s ijer/ct ti(j}t/urez t-niuile les autrts, 

Tdn li dkw L; c.T[>, 

Noble et roltnicr vjil chacua kur luny^ 

Lam chay da plujng trin, 
Suer santj at eau. 

iiauh. 

Danh d naii ihuc, 

I 'll rejjitidiioH noirckne reprend guere son 
premier eclat, 

Uaa. 

{j'va (lau qua ai, 

Foire aeinblant dc surmonier da grands 
obstacles. 

Dav. 

• *» 

Day coii, day th u6r cou thu 

Bay vof, day thuir baa scr inai v^, 

Inslmisez votre enfant des tdge lepim 

icndrt W ouc/ t tpuuse dcs It iindemain dea 

noces, 

Dira. 

An dira, Ihay v6 dira thi >•/. 
[i '/utl txhnude craiiit i eau froide). 
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Nhi'rt dircrng ti^n hknh, chung dircrog 

Une brehis allanldemntyiovtes les atUres 

suivent, 

UL 

D! khi^t dQ ccr, dl hoc dfi ngu. 

Avpc In vnnrriture on Iriomphe de la faim\ 
a tec r elude on triomphe de ^ignorance* 

■ 

Tl:An hfru tftt im dirgrc, lir tidn Ihirang 
chi, 

Quand lepers malade prend une medecine, 

le fifs la goute tout d^ahord. 

Dio. 

Chai dao c6 ng&y dirt tay. 

Qui joue avec les couteaux un beau jour 
se coupera la main, 

D4. 

M6t cdi Ak bn oA\ danli, 

Un coup de pied pour trois coups de poing* 

Bitfc. 

Bi^chay ng6ng, ngong hay n6i, 
Le sourd regarde aridctnent; alui qui 
prononce mal a toujofirs la bouche ouverte 
pour paricr. 

Day 

It thdy, thi d4y d«ly. 

m petide concurrents ce tera aiitam 

de gag ne pour moi^ 
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B6ng. 



Duo, ill. 



Mm. 



Bon. 



Doi. 
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Dili ilanh due, due d.iidi s^u^* 

Le mailiei ftappe le cman ei te ciseau 

frappe le bois. - 

Mot ddng cCing dd^ mOt d6jig. 
Une mpeque en souiient une autre. 

L^n d^o xntfng &i 
Par monts et par vauj:. 

Canh di^ii b^t ki^n di^u 
II6a thuc diiti phi lat. 

Labourez les ihaiUps^ vom ne verrezpas 
d'aiseaitx. 

Quand le grain sera m6r^ les oiseauxarri* 
veront. 

Tu ih\ Akm thcr, d<S h^u d&m chu*, 

Le bachdier park de compositions liitirai" 
res et le boucher de pores, 

Gia duu noa le. 

La verge dure ramollU la rajjlique. 

Aa mnt dol noi mot 161, 

Manger une lasse de riz^ dire une parole. 

{Agir avec reserve) 

bha Dh^ nao Ihi sang nha iiy. 
Id oil est la lampe elk Maire% 



Dui an rau, dau udng tliuoc, 
Quand vous avez faim vous vom nourri^ 
sez iFAef'bes, qumd vom firs malade U 
faut avoir recours aux medecines. 

9 

B6i nUm co, an no tu*c bung, 
Quand vous souffrez de la faim vous vous 
muchtz en vomratatmant^ et quand vous 
avez mange voire content roits avez tnal 
an vefUre, 

Affaruc Si' serre it venire^ el repu U^touff e. 

B6i thlddu gtfihay bo, 

Quand on a faim on ne craini pas de ram-' 

per d deux genoux. 

Boi thi xin in, diriig \km th6i4n miiy, 
Chung gh^U 

Si vous avez faim demandez d manner, 
mats ne faiies pas le mendiani pour ttre 
haijljneprisi de tout le monde. 

Boi n^iim co, aa no tire bung, 
Quand votis souffrez de la faim vous vom 
ramassez pour mieux endurer la faim et 
quand vous avez mangi voire content 
vous avez mal au ventre 

B6i nhoc lo, an no ti'rc bi^ng. 

la faim fait naitre ks soucis, quand on 
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est repu le ventre est en enioL 
Boi, ddii g'oi hay b6 

H a rnoi/fiii quon n\'mplotc pour /aire 
taire la /aim. La fahn fait ramper* 

B6ng. 

Mot dung kiuin udi (long- co 
liai d6ng ki^fm d& con uidt, 
A cherchertmt soj^^riueon iparpUkra toffte 

urie hnti^ ih join; a rlu'vclit'i (h>u c s^/jj*^^ 
4p(€s or* f)4 aarn ie.s yeux tout ruuyes, 
M$t d6ng' ki^tn nat ddin cA, 
[Chert her une aiyuillc dans ant holh' de 
/oin .) 

(iiung (lAu thi do. 

C'es/ daus k puits quon Irouvc les grenoU'- 

illes. 

Me ga cou vil chit cbiu. 

La poule qui a couve des amfs de canard 

}ie cessc pas da nourrir les pet its quand iU 
sont eclos. 

GUu. 

Tram i:uUi do diu lihn, 

Le vcr d soie rcpofid de cent fcuilks de ma-* 

rier {rcsponsabilite.) 

Gidi. 

Gioi fron^- xiroim gioi ra. 

Le vers engendres dam le corps apparais^ 

sent an dehors ( tibruiter les secretes niiscrers 
de la /amille. j 
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Gihu. 

Giiiu sang, nhi^u iai iih^; 

Kh6 kh&D D^Q nil ru^t rk xa nhau, 

5f voti5 ites ricke vaus aurez de nambreux 

visiieurs; pauvre, il arrivera que vos en-- 

traUks ( vos proches ) niime vom delais^ 

ser&nt. 

Gik sinh t^t, Hi sinh cA. 

La vieillesse prod nit des {mmies)maladies 
comme la terre produii de f/ierbe^ 
Gito* 

Nh5. g\hu dirt fay Mng to m^y 36 pikM, 
Unemaison riche qui se coupe le doigt, 
souffre autant qu*un mendiant qu'on 

^ventre. ^ 

Gito sang ghe U tdi nhi, kh6 kh^a 

n^a n5i ru6t rkxa. nhau. 

Comblede richesses^ vousrecevrez de nom" 

bretises visiies\ dans Ftndigence vos pro- 

pres entrailks { parents ) se sipareront de 

vous* 

Thujr giau sang nhi^u kA ydu vl; dtfn liic 

kh6 iilian ina giem siem. 

Ilssont nombreux ceux quivous estiment au 

temps de la prospiritd; viennent les fours 

de malheur ci Us s'' exciter out les un$ les aw 
(9 e$ d vous diffamer. 
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Giao. 

Dirang lu* h(li giao nhir dir^-ng lir 
Dud'ng^ nur h&i giao nbir dirorog trir^ 
Naurtir des garcons et ne pas les insiruire 

c'est notirrir des dries; iiourrir des filles et 
ne pas les instruire c'est noutrir des pores, 

Giffng. 

Utfng nirdc thi niio* k6 dao giSng, 

Qui boit de teau se souvienne de celui qui 

a creusi k puiis. 

Giang. 

Nbfip giang ti!ky khuc, nh^p gia.luy tuc. 
( En voyage ) sur un fkuve nous en suivez 

les detours, ( en visile) dam une famtlle 
conformez-vous aux usages ( d Rome contF* 
me A Rome. ) 

Gaa 

Gao chai pb6i da 
Casur de bronze* 

mo 

Gido da thdnk oan. 

Instruisez beaucovp^ vous vouscreez depuis 
sants ennemis^ 

G9ng 

N6iig nirdc thl d6 gpng* 

A Feau chaude les pinces de crabe devien^ 

nent rouges. 

Gk 

Gk d£ luc tdc ( cue tdc ) 

La poule qui a ijondu caquefte* 
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Tha tlau ngdt, chAn^- tlia giat rang, 
Alieux vaiU une douletir aigue que la de- 
mangeakan qti^m eprome qttand il y a 

quclque rente de nournture entre les dents, 

VL6. 

Nirdrc Is khiity n^D hj, 

lirasser de Peau clon e pour en faire du 
mar tier. 

Villi quui d.» iihifii Wiu eun^ 
tbich iy, 

5i vou$ Stes rkhe la fmk vou$ erUourt; 
pauvre, los proches inane ae retirenl, 

fittfn ik ODh hk\\ gUo pbu scr lai, 

J/i^lrtfisez vos €?)/anfs des k Itas f/ye, et 
voire epome des le Jour de son arriv^^:. 

Uoa 

11 oa niai nu* foi cliidu rA di. 

Z^a //ffur eclose le matin est fanee le soir 

Ham 

Ham cii dla d(S ca m^ni. 

Pour avoir vovhi satis faire sa gourmandi* 

$e pour m platj U a renverse toute la iable 

Uf>, loc. 

HA 1^ hii ddngdu. 

Les tigres ei les cerfs ne vont pas ensemble, 
B(f9L, phirdrc. 

Boa phirdc \'6 m6a Bonheur et maUieur 
n^ontpas de porteSf passent parlouU 
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lliii hum cAv ^I'rc dua nbuu itt lii liai inul: 
g&m du kbdn touD, 

Detix tigres qtii sc prevalent de kttrs fof^ces 
pour triompher Pun de F auire^ il f audra 
hien yue fun de$ deux ait k dessous^ il 
n'est par possible qri*il sortent tons deux 
' sains et saufs de la lutLc. 
Hang, oh<r. 

Ngiro^i gi^n c/^ trong hang* cfmg kitfm; 
kh('> khan giiVn «*ho kli 'ing miing', 
ridie dans une cacerne y est visUe; le 
pauvre m milieu du marcM y est dilaissi. 

Hao. 

NhiVt ii^o sai tliien ly. 

Un rien pent fairenaltre de graves erreurs 

[ II ne faut qii'iinc etincelle pour dcvorer 
une /ore t toule enliere) 

H&, bl: 

An thi liihA trAlhihi hi, 

Quand on gagne c'est la joie qui eclate 

qttand il faut rendre ce sont les sanghts. 

II9C. 

lioc nhi^n hdu tri hS.i iuc, 

ittudiez, et vous compretidrez alors quelle 

est voire pdnurie ( intdlectuelle , ) 

Uoa. b^nh. 

H^a tiling kh4a xuflt; bdnh tting kbAu 

Cest par la bouche que vieni'ent les cala* 
mitis; c^est aussi par la bouche qumtrent 
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les maladies. 

Hfim. 

Ham cli6 v6 n^u'a. 

Mdchoire de c/de/i, sobot de chevaL 

(michant^ maUbite), 

lloa. 

Thi^u hoa Mt tuc, hoa huu dir. 

De bonnes fkurs il n^ y ena pas assez^ de 

maavaiscs ily ena de reste, 

T. 

Y d&c bdnh, y hSX d&c inaog, 

Le medecine pad giierir, mats elle ne pent 
lien conlre le desiin. 

Kh&u, ^. 

Thii kh&u nhir binh; phtrorog y nhff 

Gardez voire bouche comme une amphm; 

ei vos pensies comme une fortercsse. 
Kh6| hoan. 

Kh6 nhifi nkn ogao; hoan thi di qu^, 

Le Jours de misSre sont accablants; It 

temps de la joie passe vile. 
Kh4u, but. 

Kh&u thi phong; biit thi iung, 

Le bouche laisse ichapperdu vent^ la plume 

Imsse iclutpper des traces, 

Kim. 

Clicrn kiui ba, hoa, 
L'ov pur ne craint pas le feti. 
%Xii6i^ hoc. 

DI kUiel du ccr; dl h9C du ngu. 
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Qui mange triomphe de la faim; qui itu-* 
die (riotnphe de I'vjiwrame, 

Kb6. 

KhA tang gia khA, 
Malheu^ sur'malheur. 

Khoai. 

Thtfy Sn khoai, 'vac mai chay qnffy. 
En voyani manger des palates, il lui 
prend une telle envie d*en avoir quHlsaisit 
une biche ei va eaurir en d&ardre. 

Kheo.,an,co. 

{ Kheo dn thi no^ kh6o co thl Am, 
Qui suit bien manger^ saU Men se ras^- 
sasier\ qui sail bien se ralaliner sail bien 
se rechauffer. 

Ki(fii, 1*. 

Ki(lfn nhi ti^n, \\x nhi h^u. 
Voyez d'abord, vau$ jngerez apres. 

Klin tha I&uddy Id. 

Les fourmu quitranspartent leur provisi-^ 
onsparviennent d la tongue d combkrh 
trou. 

{Petit a petit i'oiseau fait son nid), 

Kim. 

(Ihf c6ng lUcli sdt chdy n^ay ndn kini. 
A force denser une barre de fer on en (era 
une aigmlle. 

Oa kbd, ink lai bi ch6 c&n th^in. 

f^af^s le malheur, le$ chiem viennent enco^ 
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remui donner des coups de dent par 
surcroh, 

\Lc coup de pied dt ione). 

Khd. 

Cay kh6 xuiSng nirdc cdng* kh6; vAd 

iigheo (li toi cho 1116 ouni^ iiLiht'o. 

Un troHC sterile jcle d i'eau ne reverdit 

pas: le sort malheureux vous suivra ptfr- 

tout. 

Klidch 

Khach turi xxhk chdng ga ibi vit. 

lUiur reccvoir tot hMe iCy a pas dc 
potde on prend un canard (Bien recevoir 
un hdte). 

KI16. 

kbo mii sacb) ruclx mk thcrui. 
Pauvre niais /j/opre; degtienilie mai^ pf^r^ 
. fur/ic. 

Khoi ddu tbi lira d6. 

II n[i a pas de fen nans finnec, 

Lai. 

Ghe kb^^ng lai ubir gai klidog cbcSng. 

C/rie barq}ie sans f/onvernail c'est comint 
une femme aujia mari, 

L6. ' 

Kh6!l« thivSv^'. 

Vne /uia cc/tappc an danyer^ on s'tn frotte 
(les vuisses) Ics mains de joie. 

Milili U lu^ CU dcU llVii. 
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TokI dfiijueaillc il ose encore ^orltr des 
colliers. 

Lirorc. 

« 

Ml*,' Lii.-jy chua mh iiiii'7!i lu'orc. 

^ adresatr d.im bonze pour emprunter an 

peifjne. 

Li). 

Lo bo I iianii ba t dao; chung Mi dd bat 
niinh* 

Vn diemiti qu'on 'tm porLoure pas /?e mene 
pas au but\ line cloche <jh'oh ne sunne pas 
ne dmme pas de sou. 

Lai. 

Lai tbai mat long. 

La va lid blesse^ [II n ij a que la verUe 

qui o/jctii>e^. 

Loc. 

Toai i^c gi&, b^i ctf ihd. 

QfHind on pofji'suU un ttt ( on nc s'^ccupe 
pas dhui liccre* 

Lirufi. 

l.uoi khoQg MKriJu nhirii duu lat leu. 
La lathy uc nUiyffjxl pas d'os ( pour la raf-^ 
fcnnir ) lame 6chapper bien des sornettes. 

Lac. 

Lac di«}[) qui can, la ruii^ \t ci)i. 

Im feuille morle iombe au has da tronc. 

Lua. 

i^iia iUoc (Uu b6 Cclu do, 

/-c'.v pi ff eons se rassemblent la ou est le riz. 
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Lirng. 

Dai lirng t^n vti, an no lai nim, 

Pour son large dos U fatU [aire grosse de* 

pense d^itoffe^ et qmnd U est repu U 

s' el end pour dormir, 

Lao. 

Budng lao tbl pbii theo lao* 

On se penche du cute oil on lance le javclul 

LAn ddn lao dao phii sao chiu v^y; tdi stf 

i\n mtiy, bi gAy phai man^. 
Supporlez avcc patience les irave^^ses de 
cette vie\ si vaus Stes reduitausort de men- 
die?' contentez-vous dela bcsace et du bdloiu 

L*i. 

Lori tMt mfttl5ng. 

La vcriti blesse. 

Mat. 

Mot m&t horn mirflri^goi, 

Un objet present d lavue vaul micux que 
dix empaquetes. 

Tliam an qua moi cao mcu, coi sau c6 

ph&i lOu m& ra chaog. 

Plus vorace que kssauvages du Cambodge 

a savoir par apres si le gester li'en sera pas 

tourmenle. 

Meo. 

No Icim nhir meo Ihffv ma", 

// ressemhie m chat qui voit du lard. 
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mk mk vk dam. 
Qui rCa qu^une vaine appareme. 

Bang m(ia d$ gi c6n m5t. 

SHI y a bonne moisson qu^est-il besom de 

fflaner. 



An m6t miSng ti6'ng- m6t d(>i, 

Paw une houdiic, en [aire parler pendant 

fin stick. 

Mui, lii. 

3lui dai Ihi lai chin don, 

Si la proue va de travers la poupe en pd* 

tira. 



Myc. 



Meo. 



MaL 



Mau. 



Gda miTc ihi den, gdn d^n tbi sdng, 
Pris de Pencre on se noirdtj pris dela lu^ . 

miere on devient brillant. 

Con m^o xdn vd* ndi rang, con ch6 cbay - 
lai no mang hty don, 
Le chat vient d casser une marmiie, le 
chien accouri el pais pour son commensuL 

Ngot mdt chit ru6i, 

On prend les mouches avec du mieL 

Trdy oidu an plidU| 

Une iache de sang donne pari au bulin. 

uu. F. A, as 
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Meo, 



Ma. 



Mat. 



m. 



N^oc. 



Mai* 
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Nbir meo th<y mfir, 

Comme un chat qui apercoit de h graisse. 

CbAng ma d&c ma, cbAng d&u die d4a, 

Semez du chanvre vous aurez du chanvre^ 
semez des pais vous aurez des pois. 

Coi hhng maf, cho* bdt hhng tay, 
Regardez mais n*y toitchez pas* 

M6 c6i cha Sn ccrm vdi ca, 
M(5 r6i me 16t Id D^m, 
Orphelin de pere on a du riz et du ptnsson 
A mangfr; orphelin de mire on est reduit d 
joncher le sol de feuilles pour s^en faire unt 
couchette. 

N6i n^io up vung tfy, 

A chaque marmi/e son cottvercle, 

Ngoc ma chAiig trA chdng n^n gidog 

Nj?irori mk chkng hoc 15 sao bi^t 
Lapierrp qu'oyi ne taille pis n'acquiert pas 
deprix\ I'hommequin'etudiepasri^acqukrt 
pas de connaissances* 

l\!ai nha xa hern ch^. 

Le ioit de la maison est plus bin ^ue k 

rnarchc^ 
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Mi$ng nhir h6a 15 ftn Mi cor ughi^p; coil 

ni.it oc biru l^ni cho scrsfit. 

Une bouclie large comme un rechaud pour 

divarer taut sm avoir ei des yeux grands 

commc des Umafom pour faire peter aux 

gens. 

Mirc, 

Thing mirc tAu dau 16ng g5. 

Le cordeau de menuisier fait souffrir la 
piiee de bois. 

Chi cung m^i s4t ch% ng^y n^n kirn. 
{Avec de la persiverance on vient d bout 
de tout) 

m. 

Co m& thi d& mi^ng vi^n* 

La graisse fait avaler le morceau. 

{La sauce fait manger le poisson). 

K£ mim, ngurori khdt nirdc* 

Vun mange da poisson sale, V autre asoif 

Mua, 

Mua c& thi ph&i xem mang; mua bdu 

xem cuong moi to/in kh6i 1dm. 
Si vous achetez du poisson examinez ks 
branchies\ si vous achetez des courges exor 
minez la queue^ c*est ainsi que vous Mr 
terez de vous tromper. 

mo. 

Meo khen m^o dai duOij chuot r^ng: nh6 
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he chat hue h longueur de sa queue] ei la 
souris de dire: pour ^fre petite Je ri^en suis 
jjos moms agile. (A. chaque oiseau son nid 
paraU beau) 

m. 

Ck m6 la d6 Ikm bi^ng. 

Faire tout (tun coup t^est k prnpre du par 

resseux, 

Xtfu mat tnh chUt da. 

• * * 

Laid de fujure mais beau de caractere 

m. 

Gi& xtih sa mira. 

yaire mnblaut uujnorer^ d'etre inhabile. 

A.n m^v mk c6n d6i xti v6« 

Sied-t-il a un mendiant de reclamer des 
meis exquisM 

M6 h6i. 

L^in du n\6 xot con mat. 
iS*^ donner mille peitm. 

Mul n^MTcri lam x^ii, ca Laii n.ang nho*. 
La faute d'un seul fait ptrdre la renom* 
mie d (ous 1$$ compagi^om^ 

Mot ngirai lam td't^ c4 b(}n dSngnh^. 
Tous les compaifHons prof itmt de la bonne 
d^action de Pun d'entr'cux. 

An khOng coi ndi| ngdi khdog coi 



Digitized by Google 



— 327 — 

hird'Dg, 

A'e pas obaerver les regies de hi politesse. 

Nvi. 

N6i cdng ngoai kich, 

Guerre an dedans el au dehors, 

Ngira. 

Mdn khdng Dgira; mjt My ngira chiirog 

iii6n ^i6' deinange pas; d plus forle 
raison ie rdy ( rester insensible axix obser^ 

vatitom d^u7ic personne moms considMe ) 
M6n el ray: noms de deux arbres. 

VAii ngiVa ddu ma g.\], 

cela vans demcmye-l-il pour que ton 
puisse vous (frailer. 

Ngon. 

CAa khdng ngon iihi^u con cunghtft. 

Sans avoir de mels exquls, noinhrevx en^ 
fants n^eti font pas moins plats nets. 

Ml 

Bdnh cho ch^t, nit cDng khdng* chi^a. 

FrappeZ'le a mort, il ne se cor rig era pas. 

Mi. 

N6i nko vung ntfy* 

Chaque maruiite a son couvercle, 

B& nghio, ma lai bi ib^m eo. 

Malheur sur maVicur. ( Tomber de fiivre 

en chaud muL ) 

P^i njgvc tbijrc ticu n^iTt 
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Les gros poissons mangeni les petits. 

Nh&p giang t&y khuc; nb^p gia tdy tuc. 
(A. Rome eomme d Borne). 

Ngira. 

Ai ngdra nij glA. 

Cehd que eela dtmange se gratie. 

Nblo. 

Tbi^u gian pb<t nbin; chung tb&n chi tu 
Pour avoir M impatient pendant un nun 

menty on en porte la honte toute sa vie, 

N6i. 

N6i nhir nirdc d6 U in6n, 

Ltd parler c^esf comme si ron versait de 
teau sur une feuille de m6o ( arbre )[parkt 
tnutHement. ) 

Ngdn. 

Nbirtngdn thuy^i qua^ tirm&nan truy. 
Un parote dite en passant j quaire chevaux 

avi'ont de la peine d la raltrapper par ok 
blessante, infamante. ) 

Nhan 

Hdng nhan bac man^. 

La beaute n'a pas un sort heureux. 

Ngdn. 

Tri gi& btft ng6n; ngdn gii b^t tri, 
Le savant n' est pas parleur ,le parleur 
est pas savant* 

Nhift. 

Nhcrn v6 tbi^o nhi^t b4o; boa v6 ba ubvrt 
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Vhomme ?i*esl pas heura x pendant mille 
jours; la fleut tVesl pas rouge 
pendant cent jours. 

Nhcrn. 

Cao nhcra til huru cao nhou trl, 

Vn grand homme en frouvera toujwrs un 

aul/ e qui lui est superieur. 

Koi. 

Ol Ddi c6, n6i kh6iig, 

ISoUcau c6 affirme^ loiseau vo nie. 

N$i gia t§io 4c, 

C'est dans la famille que k mul s'cst pro^ 
dull. 

Nha c6 ngach vach c6 lai, 

La maison a wi stuil de porte ei les mur$ 

oni dee oreiltes, 

Ngoc. 

Ngoc vui dtfiig pbAn nguyfin to^n von 
ngoc; x&c cb^t lidm iir b4 cling ihui tha. 
La perle dans le fumier reste foujours 
perle; le cadavre enjtrmi soigneusement 
dam la biere n*en tombe pas mains en cor-^ 
ruptian, 

Ngb^o. 

V&n Dgb6o l^i mic c&i eO| 
Tomber de Charybde en Scyfh. 

No. 

kn no ibl CO md co m&t, 
Rassasie^ il fait k d4daigneu^^ 
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An no tnich ca n&\ ecrm, 

Repu, il se plaint du poisson et du riz. 

Ngira. 

Con ngira bi^t cl^ng ciii, 

le cheval se souvient de /« route quon ha 

faisaii prendre. 

Ngfi. 

Bu6n ngii lai gap chiSu manli. 

Pris de sommetl et trouver tout juste d sa 

portie tin morceaude natte pour sy dten- 

dre, 

Ngirori dirng c6 ngfti thl ctti ngirdi dirng; 

con kh6ng ng5i, thi dirng bik con. 
Un Stranger bienveillant recevez-ie avec 
honneur; unprocke malveillant rcgarde> 
le comme un itranger. 

rfgoc* 

Ngoc Mi trAc, b£t tb&nh khi; nhan \A\ 

hoc b^t tri ly. 

La pier re n^est precieuse qi^apres avoir 
iti poUe; Phomme n*e$t savant qu*apri$ 

avoir itudie. 

Mlnh 6c ch&ng rdra, lai mang cue r6a. 

Si roKS didaignez de laver les coquitlages^ 
la mousse vous restera en surplus. 

Ong. 

Nu6i ong nai canh tay ao; 3p i&n \ho, 
ngirc. 

Ifourrir ufie abeHle dans la manche de 



Digitized by Google 



— 331 — 
PhabiL hkhmffer un s^'j)eni dans son 

sein, 

{Depends le pendard il te pemira). 

CTn. 

Vong an bOi ngai cAm tbu cbi d^, 
Uhigratitude c'est le prfipre des animaux, 

Ong. 

Ong lam mdt mh cliang dang to. 
L^abeilk /ait le nUel mats ne U mange pas. 

Phirdc. 

Pbirdrc Mi truDg lai, ho^ \6 daachU 
Le bonheur arrive seui et k malheur en 

compagnie d'un aiUre malhenr. . 
Qu4q tie. 

Qukn iic chAu nhi Mi <hi«n. 

Le sage aide mais sans acceplion de per^ 
sonnes. 

QudD. 

T4p quan thanh hr nhi^o. 

L habitude est urn seconde nature 

Qudn. 

QuAn tir liiu ahan chi tr^cb> ngu thOf 
uhi tuy$t. 

La renommie des philosophes comme des 

roturiers ne dure pas plus de cinq gini" 
rations, 

Qudri. 

ThS nhcrn sar qudi quAn tu* khi. 

Ce que le monde esiime^ le sage n'en fait • 

nulcasr 
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Chfr ph6 qudi hiru IS ngiii, 
A taut seigneur tout honneur. 

QuAa tur du ir ngai, liiu nhan dyi ir lofi, 
Le sage s^aiiache d la veriu^ thomme or^ 
dinaire powrsuU k gain. 

Qui. 

Tri qu4 t&c cii^ 

Ltf /(tmre recmnue, on s'en corrige. 

QuAq. 

B6ng qudn nhiirt d^. boat Ihjing d6c th$p 
nito thcr, 

Une mat que tons vous entretenez avec 
un sage vous profitera plus que de lire pen^ 
pendant dix ans. 

Qua. 

Quk qua nudi tu 

Le ctirbeau nourrit les petiis de Poiseau 
lu hii. 

{pere mire nourticiers ) 

Quan. 

M5t ngirai li^ai quan ca ho dang nhcr, 
Que Pun {de nous) devienne mandarin^ 
tous nous en profiterons, 

Qual. 

tay ai nfiy phflt, quat v£ tay ai D<y 

An porte'drapemi d'agiter son drapeau; 
au porte^eventail le droit de le tenir. 

RAtt. 

ll^t cdi r^u mot [\k\x hknh) cAa kiifu, 
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Rirng. 



AuOt. 



Mng. 



R6. 



Rir^a. 



Rudi. 



Povr un poil de barbe une pile de pains 

Rirng c6 mach; vAch c6 tai, 

la farit a des sources; ks murs mi des o- 

reilks. 

An e4y n&o ibi vko cAy £y, 

Oil so^ne Parbre dmi an mange ks fruiis 

Ru^t b6 ra, da bi v&o, 

Rejeter ks mtraiUes et fnxtt beauccupde 

cos de la peaii ( meconnailre ses proches et 

recevair ies etrangers.) 

Co rang Ihi rang an, kh6ng rang thl lori 
gSm. 

Si vans avez des dents j servez-vtms en; st 

vous n'*en avez plus, scrvez-vous des genci^ 
ves. 

R6 ti^n mat; nidt tiin cliiu, 

kbon marc/ie avec argent sur table; et 

etpius cher si vms prenez d criJUi. 

Rir^ cho thi u^(ng, rircru niua Ihi dirng, 
Le vin denn6 on le beU^ le vin . acheti an 

n^ose y toucher. 

Con rudi dto n$ng d6n c&n. 

Une mouche sur le fleau fait pencher la 
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balance. 

U. 

RS 6fto gid ek kbdng day. 

Quand des racincs so fit profondes le vent 
qmique violent ne pourra eAra/iler Varbre* 

Ce qui est d don marcM est pourri, 

RAH. 

Rau nko thi sAii nci'v. 

Chaque herbe d son veiTnisseau, 

Ap ran vao ngirc, 

Uechauffer tin serpent sur sa poitrine. 

MAt con sAu \km rAu n6i canh. 

// suffit d'lin vermisseati pour digoikter du 

plat tmtfniier, 

Sai. 

Nhi^u sSi ma kb6ng ai doog cu'a chua. 
Lapagode regorge de bonzes maispersanne 
pour fermer la parte. 

Sang. 

ka bbiSi hqn sang kh&cb qui, 
Savoir observer les convenances. 

Cba l^m ih&j eon b&n s4ch^ 

Le fits abandonne la profession de son 

pei*e. 

Suog. 

Ubsof sAng sung n6, 16n§ gS ^3 kfiu^ 
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Sans fusil, pas de detonaiion; sans piece 
de bois^ pas deson de crccelle, 

Tri. 

Tii ki vinh, thii ki nhiic, 

Celui qui a conscience de son honneur, sail 

le garantir contre touie injure, 

Tri. 

Tuy h*u tri^^hu^ Mt nhir thSng IM, 
Tuy hfl-u lir k! hit nhvr thi thl, 

A quoi bon un esprit penetrant si Pon 
manque Poceasion Que sert d^avoir des 
houes si Fan ne s' en sert. pas au moment 

voulu 

Trc. 

Tre gia kh4c mftng, 

Lcs vieux bamhoiis vcrscnt des larmcs sur 
les jeunes pousses {Parents qui pleurent 
kurs enfants, ) 

TAp qudii thauh ttjr nlii^n* 

L habitude devieni me secande nature. 

That. 

That th^ li\ cha dai. 
Simple <fest A dire simplot, 

h&a tbu} (!n thl lorn s6ng. 

Aux grmides barques les qrandes vagues, 

Titfng. 

Bdnh iriag d^jsg cbu^ag; birt m&y d$og 
riirng. 

l-rappez le tambour ^ la cloche vibrc\ ar^ 
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roiAez h rotiriy la forii murmure. 

Thurang. 

Thircrng con cho roi cho v^t; gh^t con 
cho ngot cho bAi. 

{Quifiiinie bien^ chdlie bien). 

Tp6o. 

Tr^o cao M nang. 

De graiide montee grande chute, 

Tr4u 

Ai ftn triu Ihl ntfy d6 m6i^ 

Mdchez le bitel et vous aurez les levres rou" 

ges. 

Trdu 

Ai an frdii Ihi d6 mieng ntty. 

Celui quimUcAe du betel a la bauche colom 

en range* 

TJc. 

Di^c tdo lie bit dat, 
Vempressement empicAe la rimnte. 

Tat. 

N6i nhor \ki nirdrc b^. 

Parler de la sorte ou epuiser I'eau sur tin 
radeau c'est lout un, 

Thtrcrng. 

r.hSng thircrng cung If^m cl6 cum num. 
Ne pas esUmer tout en, simulant une 
erainte reepeetueuse. 

lliru ii^D kham %xxSX chung; vd y l^i iu£t 
in6ii. 

Avec de Pc^rgent on ose parailre en public^ 
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san$ habU Urepugne de framhir k seuU 
de la porte. 

Tii-u. 

Tdru tiha da dt dirfing Uo Ih^ d&. 
Levin c'esi le lait qui nourrit les vieillards. 

lien hSX tiiy iih<rn, nhorn iuy. 

* Le via nerdvrepas Phomme\ mats Phomme 
s'enivrem 

Tircrng nga hAi xuU ihur kh&u. 
Vivoire ne pousse pas dans la gueule des 
rats* 

Thotfc. 

Tbutfc dctng d& t$t, lori ih&t mSt 16ng. 
Z^a mddecine amire guirit^ et la viriii 
pourquoi blesserait^elle. 

Tbam. 

Tbain thi tb&m| dim tbl den. 

On f^expose a perdre en mulani trap ac« 

querir. 

Tay. 

Tcr d^n (ay ai nf y phtt, 

A eriui qui tient PeUndard^ le droit de 
Vagiter. 

Bdng tay hern hay l&m, 

Beaucaup de bras font plm qu' esprit tout 

seuL 

Jay Ikm b&m obai^ 
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Ce que la main produit la mdchoire le 
mdche, [ vivre du produil de son travail ] 

Ti^n mtft (At c5n. 

Plus Ic soumais kmal y est encore. 

Tin. 

tin nftn mftc; b^i nghe n^ii 1dm, 
Pour avoir cru il a'est fourvoye^ 
Pour avoir icouti ils^est trompd. 

TU4Dh. 

Mini su' tai nhan; thauli sii tai thi^n^ 
11 depend de Phomme d^entreprendre une 
chose mats au del est reservi te succis de 

CaUreprise. 

Thung. 

N^tfi Ironglthung kh6n up ihAngy 
Assis dans un punier, comment ferez-vous 
pour k renverser, 

TpAu. 

TrAu C()t ghet trAu S,n, 

Jje buffle attach6 parte ehvie au buffle 

qui broute. 

T6i. 

T^i qoi Ivvcifugj 

La faute en revient au chef, 

Tnrfrng. 

Grands et petits, d chacun sa place. 

TruDg. 

Cbing truDg trtfog, cQng co bia, 

Si ce n^est pas donni dam h blanc, c'est 
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toitjours donni dans la cibk. 

Toe quftn chAi lirorc diJu m6i, chii du n^ 
f hAi n§6i quan hcri c6q quan, 
Les cheveuxcripus resteront cripm malgri 
k peignc ( d blanchir un negre on perd 
son savon. ) 

. Thtf . 

Gim iron^ iki sir ni^c ctrdri: m$t con c& 

ba b6'n ngvrcri bu6ng cdii. 
// y a des choses bien drdles dans ce monde 
Un poisson que trots quatre Ugnes de 
ptclieur aUdckent, 

m. 

T6i till khoe, xiu ihl che. 

Une bonne action est lou^e^ une mauvaise 

est meprisee, 

Tu-. 

il6 tu: luru bi, nho*!! tix* liru danh* 

Le tigre apris la mort knsse sa peau, et 

IViomme sa renommee. 

Uuoi thac da, ngirori ta thdc d£ ti^og* 

Tdl. 

Tdi gia qui Iririrng. 

La fuule de la famUle retombe suv le chef* 

Tbfit 

Th^nh str mac thdt; phtic th&y nkn tb4U| 
Ne parlez pas de vos succis;reau ripandve 

ae recueille di/JicUetnent, 

Tucrng. 

Ttrcrng biru pbuog; bleb bu'u nbl, 

UR. F, 82 
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Les murs ont des fentes, le$ cloisom ont des 
oreiUes» 

Trai. 

An trdi nhd (rdng cfty, 

Qui mnnffe k fndi, se sotivienne de cebd 

qui a plante farbre. 

TruDg. 

H(hi II^ frung xutft hinh ir ngo^i, 

La louche park de I'abondance du cceur. 

Th<y. 

Tam nhirt Mt thor, ngir ng6 v6 vi, 
Rcstcz trois jours sans lire, vos paroles 
n'auront plus de saveur^ 

Til*. 

Micrn siiih nhurt thtf; Ihilo sinh nhiri 

Vhomme vit Pespaee de trente am etPAerbe 

des champs Vespace d'un printemps, 

Nhom vi t^i tdr; diAu vi thi^c vong, 

Vhomme irouve la mart an sein des n- 
chesses el Voiseau pendant qu^U cherche sa 
uovrnture. 

ThUu. 

Ngdn thi^u fri da^ 

Peu de paroles beaucoup de sens. 

Tiin. 

Kbdng ti^n noi cb&ngra kh6n, 
Sans arjent, vos paroks seroni /ades. 

Thit. 

MOt milfng thit ling hing m6i sing thit 
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chcr, 

Un morceau de viande offeri par /e village 
vaut tout un etalage de viande achete au 
marchi, 

Trai. 

Trai c6 vo* nhir thuy^n c6 lai, 

Un fjarqon qui a femme c*e$t une barque 

qui a un gouoemaiL 

Trai khdiig vi;* Dhir ngyra kh6og khdp, 
Un garfon sans femme c*esi un eheval 

sans frein, 

Thau. 

Tbdu die lod nhi h^u bfiru hai, 

Le profit acquis par le vol se changera 
pluMard en perte. — Bien mal acquis ne 
profile pus. 

Titfng- 

Co ti^ng khoiig c6 mieug, 
// a du renom mats pas de talenU 

Trt. 

Tr£ kli6n qua gia iu lai, 

Les facultis enpkine vigueur dansk Jeune 

Age s^imoussent dans la vieilksse. 

Tutf. 

Nhirt tuilf vi huynb, tam tuK vi tb6c. 

Si voire aini vous dfpasse d*un dcgri voire 

oncle vous depasse de trois. 

Ta6ng. 

Co tlch mdrj dich n^D tu6ng, 

. Sans hisloire pas de com^die, 
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Tu*u |)hat (Am phuc chi ng6n, 

Le vin /ail ruiltre un hngage sincere, {Le 

vin fait parler. ) 

Thau. 

YSm nhl 1hi\u linh, 

Se boucher ks oreilles et voler des sonnettes 

( mal cazher ses ruses, ) 

MOt lin mk ibn Mn gii; durag di nxr&c 

mnn ma hh 21 n chcrn, 

6'i voiis allez dam Peau saumdtre les ta- 

rets vous perforeront les pieds; il suffU 

avoir 4ie pns tine seiile fois jwur en con^e^ 

voir une crainie qui dure jusqu'd la vieH- 

lei'Se. 

Tluln. 

C6 thdn <hi c6 kli6; c6 kh6mdri n^nthiln. 
La condition de la vie estsemied^epreuves; 
v}nis ies eprcuves font naitre les homme$ 
faits. 

Trui. 

Trirtrng Irai kliA hanli. 
Lotig Jetine et profonde misere. 

Trfeo non iSn surfi. Tr^o ntii Iftn sAng. 

(iravir ks monlayucs tt pnsscr les fleuves 
d la nage. ( Se donner du mal ) 

Tr&u. 

Trdu stfng tlii k}i<^ng ai auing dij IrAu 
ugS, nhi^u ki dm dao^ 
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ffun bvffle vivant personne ne se prSoc^ 

cupe\ tin buffle ahattu attire une Joule de 
gens le couteau d la main. 

Tdru, 

Tiru nliAp Ic^m nlur hA r.h*p !lm, 
Le vin passe dans la gorgf^ commc le tigre 
passe par la foriU 

Thuyfin. 

Thuy^a kbdng lai, nhir gii khOng 

Vn fille sans mart c^est. line barque sans 
goiwernaiU 

Tbdn. 

Tluln t6i nhir (hi (idi cliaiili Idt Iclo frt^n 
nh^uh, nb.iou k6 u i/c mcr. 
Je ressemble d un citron attache d textrt^, 
miti dhme branche et expose A bien des rc- 
gards avides. 

Thing. 

Thing mSrn freo ddu gi4n. 

{Expose commv) un pot de saumnre sus^ 

pendu au bout de Vetagere. 

ThAy. 

Kh6ag tbiiy, M rii^y l^m n^n. 

Sans maiire je te ddfie de pouvoir ri^ 

tissir. 

D^nh trtf Dg d^ng chudng, burl m&y d6iig 
rirng. 

Quand on frappe le ta mbour la cloche vi^ 
bre, quand on arrache le rotin la (orit m 
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gemii {Sympathie). 

Tiiu thuy^n Mt kham tr^Dg iki. Ghe 

nh6 chfir iiang sao dang. 

( A petit merckr petit panier. ) 

Trftu. 

TrAu dong nao c6 d6ng n5Cy. 

A chaque buffle son lieu de pdturage. 

Vi^c ngirori thi sdng. 

Yi^c minli thi qudng. 

Vous soignez ks affaires d^autrui 

et vous nigligez k$ vdtres, 

GAy v^y gh^t mijrc t&u ngay. 
Le bois contoumi hait le cordeau* 

C6 vA n6 c6 ru^t. ( Vaine apparenee)^ 
De Ficarce mats pas de chair. ( fruit ) 

Nburt 14 voi mdt Dg4, nhi Ik ngirori ta m6i 
con mi t. 

Vilephant qui iCa qu'une defense et 
Phomme qui n'a qu^un ceiisont tous deux 
d craindre. 

V^n ngh^o deo xirorng cut, 

In fortune qui ( s^est attacMe d vos os ) ne 

vous quitter a jamais. 

y^n suy thi th^ cflng suy; dinh Iflr ihA 
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Avec un dentin malheurenx^ niniporte 
quel expedient remsit mal\ quand k pre-* 
toire se trompe k peuple $e trompe aussu 

\6c. 

An thi v6c h^c (hi bay. 

En mangeani on devient grand^ en dfudiani 

on devient savant, 

Voi. 

Voi khdng nki^ trai kh6ng v(f^ 

Un garfon sans femme c*esi un iliphant 

sans comae, 

Nhorn sue v&t, vAt durd'og nhcra, 
Vhomme ileve kfs bestfouXy les bestiaux 
d leur tour deviennenl la nourriture de 
Phomme. 

Un, 

X^u hay Ihm {6i; d6i hay n6i chir, 

Le malgracieux cherche d (aire le gracieux^ 

f ignorant cAirche d faire le savant, 

M6t ngirori lam x&u cAb^n niang nhor, 
Pour un seul qui se conduit mal toule la 
compagnie est mal famee. 

Xur. 

Tieu xi* kl, nlii h(iu xilr bi. 

Jugez'-vous d^abord vous-mime, vous jur 

iferez ensuite ks autres, 

Hiru xa tir iihi^u hirf/ng', 

Xr<i oit se trouve le musc^ se trouveson odeur^ 
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Provcrbes, seatences, aphorismes. 

Ach,mang. Ach giira dang ma mang v^o cd, 

Trouver un joug au milieu du chemin tt y 
iire saumis. 

Ao,qudn. Ao Tang-Sdiu quin Ili^n-Tu* khi rach 
khi lanh, 

Vhabii de T&ng-S&m et k pantahn de 
Hitfo-Tfr S07it tantdt dec/tires tantdt en ban 
€tat» ( Existeiice precaire. ) 

Ao,quio. Ao dai chd Dai qadn sira; khan diiu 
day gclfm dung trira phAi thi, 
Quand lliabit est long on ne s^occupe pas 
de Veioffe des pantalom; la pourpre et k 
damas rccherchent le grand jour 

ko,giL Mua ao thi vi, mna gi^ thi mdt. 

U habit confectionni est d ban marchi\ f e« 
toffe sans la fagon coAte cher. 

Any u6ng; cdug danb, 

An gao chcr, utfng nirdrc sdng, hai IS edng 
danh c6n Mn lAng, 

Manger d fauberge^ boire Peau du fleuve 
et ne savoir ee que a^est que ^acqudrir un 
nam et du mirite ( Vagabond) 
AUimac. An tham chdc, mac tham day, 

tiourrtiure soUde, et vStenients de forte ^ 
toffe. 

An. Viw&VL an ph&i thi cdu. 

VoHS voukz manger du poisson^ jetez la 
ligne. 
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An,do. An c6 ch6 d5 c6 nai, 

Avoir une table pourjnangeretunemai^ 

son pour demeurer. 
An,ngp|]. An tai phii ngn fai c6ng dircrng, 

( Ne pas errer d tavtenture ennum un hom^ 

me sans fm ni Sen. ) 
An chdv, cay n6i. Lhnh cho nhau an chay; rdch 

ming nhau c^y n6i. 

Quand il y a bonne entente on se donne 

ties croustilles de riz; arrive le moment de 

la (Iiscorde on se traite de rdcieur de mar'-' 

mite. 

Aujlao. All ba't hoc lao hd vi; nh6 c^dng h9c 
l</n lam gi? 

Sivotre jeunesse est sam intruciion, que 

sera vofre vieiliessc. 
An, An m^m tbi Mm ccrm, 

Le poisson sali fait manger beaucoup de 

riz. 

B6i, qu6t« Boi ra ma, qu(^t ra rac, 

La magie fait venir le dtable et le balai les 

ordures, 

Bdnh sap,chi. fiaah sap di, banb cbi 

Pour un pain de cire que votts donnes, on 
vous rend un pain deplomb. 

Bdt. Bat ddnh con sao Mnh. 

Vecuelle reste cassie malgri ks coups de 
rotin que vous donnez d voire enfant. 

B6n dUi. B6n tro dai s^a. 
[Avare. ) 

Bong. Tbdy d6 cbo b6ngj bong do cho thdy • 
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Si vom vous en prenez d wie am^e, i)i>ui 
n'entrez qv^une ombre pour matiire d 

preuves. 
But. Bui sa tbi nha Mi. 

Pour un lapsus calami ( erreur JPieriture ) 

perdre torn ses biens. ( Faute (Tun point 
Martin perdit son dne. ) 

BuAi* Tham bn6i gid, 16 bu&i cay. 

Pour line joumee d'amilversaire que i^ous 
f^tez vous perdez une joumee de labour, 

JUSn. Thfln con g&i mu'di hai h6n ntr&c. 

Le sort dhine jeu/m /iL'e a douze chances 
* d courir. 
(Cdm, kl, tbi, boa, xa, nghd, thor, sd, si 
ii6ng, C(>ng, lliircrng. IS professions: J ou^ 
eur de luth , de sifflei ; poete , peintre^ 
archer, maitre d^armes^ litterateur^ caku^ 
lateur^ gradue^ cultivateur^ artisaUj mar^ 
chand). 

Bio. Tb& b^n 15, cb&ng ihk v£ r& khtog. 

Vendre d perte vaut encore mieux que de 

s'en revenir Ic panier vide, 
B6, B4 c^y cha, gik c$y con. 

Jetme on compte stir ses parents ^ vieux on 

compte sur ses en f ants, 
fi5D, dfti. B6n ncri kh6 banb d&i ncri quftn 

£/re serre avec les pauvres et large avec 
les riches. 

Bu6ng^ Cilm. Bu^ng gillm [Aim) dm ch^o. 

La pagaie quittee on prend la rame» 



Digitized by Google 



~ 349 — 

( Travail continu). 
hudn, c4u, Bu6q gap chdu, c4u gap chd. 

Au marchand la bonm oceasim, au pi^ 

cheur Fendroii favwahk, 
Ba vai, Sir chi lo vai troc dduj 

Y a-uU de qwi s^uiquUterde ce qu^une 

bonzme a la tiie rasie* 
Bach. Bach ddu tir; h4c ddii Ong, 

Lb petit fits a len cheveux blana ei le grand 

pire le» a noirs, 
Bfin cun^, Chur bdn ciling sinh dao tac, 

( Abandon fait larron ) • 
B6t, bdnh. ft hti khdng n&ng nhi^u bAnh, 

Avec peu de farine comment [aire beau-- 

coup de gdteaux. 
Bdn. Bin sS chira thuftn lay glircrng nu, 

Tirer des moineaux et ne pas mime savoir 

bander rarbaiete, 
Ccrm. Ccrin &n ching sdm thl trira, 

N6n doi iriSn ddu chang mira thi ndng. 

Le repas que vous ne faites pas de bonne 

heure vous le ferez plustard. Le chapeau 

qui ne twrn abrite pas contre la pluie vous 

abrite contre le solelL 
Ch6. Bft kh6 ch6 lai c&n th^m. 

A la \misere vicnt sajouter la morsure 

d^un chien. 
Cfi. Cai ddu su su nhir mu m&y, 

Les cheveux en desordre co77wie une vieille 

mendiante. 

C6, C6 cha c6 me thi horn; kh6ng cha khdng 
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nhir dcm dirt dAy* 

17ft orphelm <fest un violon qui n^a plus de 

corcJes, 

Con. Con vua mh. I^y thr^ns^ bAn than^ n6 ddm 
1^0 ngan, cung phi^i di tbeo* 
Iji fille duroimarUe d un eharbonnier 
doit suivre son mart dajis la foret. 

Con. CoQ vua tbi l^i l^m vua^ con s4i 6 chCia 
mil q[U^t id da. 

[Lc ftlsembrasse la profession de son pere.) 
Cirdi. Cirori ngirai chd khd circri lAn. 

Jiiez de voire proc/iain, mats ne ties pas 
hngtetnps. 

C& thia^ chdn d^n, Ci thia quen cMu, chda 

den quen bang^ 

Le petit poisson Thia est accoutumd d son 
vase{oii on le nourrit) ei krenarddsa 
laniire. 

Cdy. Cdy niii^^n lang ma gi6 chSng dirng. 

Varbre soupirc apres le calme mais le vent 

ne cesse de souffler. 
Cheo, bcri, Cbani ch^o tori iv\T&c lirat bcxi man, 

Mamer lentement donne encore plus d^a* 

vance que de pagayer vile. 
Cbauh, kb^, Cbanh cbua, tbi kb^ cung chua, 

cbanb hka c6 mdia, kb^' ban tir ni^n, 

Leeiironet la carambok deux fruits d^un 

ffOfU acide, mais Pun est fruit d'une sai^ 

son et i' autre de toute saison, 

C6ng| Con c6Dg^ ching gitfng I6ng thi gitfng 
' c&ah, 

Un Jeune paon ressemble d son pire sinon 
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par les plumes du maini par Its aiks. 

Cdi, nirac, KhOn an cdi, dai hup nirAc, 

U prudent p^'^nd le poisson et le sot la 
sauce, 

CAy. Tr^ng cdiy, tlii mu6'n cay>anb, mutfn chi 
la v^ng bd nb^iflh xcr rcr, 
£/n ar*re jM^on a platitS,'on le disire ver- 
et nnn depouilli de ses feuUks et 
de ses branches, 

Cko. Cho c6 ivb in6 rirng, 

On ratisse on ailant du c6te ( de la forit 

des heries. 

Chim. Chim si I6ng, con tp6ng chi tp* lai, 

Voiseau echappe de la cage, attendez-vous 

quHl y retaume jamais, 
ChuiJi, Dam q\\\\6\ clut mi^ng voi, 

Donner une banane d un elephant ( grand 

nwngeur. ) 

Chirng, tung. Y6 clu'nig Mi thtah lung, 

Sans temoins pas de proces. 
CAuca. Bang cAu qo^a gid, d&agjca qufin ncrm. 

( Adieu paniftrs, les vendanges sent faites,) 
Cung kinb. l.uag kinii bfitt uliir lung niang, 

le respect sansldoute mats I'obiissance est 

encore preferable. 
C6a. Cua \k uuOim ruot, 

Les richesses, voildceque les hommes out le 

plus d cceur. 
Cbb^t Cbu6t sa cbinh ntfp, 

La souris qui tombe dans la Jarre de riz 
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( quelle chance. ) 
Chu^t. Gap phurdrc trori, chudt vho hi gao. 

Quel bonheur! [pour ) la souris (^qui) est 
tombee dans un sac de riz. 
Cfty. Cdy kh6Dg tr6ng khdng titfc, 
Con kh(5ng' d6 khOng Ihircrng. 
On ne regrette pas tarbre qu'on n'a pas 
plants. 

On ne cherit pas Venfant qu'on n'a pas 

mis au tnonde. 
CA. CA ngirori mdi ta* 

Un ohjet qui semble vieux d Pun parait 

neuf d Paulre* 
Ch6. Ch6 dm xAu m^t chA nh^. 

Le chien maigre fait honte d son maitre. 
Chiin. Chiiu kh6a ti^c long, ngurori khoa ti& iai 

Vmseau prudent garde ses plumes el 

rhomme prudent garde sa langue 
Cbeolco, Cheo leo ahir irai treo trSn nhanb, 

Exposd comme un fruit au bout d^une 

tranche. 

Coi. Coi biog mat ch(/ bdt bi\ng lay, 
Regardez mais n^y touchez pas* 

Chao r^o* Ghao rao nhtr ho dao mtft d(t, 

Faire du tapaye comme les employes aux 
pompes funebres qui ant perdru leur mati^ 
riel, 

Chcri. Cbori vd*i con nit, con ni't lorn ra§t 

Jouer avec les enfants c^est leur apprtndre 
A manquer de respect. 
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Chd. Cl& do kbdng Mt, chd Mi khdng khdm, 

Jci Ic super flu, Id le' manque du necessaire, 
Chung. Cbuog nbau tbi gi^u, obia nbau tbi khd. 

Riches e?} commun vom serez pauvres $i 
V014S vous separez, 
Chtfog. Cbdng sang vi bdi vcr ngoan. 

Le mari est riche et honore parceque $a 
femme est sage et prudente, 
Chim* Chim q»en f fty tdr quen'thiy. 

Uoiseau connait la branche et le disciple 
son maitre, 

Cborn. Scrn irung bibu cban tb9; tb^ ibirgng v6 
chorn nbcm. 

Su^ la montage ilya des arbres droits, sur 
la terre il ti y a pas d'hommcs droits, 

Ccrtn. M6t corm hai vide. 

( Faire d\ne pier re deux coups, ) 

Cdu. Mira lo noi uan Cclu vira mi^ag ca. 

Ne compiez pas pouvoir courber Phame" 
con d'apres la mesure de la gueule dupo^ 
isso7i, 

Circri. Yui thay curori khuc kbicb, gb^t c&y mcri 

Qui est bien content rit dans sa bar be; un 

rire force ddnote une haine profonde, 
Chdo, gao, 

An chiio gao oho vay. 

Taire maigrecherepowr pouvoir s*enrkhir. 
Canh, g6i. An canh IhAi g6i. 

[Chat echaude crainl teau froide). 
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(j&4 M tirng- do inifng- ca u6n Iwdi cAu. 

Qui esl-ce qui s'est Jamais avisede prmdre 
la mesure de la gueule du poisson pour fa^ 
gonner Fhaniegon qui doit servir d le pren- 
dre. 

Cao. Cao nbcro t&c hum cao nhcro trL 

Un grand homme en trouvera (oujours un 

mih^e qui le swpasse. 
C4yt C&y uhk Id virorn. 

(Riche, qui ne manque de rt>»). 
Con. Con dong thi b6 xuung dc^fc, 

Con v^t Ihi dam Ibn skn. 

Jeter par terre les enfants I4gi(imes et as* 

seoir sur Pcstrade les illcgilimes. 
ChCia. Cbua rdcb mk c6 pli^t \kng. 

La pagode est une masure mats k bouddha 

est d'or. 

Da. Dat rirdrc m&t, gat sau lurng. 

' Dire oui par devant et tromper par der- 

viire. 
, {Hypocrite), 
Ddu. Mu hi^n Ih con gai; thio Ik con irai. 
• La bni et le gendre sonl regardes comme 
les en f ants de la famille^ s'ilsse conduisetU 
biefi. 

La bonne bru est une fi lie et le ban gendre 
un fUsm 

Di$L),14m« Tri nhorn tri di^u bftt tri \km. 

On connait le visage de r homme mais pas 
son comr* 

pinb* Dinb Id^, thu qud cung Idr^ ngb^ vfta 
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oliiroDgWo sio. 

Si lepritoirtse faurvoie^ tout h mmide 

• se fourvoie ti la culture des lettrcs est n^- 
oliget. 

Do,do.^ S6flg sftu biAn tbim c6n ;d6, Idng tbi«a 

h') (15 c!o sao daiif?. 

On $onde la profoyxdiur de la mtr gt des 

f/euves nfaislnon le cceur de fhomme* 
Dur. Dfr h6 ]v n\i horn I^iih an cirop. 

Un mechaiu voyageur vaut mieux qt/vn 

voleur benin. 
Lo", d(J, Co ('ng" hn'mg do* do* 6ng {irdag hay. 

Un chef inhuuile pent encore rendre quel^ 

que service d un chef plus habile. 
D6ng. D6ng' c6 mdy, Idy c6 tao. 

Tu es du cdte de i'orient^ je suis du cdte de 

Foccident, 

{Sccours .nutuel). 
Bdog. Bi1n^^ li lu^t, ngo( la ngirai dinig* 

, De i^amertume dans {ks entraiUes) Its pa* 

rei'its; de la douceur dans les ^trangers^ 
Dira kbtn, dai. Bij-a khdn thi uoi kb6iig lai; dura 

k un habile mus'ne pouvez repondre; d un 
sot vous 7f.''aurez jamais /ini de ripondre, 

DAm. BAm bi thdc, fhoc bi g^. 
Wdire d droite etd oauehe. 

Btre. Burc trong, qui tudn kinb. 

Vne grande vertu met k diable en emoi. 

Bit. BSt l^nh oto n6\, tdr linh n6ii chfi. 

OR* r» A« 
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Vne bonne terre sert de couchette; tm ban 
serviteur devient maitre. 
Bdng. CAa m^t d6ngi c6ng m^t lir^ng* 

Vobjci peseun gros et la mamd^cBUtre 
une once. 

DA. C&p c6 n6i khdng d& thi vft. 

Satsir le cou de la marmite pour ne pa$ en 
ripandrc le contenu, et avoir le 
malheur de casser la marmite. 
( liviter un danger et tomber dans tm auire) 
BILng^uitft. Bang cung ch&og mdng, mii cung 
ch&ng lo« 

A rqua ir sans plaisir, perdre sans peine. 
D6. Sijr chi lo 6ng dd khdt nirac, 

Pourquoi se mettre en peine d^un bateHer 

qui a soif, 

D4, Chdug di cho di cho o, c6 ddu mk cho 
Dgirori ngo&i| 

II y a pfnurie dans la famille et vous von- 

kz [aire des largesses aux elrangers . 
Birc Birc di$u van vd ^c. 

La beauti de la vertu n*a rim de sensuel, 
B6, dtog. Tham dA do, b6 15 dang, 

Alter d la nasse et abandonner la claie de 

barrage. — Gagner d^un cdti et perdre de 

tautre. 

£cti, £ch nftm ddy gi^og bi^t bao lam ircri. 

La grenouille au fonds du puits que peui^ 

die so voir du cicL 
B^u» V^o s\f khifi din uan. 

Le commencement de toutes chases est dif- 
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ficile, 

Bau. Khdng dau Ihm gi^u bi^i mtfyi 

Sans maladie on est rkhe d mil/ions^ 

Biim. Co di^m phung mdi bi^t thirc m&y; 
kbdog bda ludi sao turog d^y nirdrc, 
Le vol de taigh fait connattreh hauteur 
des nuages^ et le filet de p6che la prolan" 
deur deCeau. 

D9C. Boc tbor ciu \f. 

Lire cPune maniire intelligeiite* 

Dia^pkuDg. Bia ddu dam deo chcrn hac, chim 
phung nko dam dap nh&nh mai* 
[J?ie snngsiie iVose pas s^attacher au pied 
toi&eau bac i^des pagodes)^ niTaigle se per^ 
cher sur une tranche de mai. 

B6,dang. V6 trong m4c d6, ra ngoai mic dang. 

Etre pris entre la nasse et la claie de bar^ 
rage. 

( Poisson entre deux engins de peche ). 
Bdu,mau. Do d&u den; ddy mdu dA. 

Vun a une belle chevelure PaiUre a un 

beau teint, 
B^. kUi eo ibdt, 

Appuyer sur la ndsere et serrer lacorde* 

( Rendre une position de plus en plus 

penilile. ) 
BAu. Giftu ddu ra dudi, 

Cacher la lite et laisser la queue d dkou'^ 

vert, 

Qk. (ik if m^t uhk b6i m|i dd nhau, 

Cogs d^une mim^ maisQn se barbouillent 
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la tete pow se bat (re* 
Gi6. N^t gid bdy c6n tre, 

Le panier hors d^usnrje^ tl reste toufours Im 

haie de bambom pour en [aire un neu/, 
Gi^D. Giftn I&y thi sky ci^i, 

La eolere fait fairede faux mouvements* 
Gih. Gib, Ikm lUi gia hAng. 

Pius on est avide d' avoir plus on risque de 

perdre. 

G(fi. G*i dum thi !l)dt,%iri Icri thtft thi thto. 

Confkz un objet on en rognercilwC mor-^ 

eeau, eonfiez une parole on Pamplifiera. 
Gi^u., Kh6. Gii^u tUl dSjcguai, kho Ihl n6i;ldo, 

Le riche mijmse,\le pauvre\ fail le fanfct^ 

ron. 

Gdn, Xa. G4n kli6ng Irao, d4 la iiidi v6i, 

Tout pris]il ne vous donnera rien\ plaei i 
quelqve distance c^est alors qifil etendra $a 
mam. 

Gi6. Dudng gid h& mSng. 

k la faveur du vent easser Us jeunes 

pousscs de bambou. 
Gitfj't Gi4y rach cuog c^n giur cdi 1^, 

La piece justificative est dichireemais la 

coutume est encore en xAgncur, 

Loin khom c^y ru6Dg gi^y^ nong^nd tim 

ao ughiftn, 

Courbe S(/r le papif^r qu'il sillonne de son 
ecrilure^iei baignarU acec ardeur sa plume 
dans son encrier. 
' (jMlX^. Ai giau ba bo, ai kh6 ba dai, 
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Piichesst el pauvrete ne soni pas dc lunyue 
duree^ 

G&i. (^on gdi cu*a gai kboen dtSng, 

Une jeunc /ilk tient laporlc [crmce ct les 
verrous mis. 
Gft. C6n gk irtfng gk mdi thi f 6n gft d6, 

Avec un coq et icnc pouk on a loujours des 
potilettcs» 

Gik. Chkng tnAy ai gih hai sdu mxrai^ 

On ne rencontre guere dt vieillards de deux 
foixantaines. 

Ciid) oi. D6m gi6 Qg6 oi» 

( Curieux ) Fourrer son nez partout. 
Gidra {iao (lic^n gidc nhir ib^nglac te xuC'ng ao, 

Craintif eomme un galeux gui iomie 

dans un itang^ 
GiJtu, klito. ^^^^^ ni^icm ngai h&y giur cho gi^u; 

Kh6 ii4n bfc, mira lo r&Dg: kh6» 

i?«VAe en vertm prenez soin ePune telh ri-' 

chesse; pauvre des biens de ce monde fi'«- 

yez point sotun de voire indigence. 
G&I, trai. Gdi tham tAi (rai lham «4c, 

Une fille qui veul dire habile^ un gargon 

gtti veut ilre beau. 
.Gi6 nguy?t. Gi6 thay quat, nguyvt lhay cU'in, 

Le vehl pour iventail el la lunc pourlampe 

d iclairer. 

• HiAm BgWo. IliAm nfirhto nhir gxram Ireo sori foe, 
Expusi comme sous une epee smpendue 
par un cheveu. 
HCim. Hum dft cbiny »n thjt cwi, 
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Le tigre malgri sa firodti^ ne vapas jus^ 

gttd devarer $es petits. 
Ildng. Ii6ng nhan Lac pban, 

La beaule a souvenl un iriste sort* 
H^u. HAu dtrgrc thIiDh cAng, 

(Test la medecine prise en dernier lieu qui 

est la meilleure. 
H9C^thi. Hoc mftc tti, tbi m&c vftn, 

Pour etudier il faiit avoir du talent^ pour 

reussir d U7i concours (examen) il faut 

avoir de la chance. 
Hoa Mot nh^nh dlu sdm hoa, mu6n cAy 

ng^n c6 cfing diu nircrng therm, 

Une fileur qui vieni de s'ipanomr ripand 

son parfum sur toutes les pkaUee d^akn- 

tour. 

H^. H^a b6 bga bi| Dan boa c6't, 

Dessiner un iigre c^tstdessinersapeauei 

non ses os. 

Hinb h&n. BiDh h&n nhir vit Dghe sICm, 

ibaubi comme un canard qui entend k 

tonnerre. 

Kho. Ciia kho kh6ng lo cuDg h4L Khdug hidi 
lo c&a kbo cilog h&t, 
Un trisor [grenier) mal gardd finira pas 

se vider. 

Kim. Tr6n kim nbA b6 cbl to. 

Vn petit trou d' aiguille ne laisse pas passer 

un gros fiL 
(h&u, tUm. Kh&u t4m \Ai nhirt* 

f^a bouche et le cceur ne eont pas d'* accord 
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( Douche de miel ei cceur de fieL ) 
Kb<i, m6 cdi, Kh6 nhin l^i, m6 c6i nhin 1^, 

Lepauvre mdnage ses paroks ei PorpheHn 

ses raisons» 

Kh5Cy cirdi. Kbdc h& Dgtrori, ctrnri ra ntrdrc mlt. 

// a honte dt pleurer, et en riant il vene de$ 

larmes. 

Kh6D, khoi. Kbdn d^u cho tr£, kbo6 ddu cho gik 
La prttdence fait iifaut d la jeuneite et la 

force d la viei/iesse, 
Kh6ii| d^ii. Kb6n nhk mk d§ii cbcr. 

Habile d la maison et iot au marcM. 
Kh6n Dgoan, luc thuc, Kbda ngoaa qui quy^t 

tihii lao ch^t tCi) 

LAc thuc lu (hu cb0t gift ch0t rfi* 

Un homme fin et ruse fronve tine mort 
prematuree dans les sou ff ranees de la pri^ 
ton^tandis qu'^un simplot vit de longs jours 
Kh6n, dai. Ngircri khOn nboc lo, dii'a dai an no 
lai niSim. 

V homme d*esprit est accabli de soucisy le 

sot mange tout son content et s'etend pour 
dormir. 

Kh6D, dai. Khdn tbi khdn thuA* n^Q ba, 

J)ai (hi dt?n gia cung dai. 

On commence a avoir de Pesprit d trot's 

ans; mais un sot est sat toute sa vie. 
Kh6n. Kh6n ngoan d^fn qiian m&\ h\(SU 

Cest devant le mandarin qu^on jugera de 

votre habileti. 
Kb6. Co kb6 moi c6 mi (In; ng6i kh6ng ai d^ 
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dam phdn i&i clio. 

Donne z-vous de la peine et vus aurez de 
qu&i vwre; mais attendee pas que quel" 

qn^Hti viennc partagpr {son sahire) avw 
vous. 

L6ng. C6 trong 16ng thl mdri th6ng>goiii mi(*ng 
[La bouche parlede Pabondance du cmur). 

Ll» Cao II dl thira. 

Avec de riches pr&ents on /ait sa reqtii/e 

avec con/iance. 
tkm^ Doi. Hay ibi dui, hay n6i ih\ do. 

Qui iravaiUe a fmm^ qui path esi rosea" 

sii* 

Li^a. Li^a lot lem bi^n, ogircri bi^n xem tircrng 
La itsiere vous renseigne sur la quaUU de 
PitoffeetU visage sur k caractire d*un 

homme, 

LiiQt Uon khi Uuh ditiib kbi daa. 

Travailkz tani que vous vousporfez Om; 

vos ipargnes vous viendront en aide quand 
vous serez nudade. 
Liob. Lfnh ban mai cai Unb ban chi^u. 

Lesoklat du matin commande au soldat du 
soir. (firiorile) 
Ld lay. Ngtropi 14 lay cd chtfn v5 v^, hoc lai 14ng 

Vn trompeur {jaueur de phrases) trouve 
toujours dee gens qui le recoivenitt\le flat* 

tenl\ r/wrnme u u/ic st a nce vasie et pro-* 
fonde ne trouve /jqs oii rabrUer^ 
Unb^ d*. lAtth iWdfl^, dfr tbi d«t 
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La main qui soutienl ks bpns apprme let 
mechants, 
Ui, x6* L6 x6 nbir ph4i iku. 

BraiBer commedes chinois qui fontnau" 
frage. 

USu Ldi tlidy m$c sdch, cir aiacb mk cira. 

Le patron se trompe avec ses principes^ 

soil] pour nouSf scions suivant la ligne 
trade. 

Lui Ut. lAi lit nhir dura c6 tit. 

Craintif comme quelqilun qui est en faute 
hkm, L^in vdy Xhiw vg, lam no \km khac. 

Faire de telle maniere^ de telle autre. 
La lAo. L(T lao nlur ch6 thA'y Ihoc. 

Insouciavt comme un chim qvi voil dudld. 
M6» Md cha kh6ng kboc, kh6c d6ng mtfi. 

7/ passe devant la tombe de son pere et s^en 

va pleurer devant un nid de iermiies. 
M^c. Duy6Q m6c cda ngir. 

Chercher des poissons dans ks arbres. 
Ng&Q ngor, Ng&n ngcr nhir 60 mtrgra h6n. 

Imprudent (impertinent) comme la limaee 

6'c mirorn bdn. 
Nbii, mro'C. Nb4 kho c^y v<t hi6n, nird'c lean nhir 

turdng Dg6. 

La famille panvre compte sur une bonne 

mere\ le royauine trouble sur de bons 
giniraux. 

Jsdng, mira. M< g kh6!}g un, raira khAns-'chju. 

On ne s arrange pas de la chakur et on 

ne peut souffrtr gu'U pleuve. 
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Ng6n. Trung ngdn ngbich nhl. 

La vMti blesse I'oreille. 
Nhiro-ng. Canh dA nhir^g b^n , h&nh dft 

nhirorng U). 

Le laboureur respecte le homage et le vo^ 
yagewr la route, 

Ngiiy tSt. fioi cho chit, Dgdy I5t cGng no* 

On ne meuri jamais de {aim au nouvel an 
Nfing, nguoi. Kbi nong thi bit 14y tai, khi ngu6i 

kh6ng biet tai 1^ gl. 

QuandonsebrAleonarecoun auboui 
de r Oreille; hors ee cas on ne saii ee que (?est 

qiihaie oreille. 
NifbiDb. Ngbinb itn km cyru. 

Faire hen accueil d ce qui est nouveau et 

meiire de c6le ce qui est ancien. 
NbcTD, ly. Nbcrn c6, ly bit od, 

L'homme est quelquefois orpheUn^ la tai^ 

son jamais* 

Nbin* Nhin mi§ng qua ngJiy, to vay m4c nq. 

II vaut mieux reirancher sur te$ d^pemes 

que de coniracter des detics. 
Ngiru. Sanb ngura> vd sanh giAc. 

Le buffk en nainsant n*a pas rfe comes. 
Ng9ng. An xOi chua ngong mi^ng. 

Le riz que Pon mange d la pagode eimf^ 

che de parler. 
Nirdc. Co nirdc s6Dg, nirorc ding mdi d5y. 

C'est d la faveur de I'eau du fUuve que 

teau de la plaine pent Clever son nweau. 
Ng9Cf >'g9C l^t ching n§ ban rao. 
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Lespierres iesplus pricieuses ne se vendent 

pas d la crUe* 
Ong* Ch5m ong, xdm kilfn* 

nombreux commc) tin cssaim d^abe- 

illes, une fourmiliere. 
Pbio. N6i nhir ph&o l^m nhir l&o^ 

{ Plus de brmt que de besogne ) . 
Phui« Tham phu pbu b&n, 

Ami du riche ennemi du pmmre. - 

Bai phii do thi^n, tiiu phu do c4n, 

Les grandes fortunes vietrnent du cielf les 

fortunes mddiocres de la diUgenee propre^ 
Phu. Phu xu-crng phu tuy, 

La femme prend le ton que lui donne son 

mart. 

That. Phat trong nhk kfatag th^, l^i thor 

Thich-Ca Dgo^i d6ng, 

k la maison on ne sonde pas de Pidole^ 

c^est en public q\/on Padore* 
Qu«[|. An c4p quen tay, ngi ngiiy qucn con 

La main s*habitue au vol et Pasil au som^ 

mtiL 

Quen, 1^ Quen dai 1^ d4i do, 

Iftme personne connue on redoute Pinten^ 

tion^ d'tni etranger la mine, 

Le carbeaua mangi la pastique et U hiron 

est {puni) expose au soleiL 
Qu^, B&y mxsoi cbu-a qui, cbd khoe rftog; 
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Si d Mtxanfe dix am vom n^Sies pas hoi" 
teux { manchot) ne chantez pas vicioire, 

RoU R6I nw&c tbi chura c&o, 

Quand vous versez^ prmez gard& a la lie. 

R&ng^lird^i. Ba muai cdi rang dong trang m^i 

Trente dents eomme atilant de timtnns 

pnur [aire met Ire la Inngue atix entraves* 
Rfl« • IM rdoh cQng d& n6og lay, 

Le battrrekt ( porie^marmile ) quoique usS 

sauve la main (rwie bnUurf, 
$6gkgj tliic. Sdng tbi c16ng tich d^og tang; th4c 

tM ddng quati 66ug qudoh, 

Vivre smts le mem ft toil el ilre enter re 

dans la mime iombe, 
Sanbt Sanb iur \Ai sanh tAm, 

On do7\nc le jour d un enfant mats on ne 

lui donne pas le occur, 
Stfog. NgirMstfng hern dtfng v&ng, 

Le vie d^un homme est plus pricieuse qu^un 

monceau d^or, 
Sai. Sai sAn bi4n| 

Rcnvoyer le cabman d la nicr. 
Sang* Thity ngircri saog b&t qu^n l^m bo, 

Un homme dislmgtii st prdsenfe^ viie on 

cherche may en de nouer parent^ avec lui 
Tiin. Tidn hwn kua' buy, 

La dette payie on dichire le refu, 
Thdy. Thdy d*etogd^ Idngdi^ng, 
; Un mfidecin quoique irUuibile rend encore 

^^rvtceau village. 
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Tfr, nhuc. Ninh tho lur, Mi ninh tbo nhuc, 
Plutdt mourir que de souffrir Pmjure 

Tt(fl lirdt. Tr^l lurat nhir niroc d6 Id aidn, 

Sans trace aucune comtne une feuUle de 

Mdn sur laquellc on a versi de Veau. 

Tr4u. Tr4ii chtfc cut, tWy Ac bay qna lidn ne, 
Le buffle qui a un ahcis sur le dos et qui 
apergoU un corbeau passant au voljait un 
brusque mouvement d'icart. 

Ti4n. Tie^n trao tbi cbiio muc; ii5n;trao ra gi 
b4t Wy, 

V argent donne, on prend la marehandise. 
Tifin d6a uh^ tbi i4, kb6 d^n nhithl 
mmg, 

Les sapeqaes on les enfikyla misire on ta 

supporte. 

Accepter les biens, supporter les maux. 

Ihky lay. Thc\y lay tbi cb^y cdn cA, 

Qui se mke de ce q^i ne le regarde pas 

s^attende d une misaventure. 
Twi, d4t. Trai l^in m^n, ditt lam chi(tu, 

Le del pour tenture el la terre pour natte* 
Tai, Tai ngc mat ditfc, 

he vouloir ni voir ni entendre. 

Th&i. ThAi I6ng tim v«, 

Souf/ler sur les poils pour dceouvrir une 

blessure ( rechercher avec t>om ce quHl y a 

de r^prdhensibk.). 
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T&ngh&D. T&ngb^Qto b6 nhir nh^ kh6 ihtfy 

cila, 

Triste et morose comme un pamre qui voii 
des richesses, 

Thiy. Lkm tbdy nu6i \q, \km thcr oudi mi^og, 
Le midecin entretimt $a femme^ Partisan 
ne songe qxCd lui^mSme, 

1km, trdu. M6t con i^m cung ph4i hii ddu; m$t 
con trftu cQog ph&i durog ddng, 
Pot/r vn ver d sou, il fatU cueUSrdts 
jcuilUs de muritr, pour un buff leU faut 
louer un bouvier 

Tutf. TutfbtftdSiduy^n, 

L^dge ii'accorde pas de delaid la beauie* 

Tito. Tito ddo vi qoto, bflu dao vi ih^, 

Le premier venu est roi^ k suivant est son 

sitjet. 

Tbi^Qy ^c. Tbito tich gi&i xircrng; £c iich gi&, 
tang. 

Les bonnes oiuvres font nailre la joit; ies 

mauvaises k detal, 
Thi. Kl slf bii due, vH thf ir nhom. 

Ne faites pas aux aufres ce que vous ne 

voudriez pas qu^on vous fit. 
Timb. An tbeo thu^, b theo tbi. 

Agir avec prudence. 
Trii. An trdi ph&i nh& ki (rdng cd,y. 

En mangeant le fruit pensez d eebd qui a 

plante Parbre ( Reconnaissance, ) 
Trirng. G<!ri trirog cbo dc. 

Confier des ceufs d m corbeau. 
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Thlnh. Ihru Ihloh hiru lai, b^'t thiiih b^t Mo. 

On ne se presente pas sans avoir eti inviii* 
Thiy. lAm ibiy tfai dS, ih& chu6ng thl kb6. 

Se fair oppeler mailre est chose facile, 
se faire aimer comma maitrt est plus diffcUe, 
ITa. kh6ng ira n6i tbiira bA it. 

Qui n^aime pas facile men i calomnie. 
Utfng. U<$ng nirdrc dS qu^n ngurai iko mflich. 

En buvant de P$au comment ne pas penser 

d celni qui a creuse le puits. 
Voi. Voi bi^i voi, ngijra hiii ngijra* 

tlliphantSyChevaux se connaissent entr^eux. 

Yat My keo, ch^o l^y mdi. 

Jl n'y a pas de lutte sans tour de fwee^ 

ni de rame sans pale* 
Vui, Tham vui chiu lAn. 

L'appdi da plaisir fait tomber dans le piige 
V6ng. Chira v6ng> d4 mong &n ihiU 

Le filet n' est pas fait et ils'appr^tedman" 

ger un morceau du gibier* 
Yach Vacb 14tiin sAu. 

Chercher des vers dans les femlles{favre un 

examen minuti^-ux des f antes cPautrui) 
Xung xinb. Xiiog xinh nhur linh qu6« 

tlligant comme un soldat qui revient dans 

son pays. 

X& rdr. Xdr rof iibir tbdy h6\ ch&j nhk. 

Effarieomme un devin doni la maison Mle. 
Xu6i. Cheo xu6i mat mdi. 

Ramer en descendant le courant n'ichauffe 
pas la palette. 
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Proverbes sans traduciion. 

(Ai). An My vi, chdr ai to My bi mk mang. 
(An). An cam hram Ihoc, an coc b6 gan. 

An quen ch6n d^n m^c bdy. 

An ccrm mftm ngdm v6 Iku, ngirdi c6 d&u 

vXi gi'ln. 

(Bn). Liic thac, clio ba cac m6t ky. 
(Sa). I3(i[t qud tbi bd qutft. 
(B&o,bi). X^u bao thl i&n bi; xtfa tao, eUng xtfa 
niiy. 

(Bi). Di dtjcay, chay diii sim d6. 
(Bdng,m^ng). Kbi IhcrorDg h6n§ eo ru^t, Inc 

ghdt mdug cho meo. 
(Cdm)* Cdm treo, d& heo nhin d6i. 
{C.6). C6 con nhcr con, c6 cAa nh^ cAa. 
(Ccrai). Cam sdng la ccnn thdo, ccrm nbao Id cam 

hd ti^n. 

' (Cho). Thd cho dn, cbdnir tbd cho tbtfy. 

(Cliim). Chun phung bo^ng khdag mkng d^n 
niu5i. 

(CAi). Ci!ii cfti dOng nhaU) do vi 6c mli lAi tro 

di'nh kct. 

(Chtrdrc). ^igurai cirai trirdrc 1dm cbirorc cho led 

cuori sau. 
(Dail Dai Ihi i6i, mk cut (hi xia'i. 
(D^ii kbdn). Ta^u ngu th^nh hi^n; ba ngirai d^i 

bi^p l^tm^t ngtrdi kh6n. 
(Dira). Co \6 dLra,'b6 v6 dira. 
(Ddm,da). Bi iliLm l^i tb^m dd. 
^bdu). £>du mtu); cutfn rau. 
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(Bira). Bura c6 tinh ilab thing e6 

(Bdu^chf). Ddu ai chi nSfy. 

(Bep.) Bep m$t th(^ chi Mng i6i Yhng son^ 

Dgot Qgon m|t mft* 
k (Gh^tjthirang). Ch6 gh^t dij-a g5m xiTGfDg; mto 

thirang ngircri hay nhi*. 
(Gi^n)* Gi^n durt ngu quto sgA, md vfa M 

qn^n to. 
(G6p). G6p gio I^m Mo. 
(Kfai). KMnh kU, m&c d^c gik. 
(Kb6n). Khte thKgiaa l&m quan dia ngi^c; dai 

ih& gian l^im quan thi^n dang. 

Khdn thi s6ng, btfng ibi ihdc« 
(Khd^gi&u). Kho giup nhaq m<H th&o, gi4a trir 

trgr kh6ng crn. 
(Unh). Unh tbl d&, 16 thl lui. 

Liab cho dircrng, dS* thtoi frirorng. 
(Ltfy). U(y cda mk che tb4n| kh6ng ai Hy ih4a 

m& cbe c&a« 
(Ldng,thit). Nhdm I6ng, cbd ai nh^ thft. 
(L6n). L^m Ian thi lam lao (rdo). 
(Md|C4). Cd m4 & ob^ mdri c5 c& mil 4q« 
(Mdnii dIa). Hudi dftu mAm xdi: mftm x6i d$u; 

ki^ii b6dla thit: dIa thit b6. 
(Mdng). M&ng lo kb6, b6 kbOng cb&t. 
(Mdu). Mdu ai tham ibit n<y. 
(M^'t). Maft long tnrac, diro'c long sau. 
(M^o, mCf), W nko meo iai an tbaiii bd^i cbirng 

c6 m& dS tr&n xuOng tro, 
(Mi^ug). Mi^ng 14n lir^-i mtfi. 
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(MAng). M6ng^ minh lor Ido nbu' ib^ng d6t pbdo 

(M^t). Mdt dori ta, ba mirori ddi n^, 

MOt quan c6 gi^y, nam ii&n c6 cbirng. 
(Mua). Mua ibl thdm; ch6m ibi cb^t* 
(Nam). Nam nhoTD iihi ohi, nUe nh<m nbi r^o . 
(^h^^nudt) . An ca nhk xircrog , &n trircrng 

nn6i trOog. 
(Nga,d$p). S6ng ngA, b6 ekn lirdt d^P* 
(Nhap). Nhdp khiu vd tang. 
(J^bA). Nb6 m4 dc UAu. 

NbA ngirAri, mk to eon mit. 

L8 nh6 mk pha <o. 
(j(6i). N6i d^i tbAm cbaob, n6i hknh Ib^m (Ai. 
(PhAn). D^ng phin niy, qu4y phAn uq, 
(QuAn lijr). Qudn tur ir hir 1^ dau; liiu nhan dui 

due dAp ddu obir kb6ng. 
(Quiog). Nb^ b&og I6ng, qudng kbdng di, Q^ng 

bing clii, quing xa 14c, 
(RirgfUsDem). TAng mdng vlcon bdn rirgui 

liH cbi^u li^t giirang vl con bdn nem« 
(SAy). Glan \h ih\ sAy cui. 
(Sc^ng) Song l)A Ihuydn, cAu lii&i dAp. 
(Sgr,dai)« 6* dda cbAng hiit 8(f ai, Sif tbftng say 

rurofn n6\ dai frfi ng^iy. 
(TAmyit), Kb^n dai tai tAna; bay gifn tbAm 14 

ngir^i it n6u 
(TO). Dorn 6ng cii kd, dorn hh U Ua* 
(Ti^c^rdtt). Tliua n^m quaa kh6ng ti^c; di^m mAc 

ditfin mdi rAu. 
^bat). Sijr tb&t che sv* bdng, tdi lAp tI sAng gicr 
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(Th^y). Thity do mk kho an. 
(Tbit). Bam thit uliic m'l^ng hOim. 
(Thit,gao). Sd chi m^t khuc tbit kh6, ba tA gfO 

lire, anh x6 tdi hoii. 
(Tb6i). Th«U lu'a phiiBg niang mail le chdy; d6i 

hung btog mdri nbay ti^n. 
(Thircrag^^he*). Klii Ihirurng nhau ngong ivdng 

la II lau; luc gh^t nhau mat quau Ihm ngcr 
(Thurcrogyhcrn). C5n thu'crng nhau di sau nhtfdog 
triTO'c, A6n luc hcrii d»'ip n^irgrc hiru'c ngang. 
(Thu'angihoro), Bu6i UiircrDg nhau 161 ng^ gi£u 

nb^m, trong Img hern mi v^m cUng thira* 
(Thircfng,ghet). Luc Ihircrng nhau cho dircfng 

thdm banh; bu6l ghei nhau tay ddah 

mi^Qg la. 

(Thirfrng). Quan dftu thu'A'ng ngu si, cAa dftu 

cho di'ra nllni tri mu an. 
(Trtfu). Tr^u troug nh^ d^ g4 ai bu'cri. 
(Trori). Phii hay trW sAp, du'crng Wng dcrng chlm. 
(Tiiy). Tuy mat cach^ rit^ng long di each. 
(Vdii). Van hay cb&ng lijra d9c dkij mdi din 

bai thi hiSi v(in bay. 
(\ j)« CA vu lip micng em, ci h^m l^p m.v*ig 

bA. 

(Yui,bu6n). Khivoi tb) vui h&t, kbi hnia tbl 

buon xo, 

(Xay.) X&y lua tbi kb^i bdng em. 
(Xanh). Toe xauh Ik chua, bac ddu Ik t6i. 

(Xeiii). Ma * cna xem chv.ir, mua ca xe:n mang. 
(X<rm). aoiM toi ibutlui XitiU'ib&ngcCiiaa banbit, 
l\(jc), biti xur liiy ducrn. 
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VOCABULAIRE 
(les mots chinois. 



Anil) 






Oiseau. 








Visage. 


Am, 






Prendre un bain. 


15a> 






Cofnine» 




\1fiitid 


Da, 


S'^ promener. 


iliO, 




Duv. 


Seulement. 


Hi 




Dir. 


Louer. 


Bich, 


Cloison. 


X/U J 


Donner. 


CAm, 


Oser. 




Mai son. 


Cao, 


Baut^ se vanfer, 




Arriver* 


Cao, 


Ar/nenu, 




BfabHr. 


Chaab, 


Recu/ie. 




Consoler. 


Chtfp, 


Prendre. 




Mesurer. 


ChL 






Auqmenter. 

• if 


Chinhh6c, But, ciblt. 


Doner. 


Par donner. 


Chu'frug) Paume. 




( Partieule. ) 


C6, 


Faute. 




Faire. 


Cu-, 


Birem vigueur. 






Cung, 


AffabiUU. 


U.lwll| 


AnoarciUfCm 


Circrug, 


Fort, 


llifiu, 


Implorer. 


Cu, 


Hey it. 


Iloa, 


Calatniti. 




Grand. 




But. 


Cir, 


Uabiter. 


Htfi, 


Se repeniir* 


D6, 


Sincere. 


lloan, 


Joie. 




Faei/e, 




Insiruire. 


w. 


Cesser, 


Hfru, 


Avoir. 


HAy, 


Injurier, 


Khanh. Grade suprime. 


Gi<io, 


Inslruire. 


Khanb 


, Grand. 


Kbin^, Conseniir. 




Vaincre. 
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Kim, Mamtmmni' 

Kh4u^ Bouehe^ parkr. 

Kl, Soi-mimt. 

Ki«ii, Voir. 

Kiiu, Grand. 
Kho&nhkh&c, Moment^ 
Khuynh, D^regU, 
KhvjT, Sortir, 
Khip, Pleurer. 
Lai, Arriver. 
Lai, RntV. 

Lircmg, £011. 
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Nhuc, Cliair. 

Ngfii, ^««/«» justke. 

Ng6n, Purler^ paroh. 

Ng5, /iai'r. 

Oai, Crrififfre, 

6c, Habitation. 

0 Iri, Alarais. 

PhAn, Revertir. 

VIM, Attaquer. 

Pbi, Grant/. 

Phf, RSpandre. 
Phong, F<f»n/. 



Liro, iL«iW, transmetire. Phu vi^l, £^acA<?. 



Lir, kne. 

Nan, Mipriser. 

MAu tur, Pupille. 



Mang, 

MO, 
Httc, 

Nan, 

NhAp, 

Nbt, 
Nhiyt, 



Dessein. 

Desirer. 

OEU. 

Diffkik. 

Poiwoir, 

Pratiquer 

Enfrer. 

Oreille. 

Jour* 
Chaud. 



Phtic, Renverser. 

Phuc, Detruire^renvcrser. 
Phung> Fenie. 
Plurorng, Pmrvoir. 
Una, Passnr, 
Quan ixjc. Sage. 
Qm, Compas. 

Si, Uoiirjir. 
Stf , Beaucoupi plusieurs. 
Siy, Servir, 
Sir, Ordonner. , 
Tdn, Aii/er. 
TAa, Nouveau,renotiveter, 
Tar>, Cr^«r. 
T(?, Semblable. 
Tu, Perfectionner\reformer, 
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I 



SI, AtteridrCn 
Ikm^ Avoir honte 
Thinh. Son, Ion. 
Thirc, Manger, 
Thtfi, Jl§euler. 
Tbi^n. Bon. 
Trdc 4n. Compaiir, 
Ttif, Aider. 
Th5, Donner. 
Sor, Commencement, 
Tki, RichesBes* 
TMd, Corps* 
Tirorng, Mur, 
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Th4t, 

Tuc^ 
Th6t, 
TAog, 



Perdre. 
Savotr. 

Suffire. 
Parler, dire. 
Suivre. 



Trung dung Le juste milieu. 



Tinh, 
Tburc, 
Tho, 
Tu-, 
Thiy, 
ThA, 
Tbi, 



Tung, Vestige trace. Tri, 

Tito, Avant To, 

Tuc, />?>.^. van, 

Thi, liegarder. Vi, 

Th^, DUiffent. Vfin, 

Ti^D sir, sinb Maitre. Vong, 

TI ' % Per. va, 

Ttf; Simple, unique. ViSn, 

Th4, JV^/m. Vi, 

Tb&m, Examiner. Yi, 

TbAn, i4mi«r. Xa, 

Trac, Laver. Xu^l, 

Tur, {Pronominal dee Xdo, 

phUosophes.) XuJt, 

Thi^n, C?>/. Y, 



Puits* 
Connaitre* 

Recrvoir. 

Mourir. 

Eau. 

Garder. 

Vrai, vraimeni, 
Savoir. 
Avoir hontc. 
Interroger. 
Rang^ digniti. 
Entendre. 
Mourir, pei'dre. 
Loin. 
Mepriscr. 
Jiond. 
Dire. 

De^ d cause de, 
Archer, 
Foire sortir^ 
Habile, 

Sortii\ 

Se conformer. 



Di6u v$n, Beaute Duy^n m^c, Monter sur un arbre, 
Sdc, Cotdeur^volupti. 
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4o. 
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— Compose. 
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4b. 
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— Tbdy, quan, bang, du*a. 


47 




— Thgr, tr6, con. 


48. 




— Lo^i, cai. 






— CAa, cai, cAy. 
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— Trdi, iJird'c, 
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Noms num^riques* 
Du Genre. 
Du Dombre. 

Complcmeni du Substantif. 
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— Du coniparatif^ 

— Du superlatif> 
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— Numeral. 
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I 



~ D^monstralif* 
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^ Relatif. 
~Iaterrogatifr 

^Ind6fini. 
X, Du Yerbe en'g^niral. 

— Tenips-modes. 

Du Yerbe en particulier^ 

4. Verbe C6, Avoir. 

Yerbe C6: auxiliaire. 
a, Yerbe; U fetre. 
a. Yerbes auxiliaires: B&» 
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— Clnu. 


U2. 


— M4r. 
— Ri. 


143. 
144. 


• 

— Ra. 


U4. 


— Bern, bdt; dan^. 


14S. 




146. 


4* Dcs verbes r^^flechis 




— impersonnels. 


146. 


y Regime du verbc. 


149. 


6* Qiielques verbes dei plu» usit^**. 


153. 


- u — " 

— An. 


1K3. 




15S. 




156, 


— Chay, ch^t. 


157. 




158. 




159, 


~ Dil. 


160, 


— Bam, dang^. 


161. 


— Dcinh. 


162. 


— Bit. 


164. 


— Dau, dA. 


165. 


— D^n. 


166. 


— Di. 


167. 


— nA. 


169. 


— B5r, d6i, d6x)g. 


170. 


— Uy. 


171. 




172. 


— Noi. 


177. 


-6-. 


182. 


-Vhhi. 


183. 
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— la cause, le moyen. 199, 

— runion. 191. 

— la specification, 192. 

— lieu. I9fi^ , 

— Tordre. 201L 

Propositions fran<;aises traduites. 201. 
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— dWrirination. 223. 
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Adverbes frangais traduits. 245. 
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— augmentatives. 357. | 
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— condilionnelles. 2GQ. 
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t 01 joEcious francaises, 271. 
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